tehnot=ka hitps:/itehnoteka.rs

Uputstvo za upotrebu
ECG friteza AF3500

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/ecg-friteza-af3500-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/ecg-friteza-af3500-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

2ecCG

MY WAY OF

AF 3500

HOT AIR FRYER
INSTRUCTION MANUAL

HEISSLUFTFRITTEUSE
BEDIENUNGSANLEITUNG

HORKOVZDUSNA FRITEZA
NAVOD K OBSLUZE
KUUMAOHUFRITUUR
KASUTUSJUHEND

FRITEZA NA VRUCI ZRAK
UPUTE ZA UPORABU

KARSTA GAISA KATLS
ROKASGRAMATA

KARSTA GAISA KATLS
INSTRUKCIJY VADOVAS

FORROLEVEGOS FRITOZ
HASZNALATI UTMUTATO

FRYTKOWNICA NA GORACE POWIETRZE
INSTRUKCJA OBStUGI

FRITEUZA CU AER FIERBINTE
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

TEPLOVZDUSNA FRITEZA
NAVOD NA OBSLUHU

CVRTNIK NA VROC ZRAK
NAVODILA

FRITEZA NA VRUCI VAZDUH
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

OPITEZA OEPMOY AEPA
EMXEIPIAIO OAHTION

FTAPAYENOBITPAHA XAPOBHA
IHCTPYKUIA 3 EKCMNYATALIT

[English _______
ET

EAAnvika

= Always read the safety & use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user's manual must be always included. = Bittelesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Geratimmer beigelegt sein. ® Pred uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento névod a bezpecnostni
pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy pfilozen k pfistroji. ® Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt lbi. Kasutusjuhend peab alati kaasas
olema. = Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. = Pirms ierices pirmas lieto3anas reizes vienmér rupigi izlasiet droibas un
lieto3anas noradijumus. Rokasgramata vienmeér japievieno iericei. ® Prie3 naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo
bati jo naudotojo vadovas. ® A termék hasznalatba vétele elétt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az Gtmutatdban taldlhaté biztonsagi rendelkezéseket. A hasznélati Gtmutatot tartsa a készilék
kézelében. ® Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofaczona. = Cititi intotdeauna
instructiunile de siguranta i utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul pentru prima data. Manualul utilizatorului trebuie sa fie intotdeaunainclus.  ® Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento
navod a bezpecnostné pokyny, ktoré s v tomto névode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju. = Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh
navodilih. Navodila morajo biti vedno priloZena k napravi. ® Uvek paZljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno. = Mpwv
XPNOILOTIOINCETE TN OUCKEUI 0aG Yia MPWTN (opa, SiaBaoTe onwadinote Tig odnyies aopdhelag kat xpriong. To eyxelpiSio XproTn MpEnel va mepapBAvETal TGVTa 0T CUOKEVO(a.  ® 3aBX/u YBaXHO YnTaiiTe
IHCTPYKLITT 3 TeXHiKi Ge3neKi Ta BUKOPMCTaHHA iepefl NepluvM BUKOPHCTAHHAM NPUCTPOR. MOCIBHIK KOPUCTYBaYa NOBIHEH Gy TV 3aBX A BKAIOYEHMIA



DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / KIRJELDUS / OPIS / APRAKSTS /
APRASYMAS / A KESZULEK RESZEI / OPIS / DESCRIERE / POPIS / OPIS / OPIS /
NEPITPA®H /ONMUC

English
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UENE

Power (orange) and
temperature (green) indicator
Off timer

Basket handle

Temperature control

Frying pot

Deutsch
1.

2
3.
4.
5

Anzeige fiir Speisung (orange)
und Temperatur (griin)

Timer

Griff fiir den Korb
Temperaturregler
Frittierbehalter

Cestina
1.

uhwnN

Indikdtor napajeni (oranzovy)
a teploty (zeleny)

Casovat

Rukojet kosiku

Ovladac teploty

Fritovaci nddoba

Eesti keel
1.

uAwN

Toite (oranz) ja temperatuuri
(roheline) ndidik
Viljalulitamistaimer

Korvi kdepide
Temperatuurireguleerimisnupp
Fritudri pott

Hrvatski
Bosanski

1.

2
3.
4.
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Indikator napajanja (narancasti)
i temperature (zeleni)

Timer

Rucka kosarice

Regulator temperature

Posuda friteze

Latviesu valoda

1.

RN

Jaudas (oranzs) un
temperaturas (zal$) indikators
Izslegsanas taimeris

Groza rokturis

Temperataras vadiba
Cepsanas katls

Lietuviy kalba

1.

uhwn

Maitinimo (oranzinis)
ir temperataros (zalias)
indikatorius

ISjungimo laikmatis
Krepsio rankena
Temperaturos valdiklis
Kepimo puodas

Magyar

1.

uhwN

Tapellatas (piros) és
hémérséklet (zold) kijelzé
Id6ékapcsold

Kosar fogantyu
Héfokszabalyzé

Olajstité edény

® ©

Polski

1.

2
3.
4.
5

Wskaznik zasilania
(pomaranczowy) i temperatury
(zielony)

Programator

Uchwyt kosza

Regulator temperatury
Pojemnik do smazenia

Romana

1.

2
3.
4.
5

Indicator de alimentare
(portocaliu) si de temperatura
(verde)

Cronometru oprit

Maner cos

Control de temperatura

Oala de prajit

Slovencina

1.

2
3.
4.
5

Indikdtor napajania (oranzovy)
a teploty (zeleny)

Casova¢

Rukovit kosika

Ovladac teploty

Fritovacia nadoba

Slovenscina

1.

uhwN

Kazalec napajanja (oranzni) in
temperature (zeleni)
Casovnik

Rocaj kosare

Upravljalnik temperature
Posoda za cvrtje



Srpski
Crnogorski

wmhwN =

uhAwN =

Indikator napajanja (narancasti) i temperature (zeleni)
Tajmer

Rucka kosarice

Regulator temperature

Posuda friteze

AAnvika

‘EvSei€n Aettoupyiag (moptokali) kat Oeppokpaciag (mpdaaotvn)
XpovodilakdmTng amevepyomoinong

Aapn kahabiov

Mnxaviouog eNéyxou Beppokpaciag

Aoyeio Tnyaviopatog

YKpaiHcbKa moBa

nmhwn =

IHAMKaTOP XMBNEHHA (TOMapaHyeBuiA) Ta TemnepaTypu (3eneHnin)
Taimep BUMMKaHHA

Pyuka Kowwmky

PerynioBaHHA TemnepaTypu

Kactpyna ana cmakeHHa



English

HOT AIR FRYER

m SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety precautions and instructions in this manual
do not cover all possible conditions and situations that may occur.
The user must understand that common sense, caution and care are
factors that cannot be incorporated into any of the products. These
factors must therefore be provided by the user(s) using and operating
this appliance. We are not liable for damages caused during shipping,
by incorrect use, or the modification or adjustment of any part of the
appliance.

Fundamental precautions shall be observed when using the product,
including the following:

1.

Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is properly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

Never use the appliance if the power cord or plug is damaged if
a fall or any other damage occurred or the device is not working
properly. All repairs, including cord replacements, must be carried
out at a professional service centre! Do not remove the protective
covers from the appliance; there is a risk of electric shock!

Do not immerse the appliance and the power cord in liquids, do
not expose to rain or humidity and use water only for cooking in
accordance with this operating manual. To protect against electric
shock, do not immerse the power cord, plug or base in water or any
other liquid.

Do not plug in the appliance or use the control panel with wet
hands.

First connect the plug to the appliance and then plug the cable into
an electrical outlet.

Do not touch the inside of the appliance during operation.
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The appliance must not be used close to water, in bathrooms, N
showers or close to pools, where it might fall in water or water may ¢
splash the product.

8.

Engl

Do not bend the power cord over the edge of a table or other sharp
edges, do not twist it or leave it in the vicinity of hot surfaces.

Always use the appliance on a level, stable surface to prevent it
from tipping over and to prevent spillage of hot liquids. Do not
use the product in sinks, dripping off areas and other places with

uneven surface.

10.Do not put the appliance in places where it could be exposed to

high temperatures from stoves, radiators, gas appliances, etc.
ovens.

11.Do not place the appliance on top of electrical or gas stoves and

12.When you are not using the appliance, first switch it off and then
disconnect it from power. Disconnect the power cord by pulling the

container in the cooker.

plug - never by pulling the power cord. Switch off the appliance,
13.Never connect or turn on the appliance without a properly inserted

unplug it and allow it to cool before maintenance and cleaning.

14.Do not immerse the base in water or pour liquid into the body of
the cooker. Only the cooking vessel is designed for liquids.
15.Check the power cord, the plug and whole appliance regularly
for any damage. If you find any damage stop using the appliance
immediately and contact the service centre.
16.Do not use damaged or broken cooking vessel.
for.

17.Do not use the appliance for any other purpose than it is designed
18.Do not use outside.

19.The appliance should not be left unattended when in operation.
20.Store the appliance inside in a dry place.
21.Do not try to repair or modify the appliance or change its parts.

There are no parts inside repairable by the user.
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22.Let the appliance cool down before cleaning and storing it. The
appliance needs approximately 30 minutes to cool down for safe
handling and cleaning.

23.Do not place other objects on the appliance, do not allow foreign
objectstogetintothe openingsanddonotuseitnearwalls, curtains,
etc. Do not place the appliance on a wall or on other appliances.

24.The appliance warms up during operation. Do not cover any
openings, air intake or air outlet. Do not touch hot surfaces. Always
use the handle. When you handle parts of the appliance when in
operation, use suitable utensils and oven mitts. Only place the
heated pot and basket on heat-resistant surfaces.

25.Do not try to carry a hot appliance. Extra care must be taken when
moving the appliance containing hot oil or other hot liquids.

26.Be careful, hot steam is released through hot air vents during hot air
frying.The steam is very hot! Keep a safe distance from the appliance
to avoid burns. Keep your hands and face a safe distance from steam
and air vents. After removing the pot from the appliance, take extra
care to avoid scalding from the hot steam that is released from the
food.

27.Do not switch the appliance on if it lies on the side or is upside
down.

28.Using accessories and attachments not recommended by the
manufacturer may endanger persons and property.

29.This appliance is intended for household use only. It is not intended
for commercial use.

30.This appliance may not be plugged in an outlet controlled by a
timer or controlled remotely.

31.ECG is not liable for damage or injury caused by negligence
or improper use. Prior to use do not forget to read carefully all
instructions and information. The external surface of this device
heats up and may cause burns. Do not leave unattended when
children are present.

32.This appliance can be used by children aged eight and older and by
the physically, sensory or mentally impaired or by individuals with
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insufficient experience and knowledge, if supervised or trained N
to use the appliance in a safe manner and understand potential
dangers. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
maintenance by the user must not be done by children unless they
are older than 8 years old and under supervision. Children under
the age of 8 must keep away from the appliance and the power

supply.

English

Do not immerse in water!

WARNING - HOT SURFACE
The surfaces marked in this way become hot during use.
Do not touch!

DANGER for children: Children may not play with the
packaging material. Do not let the children play with plastic bags. Risk
of suffocation.

INTRODUCTION

The hot air fryer is a healthy alternative to frying while maintaining the flavors and aromas without fat and is
extremely versatile. Thanks to the hot air, it cooks delicious food with little or no oil, which allows you to enjoy
delicacies while maintaining a healthy lifestyle.

BEFORE FIRST USE

Before using for the first time, remove the appliance and its accessories from the packaging.
1. Make sure that the fryer is turned off and unplugged.

2. Wipe the surface of the device with a soft damp cloth and then wipe dry.

3. Wash the non-stick basket in warm water with detergent, rinse and dry.

4. Place the fryer on a stable, flat, heat-resistant surface at a height that is convenient to use.

Note: The first time you use the fryer, smoke and odour may be released. This is normal and the odour
disappears soon. When in use, it is necessary to maintain a free flow of air around the fryer. Before first
use, we recommend allowing the fryer running without contents for 10 minutes. Set the temperature
control @ to maximum and set the timer to 10 minutes. When the set time has elapsed, an acoustic
signal sounds and the appliance shuts off automatically.

Assembly of hot air fryer

1. Insert the non-stick basket in the pot and secure it safely. Check if the plastic cover covers the release
button to prevent it from being pressed during use.
2. Close the fryer by inserting the pot with the basket into the body of the fryer.

Note: The fryer is delivered assembled. Before use, the pot must be securely inserted into the fryer’'s body,
otherwise the power will not turn on.
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- USING THE HOT AIR FRYER

Englis

Plug in the power cord and turn on the fryer.

2. Preheat the fryer for about 5 minutes using the timer and temperature controls. The power and temperature
lights indicate that the fryer is warming up. When the desired temperature is reached, the green light goes
out automatically.

3. Takethe pot by the handle and pull it out of the fryer. Place the pot on a stable, level, heat-resistant surface.
Take extra care not to touch the heated surface.

4. Putthe food in the non-stick basket in the pot and slide the pot back into the fryer. When loading food, do

not exceed the MAX line marked on the removable basket. Observe the minimum and maximum amounts

of food listed in the Cooking Guide table to ensure optimal cooking results. Never put food directly in the
pot!

Use the temperature control to set the desired temperature for frying.

6. Set the desired frying time according to the food loaded; when you release the controller, the time
countdown begins.

7. Some foods require shaking during frying. In this case, remove the pot by the basket handle from the
fryer. Check that the plastic cover still covers the basket release button so that the basket cannot fall out.
Carefully shake the contents of the pot and then slide it back into the fryer to continue cooking. Take extra
care not to touch the heated surface.

8. When the set time has elapsed, an acoustic signal sounds and the operation automatically shuts off. To
end the operation early, set timer 2 to position 0. Carefully open the pot to make sure the food is done. If
additional frying is required, close the pot and use the timer to set another frying time. After the cooking
of the food is done, remove the non-stick basket from the pot and empty it onto a tray or plate. Use heat-
resistant tongs (not supplied) for larger or fragile pieces of food.

v

Note: Before putting in food, always preheat the fryer or add 3-5 minutes to each cooking time. If it is
necessary to change the time or temperature during cooking, simply do so using the controls; the fryer
automatically adjusts the parameters. During cooking, the green temperature light comes on and goes
out cyclically to indicate that the set temperature has been maintained.

Warning: Do not pour the food out of the pot with the basket directly into the bowl or plate, as excess oil may
collect at the bottom of the pot and spill onto the food. Always remove the basket from the pot first.

Warning: The product is still under voltage even when the thermostat is switched off. To switch off completely,
unplug the power cord from the outlet.

Using the removable non-stick basket

1. The basket is removable to facilitate work.

2. To remove the basket from the pot, push the plastic cover on the handle forward to reveal the basket
release button.

3. Press and hold the basket release button and carefully lift the handle to release the basket.

4. Insert the non-stick basket in the pot and secure it safely.

5. Slide the plastic cover back into place to cover the basket release button.

Warning: Never press the basket release button with the pot lifted, there is a risk of it falling and injury; the
basket can only be released after placing the pot on a stable flat, resistand surface.

COOKING GUIDE

Thefollowing are instructions for cooking certain types of food using the fryer. These are only recommendations,
cooking must always be monitored and adjusted according to reality. Food should always be hot before
serving.
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Potatoes and french fries

Food MIN and MAX | Recommended | Temperature | More information
amount cooking time
Thin frozen french | 300-700 g 16-18 min 180°C Shake the french fries according
fries to the instructions in the ,Using
the hot air fryer” section.
Thick frozen french | 300-700 g 18-20 min 200°C Shake the french fries according
fries to the instructions in the ,Using
the hot air fryer” section.
Home-made 300-800 g 18-25 min 200°C Follow the detailed instructions
fries in the section "Making french
fries step by step".
Home-made 300-800 g 18-25 min 180°C Pre-soak potato wedges in
American potatoes water to remove starch, add 1/2
teaspoon of oil and shake as
instructed in "Using the Hot Air
Fryer".
Meat and fowl
Food Amount Recommended Temperature | More information
cooking time
Steak 100-500 g Well done: 10 min | 180 °C Tutn in the middle of
Medium: 8 min cooking time.
Rare: 6 min
Hamburger 100-500 g 18-20 min 180°C Tutn in the middle of
cooking time.
Pork chop 100-500 g 18-20 min 180°C Tutn in the middle of
cooking time.
Chicken meat 100-500 g 15-22 min 200°C Always make sure the
(breast) chicken is well done.
Chicken drums 100-500 g 15-22 min 180°C Always make sure the
chicken is well done.
Finger food and side dishes
Food Amount Recommended Temperature
cooking time
Frozen chicken nuggets 100-500 g 10-15 min 200°C
Spring rolls 100-400 g 6-10 min 200°C
Stuffed potatoes 100-400 g 10-15 min 160°C
Pastries and cakes
Food Amount Recommended Temperature
cooking time
Quiche 4009 8-15min 160°C
Muffins 3009 10-15 min 200°C
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Making french fries step by ste
- y g p by step

English

Preheat the fryer to 200°C.
2. Cut the potatoes to french fries shape 1 cm thick.
Pour the fries into a bow! of water and soak for about 30 minutes to release the starch.
Using a colander, rinse the potatoes with cold water. Then dry them carefully with a tea towel.
Grease the potatoes with about half a teaspoon of oil or drizzle with oil and put them in the fryer basket.
For best results, they should be all greased.
6. Fryat200°Cfor 18-25 minutes.
7. Shake the fries regularly (approximately every 6 minutes) to fry them on all sides.
8. After frying until crispy, remove the fries from the fryer, season and serve.

AW

Frozen french fries

Preheat the fryer to 200°C.

Put 300-700 g of frozen french fries in the basket.

Fry thin fries for 16-18 minutes, thick fries for 18-20 minutes.

Shake the fries regularly (approximately every 6 minutes) to fry them on all sides.
After frying until crispy, remove the fries from the fryer, season and serve.

uhwnN =

Automatic shut off

The hot air fryer is equipped with an automatic shut off. This starts in the following situations:

1. The set cooking time expires. The timer sounds and the fryer turn off.

2. The potis removed from the fryer during cooking. The timer continues to count down until the expected
end.

Note: If it is necessary to stop cooking or switch off the fryer before the set time has elapsed, switch it off and
unplug it.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before carrying out any maintenance or cleaning, switch off the appliance, unplug it and wait for the fryer to

cool down completely.

1. Wipe the surface of the device with a soft damp cloth and then wipe dry.

2. Wash the non-stick basket in warm water with detergent, rinse and dry.

3. Do not clean the inside and outer surfaces using abrasive powders, abrasive cleaners or aggressive
chemicals. It could be damaged.

Note: Clean the hot air fryer after each use.

Storage

Store the fryer in a cool, dry and clean place; make sure it is cool before storing. Never wrap the power cord
around the hot fryer, there is a risk of damaging the cord; roll it up separately.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power: 220-240V ~ 50/60 Hz, 1300-1500 W
3.5 | capacity

Package contents

Hot air fryer with a volume of 3.5
Bowl

Removable non-stick basket
Operating manual
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USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements — throw into plastic
recycling containers.

English I

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, I

domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. c €

The operating manual is available at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.
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Deutsch I

HEISSLUFTFRITTEUSE

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!
Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle Umstande

und Situationen, zu denen es kommen kénnte. Der Anwender muss
begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt
zu Faktoren gehdren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese
Faktoren mussen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei
derVerwendung und Bedienung dieses Gerates gewahrleistet werden.
Wir haften nicht flr Schaden, die wahrend des Transports, infolge einer
falschen Verwendung, Veranderung oder Modifikation der Gerateteile
entstanden sind.

Bei der Verwendung sollten u.a. folgende wichtigste
VorsichtsmalSnahmen eingehalten werden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett Gibereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemald
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Gerat nicht benutzen, falls Stromkabel oder Netzstecker beschadigt
sind, das Gerat gestiirzt und auf irgendeine Weise ist oder nicht
richtig arbeitet. Samtliche Reparaturen und das Auswechseln des
Stromkabels muss ein Fachservice durchfiihren! Demontieren Sie
niemals die Schutzabdeckungen des Gerates. Dies konnte zu einem
Stromunfall flhren!

3. Gerat oder Versorgungskabel nicht in Flissigkeiten tauchen und
Regen oder Feuchtigkeit aussetzen. Wasser ausschlieBlich zum
Kochen gemall Bedienungsanleitung verwenden. Stromkabel,
Stecker und Geratebasis niemals ins Wasser und sonstige
Flissigkeiten tauchen, um Stromunfalle zu vermeiden.

4. Gerat niemals mit nassen Handen an das Stromnetz anschlieBen.
Auch sollten Sie niemals das Bedienfeld mit nassen Handen
bedienen.
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5. Zunachst Stecker mit dem Gerat verbinden und danach Stecker des
Stromkabels in die Steckdose stecken.

6. Berihren Sie niemals wihrend des Betriebs die inneren Teile des NI
Gerats.

7. Gerat nicht in unmittelbarer Nahe von Wasser, in Badezimmern,
Duschecken oder in der Nahe von Schwimmbecken benutzen, da
es ins Wasser stlirzen oder mit Wasser bespritzt werden kann.

8. Stromkabel nicht UGber Tischkanten und sonstige scharfe Kanten
flhren, verdrehen oder in der Nahe von hei3en Oberflachen liegen
lassen.

9. Gerat stets auf einer geraden und stabilen Oberflache verwenden,
um ein Umkippen und das anschlieBende VergieBen heil3er
FlGssigkeiten zu vermeiden. Produkt nicht in Spilbecken, auf
Abtropfflaichen und an sonstigen ungeraden Stellen benutzen.

10.Gerat nicht an Orten aufstellen, die hohen Temperaturen aus
Heizgeraten, Heizkorpern, Gasheizgeraten u. a. ausgesetzt sind.

11.Gerat niemals auf Elektro-/Gasherde oder Elektro-/Gasofen stellen.

12.Verbraucher bei Nichtbenutzung ausschalten und vom Stromnetz
trennen. Am Stecker ziehen, um das Kabel herauszuziehen -
niemals am Kabel ziehen. Gerat vor der Wartung und Reinigung
vom ausschalten, vom Stromnetz trennen und abkiihlen lassen.

13.Gerat erst dann anschlieBen oder einschalten, nachdem der
Behalter in den Reiskocher hineingelegt wurde.

14.Geratebasis niemals ins Wasser tauchen. Achten Sie darauf, damit
keine Flussigkeiten in den Geratekorper gelangen. Zum Einweichen
ist ausschlieBlich der Kochbehalter bestimmt.

15.Stromkabel, Stecker und Gerdt regelmafig auf Beschadigungen
kontrollieren. Stellen Sie irgendeine Beschadigung fest, legen Sie
das Gerat ab und kontaktieren eine Kundendienststelle.

16.Verwenden Sie keinen beschadigten oder zersprungenen
Kochbehalter.

17.Benutzen Sie das Gerat flr den Zweck, flir den es konzipiert wurde.

18.Nicht im Freien benutzen.

Deutsch
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19.Das Gerdt sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

I 00.Innenraum des Gerites stets trocken halten.

Deutsch

21.Gerat niemals eigenhdndig reparieren, einstellen oder seine
Gerateteile auswechseln. Im Gerat befinden sich keine Teile, die der
Anwender reparieren kdnnte.

22.Gerat vor der Reinigung oder Lagerung abkihlen lassen. Der
Verbraucher bendtigt etwa 30 Minuten zum Abkduhlen. Halten Sie
diese Zeit ein, um eine sichere Manipulation und Reinigung zu
gewabhrleisten.

23.Stellen Sie keine Gegenstdande auf das Gerat und lassen keine
Fremdkdorper in die Gerate6ffnungen eindringen. Platzieren Sie das
Gerat nicht in der Nahe von Wanden, Gardinen u. a. Befestigen Sie
das Gerat nicht an der Wand.

24.Das Gerat erwarmt sich wahrend des Betriebs. Verdecken Sie keine
Offnungen, die Luftzufuhr und den Luftaustritt. HeiBe Oberflichen
nicht beriihren. Benutzen Sie stets des Griff. Benutzen Sie bei der
Manipulation mit dem laufendem Gerdt geeignete Utensilien
und Backhandschuhe. Erhitzten Behalter und Korb auf eine
hitzebestandige Oberflache abstellen.

25.Transportieren Sie das Gerdt nicht, wenn es heil3 ist. Seien Sie
besonders vorsichtig, falls Sie den Verbraucher umstellen, der
heiBes Ol und sonstige heile Fliissigkeiten enthalt.

26.Seien Sie beim Frittieren mit Heil3luft vorsichtig, da aus den
Luftaustrittsoffnungen heiler Dampf ausgelassen wird. Der
Dampf ist sehr heil3! Halten Sie vom Verbraucher einen sicheren
Abstand ein, damit Sie sich nicht verbrennen. Halten Sie Hande
und Gesicht und ausreichender Reichweite vom Dampf und den
Luftaustrittsoffnungen. Seien Sie besonders vorsichtig, nach dem
Sie den Behadlter herausziehen, damit Sie sich nicht mit heiBem
Dampf verletzen, der von den Lebensmitteln abgegeben wird.

27.Schalten Sie das Gerat nicht ein, falls es an der Seite oder mit den
StandfiiBen nach oben liegt.
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28.Wird Zubehor verwendet, das nicht vom Hersteller empfohlen
wurde, konnte diese Handlungsweise Personen oder Eigentum
gefahrden.

29.Dieses Geratistausschlief3lich fir den Haushaltsgebrauch bestimmt.
Das Gerat ist nicht flir kommerzielle Zwecke bestimmt.

30.Das Gerat darf nicht an eine Steckdose mit Zeitschalter oder
Fernschaltung angeschlossen werden.

31.ECG tragt keine Verantwortung flir Schaden oder Verletzungen,
die auf Nachldssigkeit oder eine unsachgemadfle Verwendung
zurlickzufihren sind. Vor der Verwendung aufmerksam alle
Anweisungenund Informationenlesen. Die AuBBenoberflache dieses
Gerates erwarmt sich und konnte Verbrennungen verursachen.
Gerat in Anwesenheit von Kindern nie unbeaufsichtigt lassen.

32.Kinder im Alter von 8 Jahren und alter sowie Personen mit
verminderten physischen, sensorischen und mentalen Fahigkeiten
oder mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen, dirfen dieses
Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem diese Uber
einen gefahrlosen Gebrauch belehrt wurden und mogliche
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Die seitens des Anwenders vorgenommenen Reinigungs- und
Wartungsarbeiten dirfen nur Kinder ab 8 Jahren vornehmen, die
Uberdies beaufsichtigt werden. Kinder unter 8 Jahren sind aul3er
Reichweite des Gerates und Stromkabels zu halten.

Do not immerse in water! - Nicht ins Wasser tauchen!

HINWEIS - HEISSE OBERFLACHE
Solch markierte Oberflachen werden im Laufe des
Betriebes heil3. Nicht berthren!

GEFAHR fiir Kinder: Kinder dirfen nicht mit dem
Verpackungsmaterial spielen. Kinder dirfen nicht mit den
Kunststoffbeuteln spielen. Erstickungsgefahr.

EINLEITUNG

Die HeiBluftfritteuse stellt eine gesunde und fettarme Alternative zum Frittieren dar, wobei Geschmack und
Aroma erhalten bleiben. Die HeiBluftfritteuse ist vielseitig verwendbar. Mit Heilluft konnen Speisen mit
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Deutsch I

nur wenig oder gar keinem Ol zubereitet werden. Génnen Sie sich gutes Essen und fiihren dennoch einen
gesunden Lebensstil.

VOR DER ERSTVERWENDUNG

Nehmen Sie den Verbraucher einschlielich Zubehor aus dem Verpackungsmaterial heraus.

1.
2.

w

Vergewissern Sie sich, dass die HeiBluftfritteuse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.

Wischen Sie die Oberflache des Gerdts mit einem weichen und feuchten Tuch ab und wischen danach
trocken.

Waschen Sie den Antihaft-Korb mit warmem Wasser und Reinigungsmittel, spilen ab und wischen trocken.
Stellen Sie die HeiBluftfritteuse auf eine stabile, warmebestandige und ausreichend hohe Oberflache,
damit der Verbraucher komfortable bedient werden kann.

Bemerkung: Bei der Erstverwendung koénnte die Heiluftfritteuse Rauch und Geruch abgeben. Es handelt

sich um eine normale Erscheinung. Der Geruch verschwindet nach kurzer Zeit. Sorgen Sie dafir,
dass um die eingeschaltete HeiBluftfritteuse ungehindert Luft durchstromen kann. Vor der
Erstverwendung sollte die HeiBluftfritteuse 10 Minuten ohne Lebensmittel laufen. Stellen Sie
den Temperaturregler @ auf den Héchstwert und den Timer 2 auf 10 Minuten ein. Nach Ablauf
der voreingestellten Zeit ertont ein akustisches Signal und das Gerét schaltet sich automatisch
aus.

Zusammensetzen der HeiBluftfritteuse

1.

2.

Legen Sie den Antihaft-Korb in den Behalter und befestigen. Vergewissern Sie sich, dass die
Kunststoffabdeckung die Freigabetaste verdeckt, damit diese wahrend der Verwendung nicht
versehentlich gedriickt wird.

SchlieBen Sie die HeiBluftfritteuse, indem Sie den Behalter mit Korb in den Fritteusekorper einschieben.

Bemerkung: Die Heilluftfritteuse wird fertigmontiert geliefert. Vor der Verwendung muss der Behélter

in den Fritteusekorper eingeschoben werden. Anderenfalls wird die Stromversorgung nicht
eingeschaltet.

VERWENDUNG DER HEISSLUFTFRITTEUSE

u

16

Stecken Sie den Stecker des Stromkabels in die Steckdose und schalten die Heif3luftfritteuse ein.

Die HeiBluftfritteuse sollte etwa 5 Minuten vorgewdrmt werden. Benutzen Sie hierfir die Timer- und
Temperaturregler. Die Anzeige fiir Speisung und Temperatur leuchten Griin und weisen darauf hin, dass
die HeiBluftfritteuse erhitzt wird. Sobald die gewiinschte Temperatur erreicht wird, erlischt die Griin
Anzeige.

Greifen Sie den Behalter am Griff aus der Fritteuse heraus. Stellen Sie den Behalter auf eine stabile, gerade
und hitzebestandige Oberflache. Geben Sie Acht, damit Sie die heie Oberflache nicht bertihren.

Geben Sie die Lebensmittel in den Antihaft-Korb im Behalter und schieben den Behalter in die
HeiBluftfritteuse wieder ein. Uberschreiten Sie beim Hineinlegen von Lebensmitteln nicht die MAX-
Markierung am herausnehmbaren Korb. Befolgen Sie die minimale und maximale Lebensmittelmenge,
die der Tabelle (Begleiter beim Kochen) zu entnehmen ist, damit ein optimales Kochergebnis erreicht wird.
Legen Sie die Lebensmittel nicht direkt in den Behalter!

Stellen Sie mit dem Temperaturregler die gewiinschte Frittiertemperatur ein.

Stellen Sie die gewdnschte Frittierzeit in Abhdngigkeit von den Lebensmitteln ein; der Countdown
beginnt, sobald die Taste freigegeben wird.

Einige Lebensmittel missen wdhrend des Frittiervorgangs durchgeschittelt werden. Ziehen Sie den
Behalter am Griff aus der Fritteuse heraus. Vergewissern Sie sich, dass die Kunststoffabdeckung stets die
Taste zur Freigabe des Korbs verdeckt, damit der Korb nicht herausfallen kann. Schitteln Sie vorsichtig den
Inhalt des Behélters durch, schieben den Behalter zuriick in die Fritteuse ein und fahren mit dem Kochen
fort. Geben Sie Acht, damit Sie die heile Oberflache nicht bertihren.
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8. Nach Ablauf der voreingestellten Zeit ertont ein akustisches Signal und das Gerat schaltet sich automatisch
aus. Falls Sie das Kochen vorzeitig beenden méchten, versetzen Sie den Timer 2 in Position 0. Offnen Sie
vorsichtig den Behélter, um sich zu vergewissern, dass die Lebensmittel fertiggekocht sind. Sollten die
Lebensmittel mehr Zeit bendtigen, schlieBen Sie den Deckel und stellen mit dem Timer eine langere
Frittierzeit ein. Nehmen Sie nach Ablauf der Frittierzeit den Antiahft-Korb aus dem Behélter und geben
die Lebensmittel auf einen Unterteller oder einen normalen Teller. Benutzen Sie fiir groBBere oder zarte
Lebensmittel eine hitzebestdndige Zange (diese ist nicht Teil des Lieferungsumfangs).

Bemerkung: Die Fritteuse sollte vor dem Hineinlegen der Lebensmittel stetes vorgewdarmt werden.
Eventuell kdnnen Sie zu jeder Frittierzeit 3-5 Minuten hinzurechnen. Falls beim Frittieren Zeit
oder Temperatur gedndert werden miussen, konnen Sie diesen Vorgang mit Hilfe des Zeit- und
Timerreglers durchfiihren; alle Ubrigen Parameter passen sich automatisch an. Beim Kochen
leuchtet und erlischt die Griin Anzeige in zyklischen Abstdnden und informiert somit Gber die
Aufrechterhaltung der eingestellten Temperatur.

Hinweis: Kippen Sie das Essen aus dem Korb nicht direkt in eine Schiissel oder auf einen Teller, da sich am
Behilterboden (iberschiissiges Ol ansammeln und auf das Essen ausgieBen kénnte. Nehmen Sie
zuerst den Korb aus dem Behélter heraus.

Warnung: Das Produkt steht stets unter Spannung, auch wenn der Thermostat ausgeschaltet ist. Trennen Sie
das Gerat vom Stromnetz, falls Sie es vollig ausschalten mochten.

Herausnehmbarer Antihaft-Korb

1. Der Korb kann herausgenommen werden, was die Arbeit um einiges erleichtert.

2. Schieben Sie zum Herausnehmen des Korbs die Kunststoffabdeckung am Griff nach vorne. Darunter
befindet sich die Taste zur Freigabe des Korbs.

3. Dricken und Halten Sie die Taste zur Freigabe des Korbs. Heben Sie vorsichtig den Griff, um den Korb zu
|6sen.

4. Legen Sie den Antihaft-Korb in den Behalter und befestigen.

5. Schieben Sie die Kunststoffabdeckung zuriick, damit die Freigabetaste wieder verdeckt ist.

Warnung: Sie sollten die Taste zur Freigabe des Korbs nicht bei gehobenem Behdlter driicken, da dieser zu
Boden stiirzen und jemanden verletzen kann; I16sen Sie den Korb erst dann, nachdem der Behalter
auf einer stabilen, geraden und bestandigen Flache steht.

BEGLEITER BEIM KOCHEN

Nachstehend finden Sie Tipps zum Frittieren einiger Lebensmittel. Es handelt sich lediglich um Ratschlage, der
Kochvorgang sollte stets Gberwacht und den aktuellen Umstdnden angepasst werden. Die Speise sollte stets
warm serviert werden.

Kartoffeln und Pommes

Lebensmittel MIN und MAX | Empfohlene | Temperatur | Sonstige Informationen
Menge Kochzeit

Diinne 300-700 g 16-18 min 180°C Schitteln Sie die Pommes

tiefgefrorene gemaB Anleitung im Abschnitt

Pommes +Anwendung der Heif3luftfritteuse”
durch.

Dicke tiefgefrorene | 300-700 g 18-20 min 200°C Schitteln Sie die Pommes

Pommes gemaB Anleitung im Abschnitt
+Anwendung der Heif3luftfritteuse”
durch.
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Hausgemachte 300-800 g 18-25 min 200°C Befolgen Sie die ausfiihrliche
Pommes Anleitung im Abschnitt,Pommes
Pommes Schritt fur Schritt herstellen”.
Hausgemachte 300-800g 18-25 min 180°C Weichen Sie die Kartoffelecken im
amerikanische Wasser ein, damit sich die Starke
Pommes von ihnen 16st, geben 1/2 Loffel
Ol hinzu und schiitten durch,
siehe Anweisung im Abschnitt
L+Anwendung der HeiBluftfritteuse”.
Fleisch und Gefliigel
Lebensmittel Menge Empfohlene Temperatur | Sonstige Informationen
Kochzeit
Steak 100-500 g Well done: 10 min | 180°C In der Halfte der Kochzeit
Medium: 8 min umdrehen.
Rare: 6 min
Hamburger 100-500 g 18-20 min 180°C In der Halfte der Kochzeit
umdrehen.
Schweinekotelett 100-500 g 18-20 min 180°C In der Halfte der Kochzeit
umdrehen.
Hihnerfleisch 100-500 g 15-22 min 200°C Vergewissern Sie sich,
(Brust) dass das Hahnchen gut
durchgebraten ist.
Hahnchenkeulen 100-500 g 15-22 min 180°C Vergewissern Sie sich,
dass das Hahnchen gut
durchgebraten ist.
Kleinigkeiten und Beilagen
Lebensmittel Menge Empfohlene Temperatur
Kochzeit
Tiefgefrorene Hiihner-Nuggets 100-500 g 10-15 min 200°C
Frahlingsrollen 100-400 g 6-10 min 200°C
Gefillte Kartoffeln 100-400 g 10-15 min 160°C
Gebdck und Kuchen
Lebensmittel Menge Empfohlene Temperatur
Kochzeit
Quiche 4009 8-15min 160°C
Muffins 3009 10-15 min 200°C

Pommes Schritt fiir Schritt herstellen

1. Fritteuse auf 200°C vorwarmen.

2. Schneiden Sie die Kartoffeln in Pommesform, etwa 1 cm dick.

3. Geben Sie die Pommes in eine Schissel mit Wasser und lassen etwa 30 Minuten einweichen, damit sich
die Starke von den Kartoffeln |6st.

4. Benutzen Sie einen Sieb, um die Kartoffel mit kaltem Wasser durchzuspulen. Benutzen Sie ein Kiichentuch,
um die Kartoffeln zu trocknen.
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5. Fetten Sie die Kartoffeln mit einem halben Loffel Ol ein. Sie kénnen diese auch mit Ol betraufeln und danach
in den Fritteusekorb geben. Die Kartoffeln sollten vollstandig eingefettet sein, damit ein bestmogliches
Kochergebnis erreicht wird.

6. Frittieren Sie bei 200°C fiir 18-25 Minuten.

7. Die Pommes sollten regelméBig duschgeschittelt werden (etwa alle 6 Minuten), damit alle Seiten
gleichmaBig durchgebraten sind.

8. Sobald die Pommes knusprig sind, nehmen Sie diese aus der Fritteuse heraus, wiirzen und servieren.

Tiefgefrorene Pommes

1. Fritteuse auf 200°C vorwarmen.

2. Legen Sie 300-700 g tiefgefrorener Pommes in den Korb.

3. Dinne Pommes sollten 16-18 Minuten und dicke Pommes 18-20 Minuten frittiert werden.

4. Die Pommes sollten regelmaBig duschgeschiittelt werden (etwa alle 6 Minuten), damit alle Seiten
gleichmaBig durchgebraten sind.

5. Sobald die Pommes knusprig sind, nehmen Sie diese aus der Fritteuse heraus, wiirzen und servieren.

Automatisches Abschalten

Die HeiBluftfritteuse kommt mit einer automatischen Abschaltfunktion. Diese wird in folgenden Situationen

aktiviert:

1. Die voreingestellte Kochzeit ist zu Ende gelaufen. Die akustische Anzeige des Timers ertonte und die
Fritteuse schaltete sich aus.

2. Der Behalter wurde wahrend des Kochens aus der Fritteuse herausgenommen. Der Timer fahrt mit dem
Countdown bis zur voreingestellten Zeit fort.

Bemerkung: Muss das Kochen beendet oder die Fritteuse vor Ablauf der voreingestellten Zeit ausgeschaltet
werden, schalten Sie die Fritteuse aus und ziehen das Stromkabel heraus.

REINIGUNG UND WARTUNG

Ehe Sie Wartungs- und Reinigungsarbeiten vornehmen, schalten Sie das Gerat aus, trennen es vom Stromnetz

und warten, bis es abkuihlt.

1. Wischen Sie die Oberflache des Gerats mit einem weichen und feuchten Tuch ab und wischen trocken.

2. Waschen Sie den Antihaft-Korb mit warmem Wasser und Reinigungsmittel, spllen ab und wischen trocken.

3. Reinigen Sie die inneren und &uBeren Flachen niemals mit Schleifpulver, abrasiven Reinigungsmitteln
oder aggressiven chemischen Stoffen. Es konnte zu einer Beschadigung des Gerats kommen.

Bemerkung: Reinigen Sie die HeiBluftfritteuse nach jeder Anwendung.

Aufbewahrung

Lagern Sie die Fritteuse auf einem kiihlen, trockenen und sauberen Ort; vergewissern Sie sich vor dem Abstellen
der Fritteuse, dass diese abgekiihlt ist. Stromkabel niemals um die Fritteuse wickeln, da das Stromkabel
beschaddigt werden konnte; Kabel getrennt aufwickeln.

TECHNISCHE ANGABEN
Stromversorgung: 220-240V ~ 50/60 Hz, 1300-1500 W
Volumen 3,5 |

Verpackungsinhalt

HeiBluftfritteuse mit einer Kapazitat von 3,5 |

Behalter

Herausnehmbarer Antihaft-Korb
Bedienungsanleitung
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VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehdren in Sammelcontainer fiir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und anderen européischen Léandern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht

in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fir die Wiederverwertung von
elektrischen und elektronischen Gerédten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen

Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der I
Naturressourcen bei. Weitere Informationen lber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tber das 08/05
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmiill befasst, oder die Verkaufsstelle, an

der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien Uber die elektromagnetische
Kompatibilitdt und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.euzu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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HORKOVZDUSNA FRITEZA

BEZPECNOSTNI POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potfebu!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UZivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zzadného
zvyrobk{, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt
zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimia obsluhujicimi toto zafizeni.
Neodpovidame za Skody zplisobené béhem pfepravy, nespravnym
pouzivanim nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti zafizeni.

Pfi pouzivani by méla byt vzdy dodrzovana zakladni opatfeni, v¢etné

téch nasleduijicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nikdy spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je pfivodni kabel, ¢i vidlice
poskozena, pokud doslo k padu nebo jakémukoliv poskozeni, nebo
pristrojnepracujespravné.Veskeré opravy vCetnévymeény napajeciho
privodu svéfte odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty
zafizeni, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem!

3. Spotiebic ani napdjeci $ndru nenamacejte do kapalin, nevystavujte
desti ani vihkosti a vodu pouzivejte pouze k vareni ve shodé s timto
navodem.Na ochranu proti Urazu elektrickym proudem neponofujte
napajeci kabel, zastrcku nebo zékladnu do vody nebo jiné kapaliny.

4. Nezapojujte pfistroj do zasuvky ani nepouzivejte ovladaci panel
mokryma rukama.

5. Nejprve pfipojte zastrcku ke spotiebici a poté zapojte kabel do
elektrické zasuvky.

6. Bé&hem provozu se nedotykejte vnitini ¢asti spotrebice.

7. Spotiebi¢ nesmi byt pouzivan v tésné blizkosti vody, v koupelnach,
sprchovych koutech a v blizkosti bazénu, kde miize dojit k padu do
vody nebo k stiiknuti vody na vyrobek.

8. Pfivodni kabel neohybejte pfes okraj stolu ani jiné ostré hrany,
nekrutte jim ani jej nenechte v blizkosti horkych povrch.

Cestina
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9. Spotiebi¢ vzdy pouzivejte na rovném stabilnim povrchu, aby
nemohlo dojit k jeho pfevraceni a aby se vyloucilo rozliti horkych
kapalin.  Nepouzivejte vyrobek ve dfezech, na odkapavacich
plochach ani na jinych nerovnych mistech.

10. Spottebi¢ nestavte na mista, kde mlze byt vystaven vysokym
teplotam z kamen, radiatord, plynovych spotfebict apod.

11. Spotfebi¢ nestavte na elektrické ani plynové sporaky a trouby.

12. Pokud spotrebi¢ nepouzivate, nejdrive jej vypnéte a poté odpojte
od sité. Napajeci kabel odpojujte tahem za vidlici - nikdy netahejte
za kabel. Pfed udrzbou a cisténim pfistroj vypnéte, odpojte ze sité a
nechte jej zchladnout.

13. Spotiebi¢ nikdy nezapojujte ani nezapinejte bez fadné vlozené
nadoby do téla vafice.

14. Zakladnu neponofujte do vody, ani nenapoustéjte kapalinu do téla
varfice. K namoceni je uréena pouze varna nadoba.

15. Pravidelné kontrolujte napajeci kabel, vidlici a cely spotrebic, zda
nedoslo k poskozeni. Pokud naleznete jakékoli poskozeni, okamzité
prestanite spotrebic pouzivat a obratte se na servis.

16. Nepouzivejte poskozenou nebo prasklou varnou nadobu.

17. Nepouzivejte spotrebic pro jiné ucely, nez pro které je urcen.

18. Nepouzivejte ve venkovnim prostiedi.

19. Spotiebi¢ by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

20. Spotiebi¢ uchovavejte ve vnitfnim prostredi v suchu.

21. Nepokousejte se spotiebi¢ opravovat, nastavovat ani ménit jeho
dily. Uvniti nejsou zadné dily opravitelné uzivatelem.

22.Pred cisténim a ulozenim nechte spotiebi¢ vychladnout. Spotrebic
potfebuje pfiblizné 30 minut na vychladnuti pro bezpeénou
manipulaci a cisténi.

23.Na spotiebic nestavte jiné pfedméty, nenechte cizi télesa vnikat do
otvorl a nepouzivejte jej v blizkosti stén, zavést apod. Neumistujte
pristroj na sténu ani jiné spotrebice.

24. Pri Cinnosti se spotiebic¢ zahtiva. Nezakryvejte zadné otvory, pfivod
vzduchu ani vystup vzduchu. Nedotykejte se horkych povrchd.
Pouzivejte vzdy rukojet. Pfi manipulaci s dily vyrobku za provozu
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pouzivejte vhodné nastroje a kuchynské rukavice. Zahfatou nadobu
a kos odkladejte pouze na tepluvzdorné povrchy.

25.Nepokousejte se prenaset horky spotiebic. Pfi premistovani
spotrebice obsahujiciho horky olej nebo jiné horké kapaliny je treba
vénovat mimoradnou opatrnost.

26.Budte opatrni, béhem smazeni horkym vzduchem se vypousti
horkd para pres vypustné otvory vzduchu. Para je velmi horka!
Udrzujte od spotfebice bezpecnou vzdalenost, abyste se nepopalili.
Drzte ruce a tvar v bezpecné vzdalenosti od pary a od otvor(i pro
vystup vzduchu. Po vysunuti nadoby ze spotiebice dbejte zvysené
opatrnosti, aby nedoslo k opafeni horkou parou, ktera se uvolfuje z
potravin.

27. Spotfebi¢ nezapinejte, lezi-li na boku nebo vzhlru nohama.

28.Pouzivani pfislusenstvi a doplnk(, které nejsou vyrobcem
doporuceny, mize vést k ohrozeni osob ¢i majetku.

29.Tento spotiebiC je uren pouze pro pouziti v .domacnosti. Neni
urceno pro komer¢ni vyuziti.

30.Tento spotrebi¢ nesmi byt zapojen do elektrické zasuvky fizené
¢asovacem nebo spinané na dalku.

31. ECG nenese zodpovédnost za Skody nebo zranéni zpuUsobena
nedbalosti nebo nespradvnym pouzivanim. Pfed pouzitim si
nezapomerite peclivé precist veskeré instrukce a informace. Vnéjsi
povrch tohoto pfistroje se zahfiva a muZe zpUsobit popaleni.
Nenechavejte bez dozoru v pfitomnosti déti.

32.Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouceny o pouzivani spotiebice bezpecnym zplsobem a
rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti si se spotiebicem nesméji hrat.
Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti,
pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se musi
drzet mimo dosah spotfebice a jeho privodu.

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!
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UPOZORNENI - HORKY POVRCH
Takto oznacené povrchy se stavaji béhem pouzivani
horkymi. Nedotykejte se jich!

NEBEZPECi pro déti: D&ti si nesmé&ji hrat s obalovym
materidlem. Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky. Nebezpeci
uduseni.

uvoD

Horkovzdusna fritéza predstavuje zdravou alternativu fritovani pfi zachovani chuti a vini bez tuku a je
extrémné univerzalni. Diky horkému vzduchu vafi chutné jidlo s malym mnozstvim nebo zcela bez oleje, coz
umoziuje pochutnat si na dobrotéch pfi zachovéni zdravého zivotniho stylu.

PRED PRVNIM POUZITIM

Pfed prvnim pouzitim vyjméte spotrebic a jeho pfislusenstvi z obalového materialu.

1. Ujistéte se, ze je fritéza vypnuta a odpojena od sité.

2. Povrch pfistroje otirejte mékkym vlhkym hadfikem a poté ottete do sucha.

3. Neprilnavy kosik umyjte v teplé vodé se saponatem, oplachnéte a osuste.

4. Fritézu postavte na stabilni rovny povrch odolny teplu do vysky, kterd je pohodIna pro pouziti.

Poznamka: Pii prvnim pouziti fritézy se mGze uvolnit kouf a zapach. To je normalni a zapach brzy zmizi.
Pfi pouziti je nutné zachovat volné proudéni vzduchu okolo fritézy. Pfed prvnim pouzitim
doporu¢ujeme ponechat fritézu spusténou bez obsahu po dobu 10 minut. Ovlada¢ teploty @
nastavte na maximum a ¢asovac 2 nastavte na 10 minut. Po uplynuti nastaveného ¢asu se ozve
zvukovd signalizace a spotfebic se automaticky vypne.

Sestaveni horkovzdusné fritézy

1. Nepfilnavy kosik vlozte do nadoby a bezpecné jej zachytte. Zkontrolujte, zda plastovy kryt zakryva
uvolnovaci tlacitko, aby nedoslo k jeho stlaceni béhem pouzivani.

2. Uzavrete fritézu zasunutim nadoby s kosikem do téla fritézy.

Poznamka: Fritéza se dodava sestavena. Pred pouzitim je nutné nadobu bezpecné zasunout do téla fritézy,
jinak se napdjeni nezapne.

POUZITi HORKOVZDUSNE FRITEZY

1. Zapojte sitovy pfivod do zasuvky a fritézu zapnéte.

2. Fritézu predehfejte po dobu asi 5 minut pomoci ovladacl casovace a teploty. Kontrolky napajeni
a teploty sviti a signalizuji, ze se fritéza zahfiva. Po dosazeni pozadované teploty zelend kontrolka
automaticky zhasne.

3. Nadobu uchopte za rukojet a vytdhnéte ji z fritézy. Nadobu postavte na stabilni rovny povrch odolévajici
horku. Dbejte zvysené opatrnosti, abyste se nedotkli zahfatého povrchu.

4. Potraviny vlozte do nepfilnavého kosiku v nddobé a zasurite nadobu zpét do fritézy. Pfi vkladani potravin
neprekracujte rysku MAX vyznacenou na vyjimatelném kosi. Dodrzujte minimalni a maximalni mnozstvi
potravin uvedené v tabulce Prlvodce varenim, aby byl zajistén optimalni vysledek tepelného zpracovani.
Potraviny nikdy nevkladejte pfimo do nadoby!

5. Ovladacem teploty nastavte pozadovanou teplotu pro fritovani.

6. Podle vlozenych potravin nastavte pozadovanou dobu fritovani; po uvolnéni ovladace za¢ne odpocet
casu.
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7. Nékteré potraviny vyzaduji protfeseni béhem fritovani. V tom pftipadé vyjméte nadobu za rukojet
kosiku z fritézy. Zkontrolujte, zda plastovy kryt stale kryje tlacitko uvolnéni kosiku, takze nemze dojit k
vypadnuti kosiku. Protieste opatrné obsah nadoby a pak ji zasunte zpét do fritézy a pokracujte ve vareni.
Dbejte zvysené opatrnosti, abyste se nedotkli zahfatého povrchu.

8. Po uplynuti nastaveného casu se ozve zvukova signalizace a dojde k automatickému ukonéeni provozu.
Pro predcasné ukonceni provozu nastavte casovac 2 do pozice 0. Opatrnym otevienim nadoby se
ujistéte, ze jsou potraviny jiz hotové. Pokud je nutné dalsi fritovani, uzaviete nadobu a pomoci ¢asovace
nastavte dalsi dobu fritovani. Po uvareni jidla vyjméte nepfilnavy kosik z nadoby a vyprazdnéte jej na
podnos nebo na talif. Na vétsi nebo krehké kusy jidla pouZzijte teplu odolné klesté (nejsou pfilozeny).

Poznamka: Pied vlozenim potravin vzdy fritézu predehfejte nebo pridejte 3-5 minut ke kazdé dobé vareni.
Pokud je nutné béhem vareni zménit dobu nebo teplotu, prosté tak ucirite pomoci ovladacd;
fritéza parametry automaticky upravi. Béhem vareni se zelend kontrolka teploty cyklicky
rozsvéci a zhasina a signalizuje tak udrzovéani nastavené teploty.

Upozornéni: Nevyklapéjte jidlo z nddoby s kosikem pifimo do misy nebo na talif, protoze prebytecny olej

se muze shromazdovat na dné nadoby a vylit se na jidlo. Kosik vzdy napred vyjméte z nddoby.

Varovani: Vyrobek je stale pod napétim i pii vypnutém termostatu. K uplnému vypnuti odpojte sitovy
pfivod ze zasuvky.

Pouziti vyjimatelného nep¥ilnavého kosiku

Kosik je pro usnadnéni prace vyjimatelny.

K vyjmuti kosiku z nadoby zatlacte plastovy kryt na rukojeti vpred a odkryjte tak tlacitko uvolnéni kosiku.
Stisknéte a pridrzte tlacitko uvolnéni kosiku a opatrnym zvednutim rukojeti kosik uvolnéte.

Nepfilnavy kosik vlozte do nddoby a bezpecné jej zachytte.

Zasunte plastovy kryt zpét na misto, aby zakryval uvolhovaci tlacitko kosiku.

uhwN =

Varovani: Tlac¢itko uvolnéni kosiku nikdy netisknéte pfi zvednuté nadobé, hrozi jeji pad a zranéni; kosik je
mozné uvolnit pouze po postaveni nddoby na stabilni rovny odolny povrch.

PRUVODCE VARENIM

Déle jsou uvedeny pokyny pro vafeni nékterych druhl potravin pomoci fritézy. Jedna se pouze o doporuceni,
vareni je vzdy nutné sledovat a upravit podle skute¢nosti. Pred podavanim by mélo byt jidlo vzdy horké.

Brambory a hranolky
Potravina MIN a MAX Doporucena | Teplota Dalsi informace
mnozstvi doba vareni
Tenké mrazené 300-700 g 16-18 min 180 °C Hranolky protfeste podle ndvodu v
hranolky ¢asti ,Pouziti horkovzdusné fritézy”.
Tlusté mrazené 300-700g 18-20 min 200°C Hranolky protfeste podle navodu v
hranolky casti ,Pouziti horkovzdusné fritézy”.
Doma pfipravené | 300-800 g 18-25 min 200°C Postupujte podle podrobného
hranolky navodu v &asti ,Vyroba hranolek
krok za krokem”.
Doma pfipravené | 300-800 g 18-25 min 180 °C Predem namocte bramborové
americké klinky do vody, aby se odstranil
brambory skrob, pridejte 1/2 IZicky oleje a
protieste podle pokynU v ¢asti
,Pouziti horkovzdusné fritézy".
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Maso a drabez

Potravina Mnozstvi Doporucena doba | Teplota Dalsi informace
vareni
Steak 100-500 g Well done: 10 min | 180 °C V poloviné doby vareni otocte.
Medium: 8 min
Rare: 6 min
Hamburger 100-500 g 18-20 min 180 °C V poloviné doby vareni otocte.
Veprova kotleta 100-500 g 18-20 min 180 °C V poloviné doby vareni otocte.
Kufeci maso (prsa) | 100-500 g 15-22 min 200 °C Vzdy se ujistéte, ze je kure
dobfre propecené.
Kureci palicky 100-500 g 15-22 min 180 °C Vzdy se ujistéte, Ze je kufe
dobfie propecené.
Drobnosti a prilohy
Potravina Mnozstvi Doporucena doba | Teplota
vareni
Mrazené kureci nugety 100-500 g 10-15 min 200 °C
Jarni zévitky 100-4009g 6-10 min 200°C
PInéné brambory 100-4009g 10-15 min 160 °C
Pecivo a kolace
Potravina Mnozstvi Doporucena doba | Teplota
vareni
Quiche 4009 8-15 min 160 °C
Muffiny 3009 10-15 min 200 °C
Vyroba hranolek krok za krokem
1. Predehtejte fritézu na 200°C.
2. Nakrdjejte brambory na hranolky asi 1 cm silné.
3. Hranolky nasypte do misy s vodou a nechte asi 30 minut macet, aby se uvolnil $krob.
4. Pomoci cedniku proplachnéte brambory studenou vodou. Pak je utérkou pozorné osuste.
5. Brambory omastéte asi pll Izickou oleje nebo je pokapejte olejem a vlozte do kosiku fritézy. Pro nejlepsi
vysledek by mély byt celé mastné.
6. Fritujte pfi 200°C po dobu 18-25 minut.
7. Hranolky pravidelné protiasejte (cca kazdych 6 minut), aby se pekly ze vsech stran.
8. Po propeceni do kifupava vyjméte hranolky z fritézy, ochutte a podavejte.

Mrazené hranolky

uhwWwN =

Predehfejte fritézu na 200°C.

Do kosiku vlozte 300-700 g mrazenych hranolek.

Tenké hranolky fritujte 16-18 minut, tlusté pak 18-20 minut.

Hranolky pravidelné protfasejte (cca kazdych 6 minut), aby se pekly ze viech stran.
Po propeceni do kiupava vyjméte hranolky z fritézy, ochutte a podévejte.

Automatické vypinani
Horkovzdusna fritéza je vybavena automatickym vypinanim. To se spusti v nasledujicich situacich:

1.
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Dobéhne nastaveny cas vareni. Ozve se zvuk ¢asovace a fritéza se vypne.
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2. Nédoba je vyjmuta z fritézy béhem vateni. Casova¢ pokracuje v odpoctu ¢asu az do predpokladaného

konce.

Poznamka: Pokud je nutné ukoncit vafeni nebo vypnout fritézu dfive, nez ubéhl nastaveny cas, vypnéte jia

odpojte sitovy pfivod ze zasuvky.

CISTENi A UDRZBA

Pred jakoukoli udrzbou nebo ¢isténim vypnéte pfistroj, odpojte sitovy pfivod ze zasuvky a vyckejte Uplného

vychladnuti fritézy.
1. Povrch pfistroje otirejte mékkym vihkym hadfikem a poté otiete do sucha.
2. Neprilnavy kosik umyjte v teplé vodé se saponatem, oplachnéte a osuste.

3. Vnitfni ani vnéjsi povrchy necistéte pomoci brusnych praskd, abrazivnich cisticich prostiedkd, ani

agresivnich chemickych latek. Mohlo by dojit k poskozeni.

Poznamka: Horkovzdusnou fritézu Cistéte po kazdém pouziti.

Skladovani

Fritézu skladujte na chladném, suchém a cistém misté; pfred ulozenim se ujistéte, ze je vychladla. Sitovy

pfivod nikdy neomotévejte okolo horké fritézy, hrozi poskozeni ptivodu; smotavejte jej zvlast.

TECHNICKE UDAJE

Napajeni: 220-240 V ~ 50/60 Hz, 1300-1500 W
Objem 3,51

Obsah baleni

Horkovzdusna fritéza o objemu 3,5 |
Nadoba

Vyjimatelny nepfilnavy kosik

Navod k obsluze

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinitéd lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych

kontejnert na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalsich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako
s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto ur¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zatizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.
Recyklace materialt piispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam
poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmeéna textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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KUUMAOHUFRITUUR

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Kdesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutusmeetmed ja
-juhised ei hélma koéiki véimalikke tingimusi ja olukordi, mis voivad
I tekkida. Kasutaja peab teadvustama, et terve méistus, tahelepanu ja
ettevaatus on tegurid, mida ei saa toodetesse integreerida. Seetottu
peab need tegurid tagama seadme kasutaja. Me ei vastuta kahjude
eest, mille on pdhjustanud transport, vaarkasutamine voi toote mis
tahes osa vahetamine véi muutmine.

Toote kasutamisel jargige Uldiseid ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1.
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Veenduge, et toitevirgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on noduetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

Arge kunagi kasutage seadet, kui selle toitejuhe véi pistik on
kahjustatud, kui seade on maha kukkunud véi on tekkinud muu
kahjustus ja seade ei toota nouetekohaselt. Koik remondid,
sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid, see
voib pohjustada elektrilooki!

Arge sukeldage seadet ja toitejuhet vedelikesse ning drge jatke
seda vihma voi niiskuse katte ning kasutage vett vastavalt sellele
kasutusjuhendile ainult toiduvalmistamiseks. Elektriloogi eest
kaitsmiseks arge sukeldage toitejuhet, pistikut voi alust vee voi
mistahes muu vedeliku sisse.

Arge (ihendage seadet toitevorku véi kasutage juhtpaneeli
margade katega.

Koigepealt ihendage toitejuhe seadmega ning seejarel Ghendage
toitejuhe toitevorguga.

Arge puudutage seadme sisemust seadme kasutamise ajal.
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7. Seadet ei ole lubatud kasutada vee lahedal, vannitubades,
dusiruumides voi basseinide lahedal, kus seade voib vette kukkuda
vOi veepritsmed voivad sattuda seadmele.

8. Arge painutage toitejuhet ile laua serva véi tile muude teravate
servade, drge vaanake seda ning drge jatke seda kuumade pindade
lahedusse.

9. Kasutage seadet alati tasasel ja stabiilsel pinnal ning valtige selle
Umber minekut ja kuumade vedelike véljavoolamist. Arge kasutage
seadet valamutes, tilkuvates alades ja muudes ebatasase pinnaga
kohtades.

10.Arge asetage seadet kohtadesse, kus see on ahjude, radiaatorite,
gaasiseadmete jm. soojusallikate kdrgete temperatuuride maojualas.

11.Arge asetage seadet elektri-vdi gaasipliitide ja ahjude peale.

12.Seadme mittekasutamisel lllitage see kodigepealt vidlja ning
seejarel Uhendage toitejuhe toitevorgust lahti. Toitejuhtme
lahtithendamisel toitevorgust tdmmake pistikust — arge kunagi
tommake toitejuhtmest. Enne hooldamist ja puhastamist lilitage
seade vadlja, Uhendage lahti toitevorgust ja laske seadmel maha
jahtuda.

13.Arge kunagi ihendage véi lilitage seadet sisse ilma néuetekohaselt
paigaldatud mahutita.

14.Arge sukeldage alust vette voi kallake vett keetja korpusele.
Vedelikele on ettendhtud ainult keetmisanum.

15.Kontrollige  regulaarselt  toitejuhtmel, pistikul ja kogu
seadmel kahjustuste puudumist. Kahjustuste avastamisel
peatage viivitamatult seadme kasutamine ning poorduge
teeninduskeskusesse.

16.Arge kasutage kahjustatud véi purunenud keetmisanumat.

17.Kasutage seadet ainult vastavalt kasutuseesmargile.

18.Arge kasutage seadet vilistingimustes.

19. Arge jatke todtavat seadet jarelevalveta.

20.Hoidke seadet siseruumides kuivas kohas.

21.Arge Uritage seadet modifitseerida voi vahetada selle osi. Seadmes
puuduvad kasutaja poolt parandatavad osad.
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22.Enne seadme puhastamist ja hoiustamist laske seadmel maha
jahtuda. Ohutuks kasitlemiseks ja puhastamiseks peab seade
umbes 30 minuti jahtuma.
23.Arge asetage seadmele muid esemeid, valtige korvaliste esemete
sisestamist avadesse ja drge kasutage seinte, kardinate jne
Bl |5heduses. Arge asetage seadet seinale voi muude seadmete peale.
24.Tootamise seade kuumeneb. Arge katke mistahes avasid, 6hu sisse
voi valjalaskeavasid. Arge puudutage kuumi pealispindu. Kasutage
alati kaepidemeid. To6tava seadme osade puudutamisel kasutage
sobivaid tarvikuid ja pajakindaid. Asetage praepann ja korv alati
kuumuskindlatele pindadele.
25.Arge proovige kuuma seadet kanda. Erilist tahelepanu peab
podrama kuuma 6li voi muid kuumi vedelike sisaldava seadme
teisaldamisel.
26.0lge ettevaatlik, kuuma o6huga praadimisel vabaneb kuuma
6hu valjundavadest kuum aur. Aur on aarmiselt tuline! Poletuste
arahoidmiseks hoidke seadmest ohutut vahemaad. Hoidke oma
kded ja nagu ohutus kauguses auru-ja 6huavadest. Parast panni
seadmest eemaldamist olge ettevaatlik ning valtige podletust
toiduainetest eralduva kuuma auru poolt.
27.Arge liilitage seadet sisse, kui see on kiilili véi tagurpidi.
28.Valmistaja poolt heakskiitmata tarvikute jalisaseadmete kasutamine
vOi ohustada inimesi ja vara.
29.Seade on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
See ei ole ettenahtud kommertskasutuseks.
30.Seadet ei ole lubatud Uhendada aegreleega seinakontakti voi
kaugjuhtimissuisteemiga.
31.ECG ei vastuta hooletusest voi mittenduetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuse voi vigastuse eest. Enne seadme kasutamist
tutvuge pohjalikult koikide juhenditega ja teabega. Selle seadme
vélispind kuumeneb iles ning voib pdhjustada poletusi. Arge jatke
seadet laste juuresolekul jarelevalveta.
32.Seadet voivad kasutada 8 aastased ja vanemad lapsed, puudulike
fllsiliste voi vaimsete vdimetega voi ebapiisavate teadmistega voi
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kogemustega isikud tingimusel, et nad on jarelevalve all ning neile
on selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud
potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel seadmega mingida.
Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole lubatud teostada alla
8-aastastel ja jarelevalveta lastel. Hoidke alla 8 aastased lapsed
seadmest ja selle toitejuhtmest eemal.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

HOIATUS - KUUM PIND
Sellisel viisil margistatud pind muutub seadme
kasutamisel kuumaks. Arge puudutage!

OHT lastele: Arge lubage lastel maéngida
pakkematerjalidega. Arge lubage lastel méangida plastkottidega.
Lambumise oht.

SISSEJUHATUS

Kuumaohufrititir on tervislik alternatiiv praadimisele, séilitades samal ajal toidu I6hnad ja maitsed ilma rasvata
ja mis on darmiselt mitmekulgne. Tanu kuumale 6hule valmistab see maitsvat toitu vahese koguse 6liga voi
ilma 6lita, mis véimaldab teil nautida horgutisi, séilitades samal ajal tervisliku eluviisi.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

Enne seadme esmakordset kasutamist eemaldage seade ja selle tarvikud pakendist.

1. Veenduge, et frittilir on valja lulitatud ja toitevorgust lahti thendatud.

2. Puhkige seadme pealispinda niiske lapiga ning seejarel piihkige kuivaks.

3. Peske nakkekindla pinnakattega korvi sooja vee ja pesuvahendiga, loputage ja kuivatage.
4. Asetage fritlur stabiilsele, tasasele, kuumuskindlale pinnale ning mugavale kérgusele.

Markus: Fritltri esmakordsel kasutamisel voib seade eritada suitsu ja I6hna. See on normaalne ning jark-jargult
I6hn kaob. Kasutamise ajal on oluline tagada 6hu vaba ringlus frititri Gmber. Enne esmakordset
kasutamist soovitame frittilril 10 minutit t66tada ilma toiduaineteta. Seadistage temperatuuri
regulaator ® maksimaalsele tasemele ja seadistage taimer 10-ks minutiks. Pirast seadistatud aja
moodumist kostub helisignaal ja seade lulitub automaatselt vilja.

Kuumadhufritiiiiri kokkupanek

1. Asetage nakkekindla pinnakattega korv poti sisse ja kinnitage see ohutult. Kontrollige, kas plastkate katab
vabastusnuppu, et véltida selle vajutamist seadme kasutamise ajal.
2. Sulgege frituir, sisestades poti koos korviga fritttri korpusesse.

Markus: Fritldr tarnitakse kokkupanduna. Enne kasutamist tuleb pott kindlalt frittitiri korpusesse sisestada,
vastasel juhul ei lGlitu toide sisse.

KUUMAOHUFRITUURI KASUTAMINE

1. Uhendage toitejuhe ja liilitage fritiiir sisse.

eca 31

Eesti keel I



Eesti keel I

b

Eelkuumutage fritluri umbes 5 minutit, kasutades taimerit ja temperatuuri reguleerimisnuppusid.
Toite ja temperatuuri ndidikutuled on rohelineid ja nditavad, et fritlitir kuumeneb Ules. Parast soovitud
temperatuuri saavutamist lilitub roheline tuli automaatselt valja.

Haarake pott kdepidemest ja tommake fritlilirist valja. Asetage pott stabiilsele, tasasele ja kuumuskindlale
pinnale. Olge ettevaatlik ning drge puudutage kuumasid pindasid.

Asetage toiduained nakkekindla pinnakattega korvi ja libistage pott tagasi fritlitiri sisse. Toiduainete
lisamisel drge Uletage eemaldataval korvil ndidatud MAX joont. Toiduvalmistamisel optimaalsete
tulemuste saavutamiseks jargige retseptide tabelise ndidatud toiduainete minimaalseid ja maksimaalseid
koguseid. Arge kunagi asetage toiduaineid otse potti!

Soovitud temperatuuri seadistamiseks kasutage temepratuuri reguleerimisnuppu.

Seadistage soovitud fritilrimistemperatuur vastavalt toiduainetele; reguleerimisnupu vabastamisel
algab aja mahaloendus.

Méned toiduained vajavad fritlurimise ajal raputamist. Sellisel juhul eemaldage pott fritlurist korvi
kdepideme kaudu. Kontrollige, et plastkate katab endiselt korvi vabastusnuppu nii, et korv ei saaks vilja
kukkuda. Raputage ettevaatlikult poti sisu ja seejdrel libistage pott tagasi fritttri toiduvalmistamise
jatkamiseks. Olge ettevaatlik ning drge puudutage kuumasid pindasid.

Parast seadistatud aja méodumist kostub helisignaal ja seade lulitub automaatselt vélja. Toiduvalmistamise
varasemaks l6petamiseks viige taimer 2 asendisse 0. Avage pott ettevaatlikult ning veenduge, et
toiduained on valmis. Taiendava fritlitirimise vajadusel sulgege pott ja kasutage taimerit muu fritliiirimisaja
seadistamiseks. Parast toiduvalmistamise 16ppu eemaldage nakkekindla pinnakattega korv potist ja
tihjendage see kandikule voi taldrikule. Suuremate voéi rabedate toiduainetiikkide korral kasutage
kuumuskindlaid tange (ei ole kaasas).

Maérkus: Enne toiduainete lisamist eelkuumutage fritiiri alati voi lisage igale kiipsetusajale 3-5 minutit.

Kui toiduvalmistamise kdigus on vaja muuta aega voi temperatuuri, siis kasutage selleks lihtsalt
reguleerimisnuppe; fritltr kohandub muudetud parameetritele automaatselt. Toiduvalmistamise
ajal lulitub roheline temperatuurituli pidevalt sisse ja vélja, ndidates, et seadistatud temperatuuri
sailitatakse.

Hoiatus: Arge valage toitu koos korviga potist vélja otse kaussi véi taldrikule, sest poti péhja véib koguneda

liigne 6li, mis toidule valgub. Alati eemaldage korv kdigepealt potist.

Hoiatus: Seade on endiselt pinge all ka siis, kui termostaat on valja ltlitatud. Seadme taielikuks valjaltlitamiseks

Uhendage toitejuhe toitevorgust lahti.

Eemaldatava mittenakkuva pinnakattega korvi kasutamine

uhwnN =

Korv on t66 lihtsustamiseks eemaldatav.

Korvi potist eemaldamiseks liikake kdepideme plastkate ette, et avada korvi vabastamisnupp.
Vajutage ja hoidke korvi vabastamisnuppu ning tostke korvi vabastamiseks kdepide ettevaatlikult Ules.
Asetage nakkekindla pinnakattega korv poti sisse ja kinnitage see ohutult.

Libistage plastkate tagasi oma kohale ning katke korvi vabastusnupp.

Hoiatus: Arge kunagi vajutage korvi vabastamisnuppu tilestdstetud poti korral, on oht, et see kukub ja saab

vigastada; korvi saab vabastada alles pdrast poti asetamist stabiilsele, tasasele ja vastupidavale
pinnale.

TOIDUVALMISTAMISE JUHEND

Alljargnevalt on esitatud juhised teatud tulpi toidu valmistamiseks fritliliriga. Need on ainult soovitused,
toiduvalmistamist tuleb alati jalgida ja kohandada vastavalt tegelikkusele. Serveeriga alati kuuma toitu.
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Kartulid ja friikartulid

Toiduained MINIMAALNE ja | Soovituslik Temperatuur | Lisateave
MAKSIMAALNE | toiduvalmistusaeg
KOGUS
Ohukesed 300-700 g 16-18 minutit 180 °C Raputage
kilmutatud friikartuleid vastavalt
friikartulid LKuumadhufritiari
kasutamine” peatlki
juhistele.
Paksud kilmutatud | 300-700 g 18-20 minutit 200 °C Raputage
friikartulid friikartuleid vastavalt
,Kuumaohufritiiri
kasutamine” peatiki
juhistele.
Isevalmistatud 300-800 g 18-25 minutit 200 °C Jargige tapselt
friikartulid peatuki , Friikartulite
valmistamise etapid”
juhiseid.
Isevalmistatud 300-800 g 18-25 minutit 180 °C Eelleotage
ameerika kartulid kartuliviilusid tarklise
eemaldamiseks
vees, lisage 1/2
tl 6li ja raputage
vastavalt peatukile
"Kuumaoshufrittdri
kasutamine".
Liha ja kana
Toiduained Kogus Soovituslik Temperatuur | Lisateave
toiduvalmistusaeg
Praeloik 100-500 g Hasti labiklpsenud: | 180 °C Poorake kipsetusaja
10 min keskel.
Keskmine
klipsusaste: 8 min
Pooltoores: 6 min
Hamburger 100-500 g 18-20 minutit 180 °C Poorake kipsetusaja
keskel.
Karbonaad 100-500g 18-20 minutit 180 °C Poorake klipsetusaja
keskel.
Kanaliha (filee) 100-500 g 15-22 minutit 200 °C Veenduge alati, et kana on
hasti labiktpsenud.
Kanakoivad 100-500 g 15-22 minutit 180 °C Veenduge alati, et kana on
hasti labikiipsenud.
Suupisted ja lisandid
Toiduained Kogus Soovituslik Temperatuur
toiduvalmistusaeg
Kulmutatud kananagitsad 100-500 g 10-15 minutit 200 °C
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Kevadrullid 100-400 g 6-10 minutit 200 °C
Taidetud kartulid 100-400g 10-15 minutit 160 °C

Kiipsetised ja koogid

Toiduained Kogus Soovituslik Temperatuur
toiduvalmistusaeg

Lahtine pirukas 4009 8-15 minutit 160 °C

Muffinid 3009 10-15 minutit 200°C

Friikartulite valmistamise etapid

Eelkuumutage frittitr temperatuurini 200°C.

Loigake kartulid 1 cm paksusteks friikartulite kujulisteks l6ikudeks.

Kallake fiikartulide veega taidetud kaussi ja leotage tarklise eemaldamiseks umbes 30 minutit.

Kasutades sdela loputage kartuleid kiilma veega. Seejdrel kuivatage kartulid ettevaatlikult kodgirdtikuga.
Olitage kartuleid umbes poole teelusikatiie 6liga véi pihustage neile 6li ja asetage kartulid fritiitiri korvi.
Parimate tulemuste saavutamiseks tuleb koik kartulid méaéarida oliga.

6. Kipsetage 18-25 minutit temperatuuril 200 °C.

7. Kartulite Ghtlaseks kiipsetamiseks raputage neid aeg-ajalt (umbes iga 6 minuti jarel).

8. Parast krobedaks kiipsetamist eemaldage friikartulid frittiirist, maitsestage ja serveerige.

Kiilmutatud friikartulid

Eelkuumutage frittitr temperatuurini 200°C.

Asetage korvi 300-700 g kulmutatud friikartuleid.

Kiipsetage 6hukesi friikartuleid 16-18 minutit, paksusid friikartuleid 18-20 minutit.
Kartulite Ghtlaseks kiipsetamiseks raputage neid aeg-ajalt (umbes iga 6 minuti jarel).
Parast krobedaks kiipsetamist eemaldage friikartulid fritttrist, maitsestage ja serveerige.

uhwn =

Automaatne viljaliilitamine

Kuumaohufritlilir on varustatud automaatse valjaltlitamise sisteemiga. See kaivitub alljargnevatel juhtudel:

1. Seadistatud toiduvalmistusaeg saab tais. Kostub helisignaal ja fritttr lUlitub vélja.

2. Pott eemaldatakses fritlitirist toiduvalmistamise ajal. Taimer jatkab mahaloendust knu seadistatud aja
[6puni.

Markus: Kui toiduvalmistamine on vaja I6petada véi frittilir vélja lilitada enne seadistatud aja mo6dumist, siis
lilitage seade vélja ja eemaldage toitejuhe toitevdrgust.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Enne mistahes hooldamise voi puhastamise labiviimist ihendage seade toitevorgust lahti ja oodake kuni

fritilr on taielikult maha jahtunud.

1. Puhkige seadme pealispinda niiske lapiga ning seejarel puhkige kuivaks.

2. Peske nakkekindla pinnakattega korvi sooja vee ja pesuvahendiga, loputage ja kuivatage.

3. Arge puhastage sise-ja vélispindu abrasiivsete pulbritega, abrasiivsete puhastusvahenditega véi
agressiivsete kemikaalidega. See v6ib seadet kahjustada.

Markus: Puhastage kuumadhufritiitri parast iga kasutuskorda.
Hoiustamine
Hoidke fritiiri jahedas, kuivas ja puhtas kohas; enne drapanekut veenduge, et see on maha jahtunud. Arge

kunagi kerige toitejuhet Gmber kuuma frittiliri, see voib pohjustada toitejuhtme kahjustamist; kerige toitejuhe
kokku eraldi.
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TEHNILISED ANDMED

Voimsus: 220-240V ~ 50/60 Hz, 1300-1500 W
Mahutavus 3,5 |

Pakendi sisu

3,5 I mahuga kuumaoshufrittitr

Kauss

Eemaldatav mittenakkuva pinnakattega korv
Kasutusjuhend

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa
riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode
elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige voimalikke negatiivseid mojusid
inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele néuetekohase ringlussevétu. Ringlussevott aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevotu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete
kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite.

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Ghilduvuse ja elektriohutuse direktiivi
nouetele.

Kasutusjuhend on kattesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.
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FRITEZA NA VRUCI ZRAK

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute navedene u ovom priru¢niku ne pokrivaju
sve moguce situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba biti
svjestan da faktore sigurnosti, kao 5to su oprezno, brizno i razumno
rukovanje, nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik
] ovog uredaja treba osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora.
Nismo odgovorni ni za koju Stetu pocinjenu prijevozom, nepravilnim
koristenjem ili preinakom ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Pri koriStenju uvijek se trebaju posStovati temeljne sigurnosne upute
medu kojima su i sljedece:

1.

Nowv s
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Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je
naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih
elektrotehnickih normi.

Uredaj nemojte koristiti ako mu je ostecen kabel ili utika¢, ako je pao
ili je na bilo koji nacin oStecen i uredaj ne radi ispravno. Bilo kakav
popravak, Sto se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti povjeren
stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne
bi doslo do opasnosti od elektricnog udaral

Ni uredaj, kao ni kabel za napajanje nemojte uranjati u tekucine,
izlagati ga kisi ili vlazi, a vodu koristite za pripremu samo u skladu
s ovim uputama. Da biste se zastitili od strujnog udara, nemojte
uranjati kabel za napajanje, utikac ili bazu u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu.

Nemoijte prikljucivati ili koristiti upravljacku plo¢u mokrim rukama.
Prvo ukljucite strujni kabel u uredaj, a zatim u uti¢nicu.

Ne dodirujte unutrasnjost uredaja tijekom rada.

Uredaj se ne smije koristiti u neposrednoj blizini vode, u
kupaonicama, tus-kabinama i bazenima gdje moze pasti u vodu ili
ga voda moze poprskati.

Kabel za napajanje nemojte savijati preko ruba stola ili drugih
rubova, nemojte ga zavijati i drzite ga podalje od vru¢ih ploha.
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9. Kad se koristite uredajem, drzite ga na Cvrstoj, ravnoj i stabilnoj
podlozi koja se ne moze prevrnuti i kako biste sprijecili istjecanje
vru¢ih teku¢ina. Uredaj ne smijete koristiti u sudoperima, na
plohama za cijedenje suda i na bilo kojoj drugoj neravnoj plohi.

10.Uredaj ne stavljajte na mjesta na kojima moze biti izloZzen visokim
temperaturama iz kamina, radijatora, trosila na plin itd.

11.Uredaj nemojte stavljati na elektri¢ne i plinske Stednjake i pecnice.

12.Kad uredaj ne koristite, iskljucite ga i odspojite iz elektricne mreze.
Kabel odspojite iz mreze tako $to cete primiti utikac i izvuéi ga - I
nikad ne povlaceci za kabel. Prije odrzavanja i Cis¢enja iskljucite -
uredaj, iskljucite iz napajanja elektricnom energijom i ostavite neka
se ohladi.

13.Uredaj nikad ne ukljucujete u struju i ne pokrecite ga dok posuda
nije pravilno postavljena u tijelo uredaja.

14.Bazu nemojte potapati u voduinemojte dopustiti daikakva tekucina
prodre unutar tijela uredaja. Samo lonac za pripremu prilagoden je
doticaju s teku¢inama.

15.Redovno pregledavajte kabel za napajanje, utikac i cijeli uredaj
kako biste sprijecili kvarove. Uocite li bilo koje oStecenje, odmah
prestanite koristiti uredaj i javite se servisu.

16.Nemojte koristiti ostecenu ili napuklu posudu za pripremu hrane.

17.Nemojte koristiti aparat u svrhe za koje nije namijenjen.

18.Nemojte koristiti na otvorenom.

19.Uredaj tijekom rada ne smije biti ostavljen bez nadzora.

20.Uredaj Cuvajte u suhom i zatvorenom prostoru.

21.Nemojte pokusavati popraviti uredaj, modificirati ga ili zamijeniti
njegove dijelove. Uredaj nema dijelova koje bi korisnik mogao sam
servisirati.

22.Prije CiS¢enja i odlaganja aparata, ostavite ga da se ohladi. Uredaju
je potrebno priblizno 30 minuta da se ohladi za sigurno rukovanje
i Cis€enje.

23.Ne stavljajte druge predmete na aparat, sprijecite ulazak stranih
tijela u njegove otvore, ne koristite ga u blizini zidova, zavjesa itd.
Ne postavljajte uredaj na zid ili na druge uredaje.

Hrvatski
Bosanski
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24.Uredaj se zagrijava za vrijeme rada. Ne prekrivajte otvore, ulaz ili
izlaz zraka. Ne dirajte vruce povrsine. Uvijek koristite rucku. Pri
rukovanju uredajem koristite prikladan pribor i kuhinjske rukavice.
Grijanu posudu i kosaru stavljajte samo na povrsine otporne na
toplinu.

25.Ne pokusavajte prenositi uredaj dok je vruc¢. Morate biti izuzetno
oprezni kad premjestate uredaj koji sadrzi vruce ulje ili druge vruce
tekucine.

- 26.Pripazite, vruce pare izlaze kroz otvore za vrudi zrak tijekom przenja

Hrvatski
Bosanski

vruc¢im zrakom. Para je jako vruca! Budite na sigurnoj udaljenosti
od friteze kako se ne biste opekli. Drzite ruke i lice na sigurnoj
udaljenosti od pare i otvora za izlaz zraka. Nakon uklanjanja posude
iz uredaja, vodite racuna da izbjegnete opasnost opekline od vruc¢e
pare koja proizlazi iz hrane.

27.Uredaj nemoijte ukljucivati ako je polozen bo¢no ili preokrenut.

28.Uporaba pribora kojeg nije preporucio proizvoda¢ moze ugroziti
osobe ili imovinu.

29.Uredaj je iskljuCivo namijenjen za uporabu u kucéanstvu. Nije
namijenjen za komercijalnu upotrebu.

30.0vaj uredaj ne smije se spajati na uticnicu timera niti ga se smije
ukljucivati daljinski.

31.ECG nece snositi odgovornost za Stetu ili ozljede nastale uslijed
nepaznje ili nepravilnog koristenja. Prije koristenja obvezno
pazljivo procitajte sve upute i obavijesti. Vanjska povrsina ovog
uredaja moze se zagrijati i izazvati opekline. Uredaj ne ostavljajte
bez nadzora kad su djeca u blizini.

32.Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih, osjetilnih
ili umnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju
koristiti ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija
osoba uputila u siguran nacin koriStenja te razumiju sve opasnosti
povezane s tim koriStenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.
Poslove cis¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi
djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Djeca mlada
od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i izvora napajanja.
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Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!

UPOZORENJE - VRUCA POVRSINA
Ovako oznacene povrsine tijekom uporabe postavnu
vruce. Ne dodirujte ih!

OPASNOSTI po djecu: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti djeci da se igraju plasti¢nim vrec¢icama.
Postoji opasnost od gusenja.

Hrvatski
Bosanski

uvoD

Friteza na vruci zrak zdrava je alternativa przenju uz odrzavanje okusa i mirisa bez masnoce te je izuzetno
svestrana. Zahvaljujuci vru¢em zraku, priprema ukusnu hranu s malo ili nimalo ulja, sto vam omogucuje
uzivanje u ukusnoj hrani uz odrzavanje zdravog nacina zivota.

PRIJE PRVE UPORABE

Prije prve uporabe izvadite uredaj i pribor iz pakiranja.

1. Provjerite je li friteza zraka isklju¢ena i odspojena iz elektri¢ne mreze.

2. Obrisite povrsinu uredaja mekom vlaznom krpom, a zatim obrisite suhom krpom.

3. Neprianjajucu kosaru operite u toploj vodi s deterdZentom, isperite i osusite.

4. Stavite fritezu na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu, na visinu koja je ugodna za upotrebu.

Napomena: Kod prve upotrebe friteze moze dodi do ispustanja dima i mirisa. To je normalno i miris ce
uskoro nestati. Kod upotrebe je potrebno odrzavati slobodan protok zraka oko friteze. Prije
prve upotrebe, preporucujemo da fritezu pustite da radi bez sadrzaja 10 minuta. Regulator
temperature (@ postavite na maksimum i postavite timer na 2 do 10 minuta. Po isteku podesenog
vremena, oglasit ¢e se zvucni signal i mikrovalna ce prestati raditi.

Montaza friteze na vrudi zrak

1. Stavite neprianjajucu kosaru u posudu i uhvatite ju na siguran nacin. Pazite da plasti¢ni poklopac prekriva
gumb za otpustanje kako biste sprijecili njegovo pritiskanje tijekom uporabe.

2. Zatvorite fritezu umetanjem posude s kosarom u tijelo friteze.

Napomena: Friteza se isporucuje sastavljena. Prije upotrebe, spremnik mora biti sigurno umetnut u tijelo
friteze, inace se napajanje nece ukljuciti.

KORISTENJE FRITEZE NA VRUCI ZRAK

1. Prikljucite kabel za napajanje i ukljucite fritezu.

2. Zagrijte fritezu oko 5 minuta pomocu timera i kontrole temperature. Kontrolne Zaruljice napajanja i
temperature svijetle Zuto, $to znaci da se friteza zagrijava. Kad se postigne Zeljena temperatura, zelenosto
svjetlo automatski se gasi.

3. Uhvatite posudu za rucku i izvucite je iz friteze. Stavite posudu na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na
toplinu. Pazite da ne dodirnete zagrijanu povrsinu.

4. Stavite hranu u neprianjajucu ko3aru u posudu i gurnite posudu natrag u fritezu. Prilikom stavljanja hrane,
nemojte prekoraciti MAX oznaku na uklonjivoj kosarici. Pridrzavajte se minimalne i maksimalne koli¢ine
hrane navedene u tablici Vodica za pripremu hrane kako biste osigurali optimalne rezultate toplinske
obrade. Namirnice nikada nemojte stavljati izravno u samo tijelo!

5. Pomocu termostata postavite Zeljenu temperaturu friteze.
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Postavite Zeljeno vrijeme przenja prema kolic¢ini hrane; nakon otpustanja kontrolera zapocinje
odbrojavanje vremena.

Neke namirnice zahtijevaju da ih se protrese tijekom przenja. U tom slucaju izvadite posudu prihva¢anjem
za drsku kosare. Pazite da plasti¢ni poklopac i dalje prekriva gumb za oslobadanje kosare kako kosara ne bi
mogla ispasti. Pazljivo protresite sadrzaj posude, a zatim ga gurnite natrag u fritezu da nastavite pripremati
hranu. Pazite da ne dodirnete zagrijanu povrsinu.

Po isteku podesenog vremena, oglasit ¢e se zvucni signal i friteza e prestati raditi. Da biste ranije prekinuli
operaciju, namjestite timer 2 u polozaj 0. Pazljivo otvorite posudu kako biste bili sigurni da je hrana
spremna. Ako je potrebno dodatno przenje, zatvorite posudu i upotrijebite timer za podesavanje nastavka
pripreme hrane. Nakon pripreme hrane izvadite neprianjajucu kosaru iz posude i ispraznite je na pladanj ili
tanjur. Za vece ili krhke komade hrane koristite kljesta otporna na toplinu (nisu u pakiranju).

Napomena: Uvijek zagrijte fritezu prije dodavanja hrane ili pripremajte hranu 3-5 minuta duze. Ako je tijekom

pripreme potrebno promijeniti vrijeme ili temperaturu, jednostavno to ucinite pomocu komandi;
friteza automatski podesava parametre. Tijekom pripreme hrane svijetli zelenosto svjetlo
temperature i gasi se cikli¢ki, Sto ukazuje na to da je postavljena temperatura odrzavana.

Upozorenje: Ne sipajte hranu iz posude s kosarom izravno u posudu ili tanjur jer se visak ulja moze skupiti na

dnu posude i izliti na hranu. Uvijek prvo izvadite kosaru iz posude.

Pozor: Proizvod je i dalje ukljucen u struju, ¢ak i kad je termostat isklju¢en. Za potpuno iskljucenje iskopcajte

kabel napajanja iz mreze.

Upotreba uklonjive neprihvatljive kosarice

1.
2.

Kosara se moze ukloniti radi lakseg rada.

Da biste uklonili kosaru iz spremnika, gurnite plasti¢ni poklopac na rucki prema naprijed da biste otkrili
gumb za otpustanje kosarice.

Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje kosare i pazljivo podignite rucku da biste je oslobodili.

Stavite neprianjajucu kosaru u posudu i uhvatite ju na siguran nacin.

Vratite plasti¢ni poklopac na svoje mjesto kako biste prekrili gumb za oslobadanje kosare.

Pozor: Nikada ne pritiskajte gumb za otpustanje kosare s podignutim spremnikom, postoji opasnost od

pada i ozljede; kosara se moze osloboditi tek nakon postavljanja posude na stabilnu ravnu, postojanu
povrsinu.

VODIC ZA PRIPREMU HRANE

Slijede upute za pripremu odredenih vrsta hrane pomocu friteze. To su samo preporuke, priprema se uvijek
mora nadzirati i prilagoditi stvarnim okolnostima. Prije posluzivanja hrana uvijek treba biti vruca.

Krumpir i pomfrit

Namirnica MIN i MAX Preporuceno | Temperatura | Druge informacije
kolic¢ina vrijeme
pripreme
Tanak smrznuti 300-700¢g 16-18 min 180°C Protresite pomfrit prema uputama
pomfrit u odjeljku "Upotreba friteze na
vrudi zrak".
Deblji smrznuti 300- 700 g 18-20 min 200°C Protresite pomfrit prema uputama
pomfrit u odjeljku "Upotreba friteze na
vrudi zrak".
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Vrijeme pripreme 300- 800 g 18-25 min 200°C Slijedite detaljne upute u odjeljku
pomfrit "lzrada pomfrita korak po korak".
Domaci americki 300- 800 g 18-25 min 180°C Komadice krumpira prethodno
krumpir namocite u vodu kako bi uklonili
skrob, dodajte 1/2 Zlicice ulja
i protresite prema uputama u
"Upotreba friteze na vruci zrak".
Meso i perad
Namirnica Kolic¢ina Preporuceno Temperatura | Druge informacije
vrijeme pripreme
Odrezak 100- 5009 Jace pecen: 10 min | 180°C Okrenite na pola vremena
Srednje pecen: 8 pripreme.
min
Slabije pecen: 6
min
Hamburger 100- 500 g 18-20 min 180°C Okrenite na oola vremena
pripreme.
Svinjski kotleti 100- 5009 18-20 min 180°C Okrenite na pola vremena
pripreme.
Pilece meso (prsa) | 100-5009g 15-22 min 200°C Uvijek provjerite je i pile
dobro peceno.
Pile¢i bataci 100- 5009 15-22 min 180°C Uvijek provijerite je li pile
dobro peceno.
Sitnija hrana i prilozi
Namirnica Kolicina Preporuceno Temperatura
vrijeme pripreme
Smrznuti pile¢i nugeti 100-500¢g 10-15 min 200°C
Proljetne rolice 100- 400 g 6-10 min 200°C
Punjeni krumpir 100-4009g 10-15 min 160°C
Pecivo i kolaci
Namirnica Kolicina Preporuceno Temperatura
vrijeme pripreme
Quiche 4009 8-15min 160°C
Mafini 3009 10-15 min 200°C

Izrada pomfrita korak po korak

uhwnN =

Zagrijte fritezu na 200 ° C.
Krumpir narezite na pomfrit debljine oko 1 cm.
Pomfrit ulijte u posudu s vodom i namacite oko 30 minuta da pusti skrob.

Pomocu cjedila isperite krumpir hladnom vodom. Zatim pazljivo osusite krpom.

Premazite krumpir s oko pola Zli¢ice ulja ili ga prelijte uljem i stavite u kosaru za przenje. Za najbolje

rezultate trebali bi biti potpuno masni.

No

Pripremajte 18-25 minuta u fritezi zagrijanoj na 200 °C.
Pomfrit redovito protresite (otprilike svakih 6 minuta) da se zapece sa svih strana.

8. Nakon pecenja kada postane hrskavo, izvadite krumpir iz friteze, kusajte i posluzite.

eca
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Zamrznuti pomfrit

Zagrijte fritezu na 200 ° C.

U kosaru stavite 300-700 g zamrznutog pomfrita.

Tanke krumpiri¢e przite 16-18 minuta, a debele 18-20 minuta.

Pomfrit redovito protresite (otprilike svakih 6 minuta) da se zapece sa svih strana.
Nakon pecenja kada postane hrskavo, izvadite krumpir iz friteze, kusajte i posluzite.

uhwnN =

Automatsko iskljuc¢ivanje

Friteza na vruci zrak opremljena je automatskim isklju¢ivanjem. Ono se koristi u sljede¢im situacijama:

1. Postavljeno vrijeme pripreme isti¢e. Oglasi se timer i friteza se iskljuci.

2. Posuda se uklanja iz friteze tijekom pripreme hrane. Timer nastavlja odbrojavati do ocekivanog kraja.

Napomena: Ako je potrebno zaustaviti pripremu hrane ili iskljuciti fritezu prije isteka postavljenog vremena,
iskljucite je i iskopcajte.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije bilo kakvog odrzavanja ili ¢is¢enja iskljucite aparat, iskopcajte ga iz struje i pricekajte da se friteza potpuno

ohladi.

1. Obrisite povriinu uredaja mekom vlaznom krpom, a zatim obrisite suhom krpom.

2. Neprianjajucu kosaru operite u toploj vodi s deterdZentom, isperite i osusite.

3. Nemojte cistiti unutrasnji ni vanjske povrsine prascima za cis¢enje, abrazivnim sredstvima za cis¢enje ili
agresivnim kemikalijama. Moze do¢i do ostecenja.

Napomena: Ocistite fritezu na vru¢em zraku nakon svake upotrebe.

Spremanje
Fritezu ¢uvajte na hladnom, suhom i ¢istom mjestu; prije spremanja provjerite da li se ohladila. Nikad nemojte
omotati mrezni kabel oko vruce friteze, postoji opasnost od ostecenja kabela; smotajte ga odvojeno.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240V ~ 50/60 Hz, 1300-1500 W
Obujam 3,51

Sadrzaj pakiranja

Friteza na vruci zrak zapremine 3,5 |
Posuda

Uklonjiva neprianjajuca kosarica
Upute za uporabu
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OPORABA 1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vre¢ice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni

otpad. Proizvod odlozZite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, I
organizacija za preradu ku¢nog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05 -
Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj

sigurnosti. -
==
Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu. Z 2
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.

Hrvat
Bosan
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Latviesu valoda I

KARSTA GAISA KATLS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie dro3ibas piesardzibas
pasakumi un noradijumi neaptver visas iespéjamas situacijas un
apstaklus. Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un
rapiba ir faktori, ko neviena iericé nav iespéjams ieklaut. Par tiem
ir japartpéjas ierices lietotajiem(-iem). Més neesam atbildigi par
bojajumiem, kas radusies parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza
lietosana vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lietojot produktu, ir jaievéro pamata piesardzibas pasakumi, tostarp

sadi:

1. Parliecinieties, kajlsurozetesspriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstoSi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.

2. Nekad neizmantojiet ierici, ja baroSanas vads vai kontaktdaksa ir
bojata, ierice ir nokritusi vai radusies citi bojajumi un ta nestrada
pareizi.Visiremontdarbi, tostarp vadanomaina, ir javeic profesionala
apkopes centra! Nenonemiet ierices aizsargvakus - stravas trieciena
risks!

3. Neiegremdejiet ierici un barosanas vadu skidruma, nepaklaujiet
to lietum un mitrumam, un Gdeni gatavosanai izmantojiet tikai
saskanaar So lietosanas instrukciju. Lai izvairitos no stravas trieciena,
neiemérciet barosanas vadu, kontaktdakSu un pamatni tdeni vai
kada cita Skidruma.

4. Nespraudiet ierices kontaktdaksu un neizmantojiet ierici ar slapjam
rokam.

5. Vispirms pievienojiet savienotaju iericei, tad iespraudiet vadu
sienas rozete.

6. Neaiztieciet ierices iekSpusi darbibas laika.

7. lerici nedrikst izmantot Gdens tuvuma, vannas istaba, dusa vai
peldbaseina tuvuma, kur ta var iekrist udeni vai tikt ap3lakstita.

8. Nelieciet baro3anas vadu par galda malu vai citam asam malam,
nesavijiet to un neatstajiet karstu virsmu tuvuma.
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9. Vienmer lietojiet ierici uz lidzenas, stabilas virsmas, lai nelautu
tai apgazties un nelautu izSlakstities karstiem Skidrumiem.
Neizmantojiet ierici izlietné un citas vietas ar nelidzenu virsmu.

10.Nenovietojietiericivieta, kur ta var tikt paklauta augstai temperatura
no krasnim, radiatoriem, gazes iericem u.tml.

11.Nenovietojiet ierici uz elektriskajam vai gazes plitim un krasnim.

12.Kad ierici neizmantojat, vispirms izsleédziet to un tad atvienojiet
to no barosanas. Atvienojiet barosanas vadu, velkot kontaktdaksu
- nekad nevelciet vadu. Izslédziet ierici, atvienojiet to no sienas
rozetes un laujiet atdzist pirms apkopes vai tirisanas.

13.Nekad nepievienojiet ierici baro3anai un neieslédziet to bez
pienacigi ievietota trauka katla.

14.Neiegremdéjiet pamatni Gdeni, un neielejiet 3kidrumu katla
korpusa. Skidrumiem ir paredzéts tikai gatavo$anas trauks.

15.Reqgulari parbaudiet, vai baro$anas vads, kontaktdaksa un visa
ierice nav bojati. Ja konstatéjat bojajumus, nekavéjoties partrauciet
ierices lietoSanu un sazinieties ar servisa centru.

16.Neizmantojiet bojatu vai sapléstu gatavosanas trauku.

17.Neizmantojiet ierici neparedzétiem lietoSanas veidiem.

18.Neizmantojiet ierici arpus telpam.

19.Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

20.Glabajiet ierici sausa vieta.

21.Neméginiet labot vai modificét ierici vai mainit tas detalas. lericei
nav detalu, kuru remontu varétu veikt lietotajs.

22.Pirms ierici tirat un novietojat glabasanai, laujiet tai atdzist. lericei
nepieciesamas aptuveni 30 minates, lai atdzistu, drosai aiztikSanai
un tirisanai.

23.Nenovietojiet citus priekSmetus uzierices, nepielaujiet sveSkermenu
iek|lGSanu ierices atverés un neizmantojiet ierici sienu, aizkaru u.c.
tuvuma. Nenovietojiet ierici uz sienas vai uz citas ierices.

24.lerice darbojoties sasilst. Nenosedziet atveres, gaisa iepltdi un gaisa
izpludi. Nepieskarieties karstam virsmam. Vienmér izmantojiet
rokturi. Pieskaroties ierices dalam, kamer ta tiek lietota, izmantojiet

Latviesu valoda
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25.

piemérotus piederumus un virtuves cimdus. Novietojiet uzkarsusu
katlu un grozu tikai uz karstumizturigas virsmas.

Nemeéginiet parvietot karstu ierici. Jabut ipasi piesardzigam,
parvietojot ierici ar karstu ellu vai citiem karstiem Skidrumiem.

26.Esiet uzmanigs, karsts tvaiks tiek izvadits caur karsta gaisa atverém

cepSanas ar karsto gaisu laika. Tvaiks ir loti karsts! leturiet drosu
attalumu no ierices, lai izvairitos no apdegumiem. Turiet savas
rokas un seju drosa attaluma no tvaika un gaisa atverém. Iznemot
katlu no ierices, uzmanieties, lai neapplaucétos ar karsto tvaiku, kas
izdalas no édiena.

-m 27.Neieslédziet ierici, ja ta novietota saniski vai augsSpédus.
28.Tadu piederumu izmantosana, kurus neiesaka razotajs, var

Latviesu valod

apdraudét cilvékus un priekSmetus.

29.lericeir paredzétatikai majas lietosanai. Ta nav paredzéta komercialai

30.

31.

32.

lietosanai.

lerici nedrikst pievienot rozetei, ko regulé ar taimeri vai vada
attalinati.

ECG neatbild par bojajumiem vai ievainojumiem, ko izraisijusi
neuzmaniba vai nepareiza lietosana. Pirms lietoSanas rlpigi izlasiet
visus noradijumus un informaciju. lerices aréja virsma sakarst un var
izraisit apdegumus. Neatstajiet ierici nepieskatitu bérnu klatbutne.
lericidrikst lietot bérnino 8 gadu vecuma un cilvéki, kam ir mazinatas
fiziskas vai garigas spéjas vai nepietiekama pieredze vai zinasanas,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu un tie saprot iespéjamas briesmas. Béerni nedrikst ar
ierici spéléties. Berni nedrikst veikt ierices tirisanu un apkopi, ja vien
tie nav vismaz 8 gadus veci un nav nodrosinata uzraudziba. Bérni,
kas jaunaki par 8 gadiem, nedrikst pieklut iericei un tas barosanas
vadam.

Do not immerse in water! - Neiegremdeéjiet tidenti!

BRIDINAJUMS - KARSTA VIRSMA
Sadi atzimétas virsmas lietosanas laika sakarst.
Nepieskarieties!
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BRIESMAS bérniem: bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma materialu.
Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas maisiem. Nosmaksanas risks.

IEVADS

Karsta gaisa katls ir veseliga alternativa, saglabajot garSu un aromatu, bez taukvielam, un ir loti daudzpuséjs.
Pateicoties karstajam gaisam, tas gatavo garsigu édienu ar pavisam nedaudz ellas vai vispar bez ellas, kas lauj
jums izbaudit gardumus, saglabajot veseligu dzivesveidu.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Pirms pirmas lietosanas reizes iznemiet ierici un tas piederumus no iepakojuma.

1. Parliecinieties, ka katls ir izslégts un atvienots no barosanas.

2. Noslaukiet ierices arpusi ar mikstu, mitru dranu un nosusiniet.

3. Izmazgajiet piedegumdroso grozu ar siltu Gdeni un mazgasanas lidzekli, izskalojiet un izsusiniet.
4. Novietojiet katlu uz stabilas, lidzenas, karstumizturigas virsmas sev érta augstuma.

Piezime: pirmo reizi izmantojot karsta gaisa katlu, var izdalities dimi un aromats. Tas ir normali, un aromats
driz pazudis. Izmantosanas laika ir nepieciesams nodrosinat brivu gaisu plasmu ap katlu. Pirms
pirmas lietoanas reizes més iesakam karsét katlu 10 minGtes bez ievietota édiena. Noreguléjiet
temperatiras regulatoru ® uz maksimumu un iestatiet taimeri uz 10 minGtém. Kad ir pagajis
noteiktais laiks, atskanés skanas signals un ierice automatiski izslégsies.

Karsta gaisa katla salikSana

1. levietojiet piedegumdroso grozu katla un kartigi nostipriniet. Parbaudiet, vai plastmasas parsegs nosedz
atvienosanas pogu, lai novérstu tas nejausu nospiesanu izmantosanas laika.

2. Aizveriet ierici, ievietojot katlu ar grozu ierices korpusa.

Piezime: karsta gaisa katls tiek piegadats salikta veida. Pirms lietosanas katls kartigi jaievieto ierices korpusa,
pretéja gadijuma ierice neieslégsies.

KARSTA GAISA KATLA LIETOSANA

1. Pievienojiet barosanas vadu un ieslédziet katlu.

2. Uzsildiet katlu aptuveni 5 minGtes, izmantojot taimeri un temperataras regulatoru. Jaudas un temperattras
indikatori ir zalias, noradot, ka katls uzsilst. Kad tiek sasniegta vélama temperatira, oranzais indikators
automatiski nodziest.

3. Satveriet katlu aiz roktura un iznemiet to no ierices. Novietojiet katlu uz stabilas, lidzenas, karstumizturigas
virsmas. Nepieskarieties uzkarsétajai virsmai.

4. levietojiet édienu piedegumdrosaja groza katla un ievietojiet katlu atpakal iericé. levietojot édienu,

neparsniedziet MAX (MAKS.) liniju uz iznemama groza. levérojiet minimalo un maksimalo édiena

daudzumu, kas noradits Gatavosanas paliga tabula, lai iegutu optimalus gatavosanas rezultatus. Nekada
gadijuma neievietojiet édienu pa tieso katla!

Izmantojiet temperatiras regulatoruy, lai iestatitu vélamo cepsanas temperataru.

6. lestatiet vélamo cepsanas laiku atbilstosi ievietotajam édiena daudzumam; atlaizot regulatoru, sakas laika
atskaite.

7. Dazi édieni jasakrata cepsanas laika. Sada gadijuma iznemiet katlu no ierices, turot aiz groza roktura.
Parbaudiet, ka plastmasas parsegs joprojam nosedz groza atvienosanas pogu, lai grozs nevarétu izkrist.
Uzmanigi sakratiet katla saturu un tad iebidiet to atpakal iericé, lai turpinatu gatavosanu. Nepieskarieties
uzkarsétajai virsmai.

8. Kad ir pagajis noteiktais laiks, atskanés skanas signals un ierice automatiski izslégsies. Lai atrak partrauktu
ierices darbibu, pagrieziet taimeri no 2 uz 0 poziciju. Uzmanigi atveriet katlu, lai parliecinatos, ka édiens
ir gatavs. Ja nepieciesams vél cept, aizveriet katlu un izmantojiet taimeri, lai iestatitu citu cepsanas laiku.

b
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Kad édiena cepsana ir pabeigta, iznemiet piedegumdroso grozu no katla un iztuksojiet to uz paplates
vai $kivja. Izmantojiet karstumizturigas knaibles (nav ieklautas) lielakiem vai trauslakiem édiena gabaliem.

Piezime: pirms édiena ievietosanas vienmeér uzsildiet katlu vai paildziniet gatavosanas laiku par 3-5 minatém.
Jajamaina laiks vai temperatira gatavosanas laika, dariet to, izmantojot regulatorus; katls automatiski
pielago parametrus. Gatavosanas laika iedegas oranzs indikators un cikliski nodziest, lai noraditu, ka
iestatita temperatara tiek uzturéta.

Bridinajums! Neizgaziet édienu no katla ar grozu ieksa pa tieso bloda vai uz 3kivja, jo parpalikusi ella var

sakraties katla dibena un izlit uz édiena. Vienmér vispirms iznemiet grozu no katla.

Bridinajums! lerice joprojam ir zem sprieguma, pat ja termostats ir izslégts. Lai ierici pilnigi izslégtu, atvienojiet
barosanas vadu no sienas rozetes.

Iznemama piedegumdrosa groza izmantosana

1. Grozs iriznemams, lai atvieglotu darbu.

2. Lai iznemtu grozu no katla, pabidiet plastmasas parsegu uz roktura uz priekSu, lai atsegtu groza
atvienoSanas pogu.

3. Nospiediet un turiet nospiestu groza atvienosanas pogu un uzmanigi paceliet rokturi, lai atvienotu grozu.

4. levietojiet piedegumdroso grozu katla un kartigi nostipriniet.

5. Slidiniet plastmasas parsegu atpakal vieta, lai nosegtu groza atvienosanas pogu.

Bridinajums! Nespiediet groza atvienosanas pogu, kad katls ir pacelts, ir ta izkriSanas un traumu risks; grozu
var atvienot tikai tad, kad katls ir novietots uz stabilas, lidzenas, karstumizturigas virsmas.

GATAVOSANAS PALIGS

Talak sniegti noradijumi, ka gatavot noteiktus édienu veidus karsta gaisa katla. Tie ir tikai ieteikumi, gatavosana
vienmér ir jauzrauga un japielago atbilstosi realajai situacijai. Edienam vienmér ir jabat karstam pirms
pasnieg3anas.

Kartupeli un fri kartupeli

Ediens MIN. un MAKS. | leteicamais Temperatiira | Vairak informacijas
daudzums gatavosanas
ilgums
Plani saldéti fri 300-700 g 16-18 min. 180 °C Sakratiet fri kartupelus atbilstosi
kartupeli noradijumiem sadala “Karsta
gaisa katla lietosana”.
Biezi saldéti fri 300-700 g 18-20 min. 200 °C Sakratiet fri kartupelus atbilstosi
kartupeli noradijumiem sadala “Karsta
gaisa katla lietosana”.
Majas gatavoti 300-800 g 18-25 min. 200 °C levérojiet sadala “Fri kartupelu
fri kartupeli pagatavosana soli pa solim”
detalizétos noradijumus.
Majas gatavotas 300-800 g 18-25 min. 180 °C lemérciet kartupelu daivinas
kartupelu daivinas tdent, lai izdalitos ciete,

pievienojiet 1/2 téjkaroti ellas
un sakratiet ka noradits sadala
“Karsta gaisa katla lietosana”.
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Gala un putnu gala

Ediens Daudzums leteicamais Temperatira | Vairak informacijas
gatavosanas
ilgums
Steiks 100-500 g Labi izcepts: 10 min | 180 °C Apgrieziet gatavosanas laika
Vidéji cepts: 8 min vida.
Jéls: 6 min
Hamburgers 100-500 g 18-20 min. 180 °C Apgrieziet gatavosanas laika
vida.
Cukas karbonade 100-500 g 18-20 min. 180 °C Apgrieziet gatavosanas laika
vida.
Vistas gala (kratina) | 100-500 g 15-22 min. 200 °C Vienmér parliecinieties, ka
vista ir kartigi izcepta.
Vistu stilbini 100-500 g 15-22 min. 180 °C Vienmér parliecinieties, ka
vista ir kartigi izcepta.
Uzkodas un piedevas
Ediens Daudzums leteicamais Temperatiara
gatavosanas ilgums
Saldéti vistas nageti 100-500 g 10-15 min. 200 °C
Pavasara rullisi 100-400 g 6-10 min. 200 °C
Pilditi kartupeli 100-400 g 10-15 min. 160 °C
Konditorejas izstradajumi un kakas
Ediens Daudzums leteicamais Temperatiira
gatavosanas ilgums
Kiss 4009 8-15 min. 160 °C
Mafini 3009 10-15 min. 200 °C

Fri kartupelu pagatavosana soli pa solim

—_

HwN

dvieli.

Uzsildiet karsta gaisa katlu lidz 200 °C.
Sagrieziet kartupelus 1 cm biezos salminos.
leberiet fri kartupelus bloda ar Gdeni un atstajiet mércéties 30 minates, lai izdalitos ciete.

Izmantojot caurduri, noskalojiet kartupelus ar aukstu Gdeni. Péc tam nosusiniet rlpigi ar virtuves papira

5. leellojiet kartupelus ar aptuveni pustéjkaroti ellas vai apslakiet ar e|lu un ievietojiet tos katla groza. Visiem
kartupeliem jabut ellainiem, lai iegitu labako rezultatu.

6. Cepiet 200 °C temperatara aptuveni 18-25 minutes.

7. Regulari sakratiet fri kartupelus (apméram ik péc 6 minatém), lai tie apceptos no visam pusém.

8. Péc cepsanas lidz kraukskigumam iznemiet fri kartupelus no katla, apkaisiet ar garsvielam un pasniedziet.

Saldeéti fri kartupeli
Uzsildiet karsta gaisa katlu lidz 200

uhwnN =

eca

°C.

leberiet 300-700 g saldétu fri kartupelu groza.
Planus fri kartupelus cepiet 16-18 minates, biezus — 18-20 minutes.
Regulari sakratiet fri kartupelus (apméram ik péc 6 minttém), lai tie apceptos no visam pusém.

Péc cepsanas lidz kraukskigumam iznemiet fri kartupelus no katla, apkaisiet ar garsvielam un pasniedziet.
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Automatiska izslegsanas

Karsta gaisa katls ir aprikots ar automatiskas izslégsanas funkciju. Ta sakas sadas situacijas:

1. iestatitais gatavosanas laiks beidzas; atskan taimeris un katls izslédzas;

2. katls tiek iznemts no ierices gatavosanas laika; taimeris turpina laika atskaiti lidz paredzétajam beigam.

Piezime: ja ir nepiecieSams partraukt cep3anu vai izslégt katlu pirms iestatita laika beigam, izslédziet to un
atvienojiet no sienas rozetes.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms apkopes vai tirisanas izslédziet ierici, atvienojiet no sienas rozetes un pagaidiet, lidz katls pilniba atdziest.

1. Noslaukiet ierices arpusi ar mikstu, mitru dranu un nosusiniet.

2. lzmazgajiet piedegumdroso grozu ar siltu Gdeni un mazgasanas lidzekli, izskalojiet un izsusiniet.

3. Netiriet iek$éjas un aréjas virsmas, izmantojot abrazivus pulverus, tirisanas lidzeklus vai kimiskas vielas. Tas
var sabojat ierici.

Piezime: tiriet karsta gaisa katlu péc katras lietosanas reizes.

Glabasana
Glabajiet katlu vésa, sausa un tira vieta; parliecinieties, ka tas ir atdzisis pirms uzglabasanas. Nekada gadijuma
netiniet barosanas vadu ap karstu katlu, var sabojat vadu; satiniet to atseviski.

TEHNISKA INFORMACIJA

Jauda: 220-240V ~ 50/60 Hz, 1300-1500 W
3,5 lietilpiba

Komplekta

Karsta gaisa katls ar tilpumu 3,51
Bloda

Iznemams piedegumdross grozs
Lietosanas rokasgramata

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons - nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas
skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, parGpéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades I

organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05
St ierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drogibu. ( (
Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.

Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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KARSTA GAISA KATLS

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonésirinstrukcijos
neapima visy galinciy pasitaikyti salygy ir situacijy. Naudotojui batina
suprasti, kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai,
kuriy negalima integruoti | jokius produktus. Dél Sios priezasties
naudodamasis arba dirbdamas Siuo prietaisu, naudotojas (-ai) turi
pasirapinti, kad Siy veiksniy yra paisoma. Mes nesame atsakingi dél
Zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél netinkamo jo naudojimo
arba kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Naudodamiesi Siuo gaminiu vadovaukités svarbiausiais saugos il

perspéjimais, jskaitant:

1. [sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jZzemintas. Elektros
lizdg buatina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

2. Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kistukas, jei jis nukrito arba kitaip sugadintas, arba jei prietaisas
veikia netinkamai. Bet koks remontas, jskaitant laido pakeitimga,
privalo bati atliekamas profesionalios techninés priezitros centre!
Nenuimkite prietaiso apsauginiy dangteliy dél elektros smugio
pavojaus!

3. Nemerkite prietaiso ir maitinimo laido j skyscius, nepalikite lietuje
arba drégméje, o vandenj naudokite tik maisto ruosai pagal §j
naudojimo vadova. Norédami apsisaugoti nuo elektros smugio,
nemerkite maitinimo laido, kistuko arba pagrindo j vandenj arba
kitg skystj.

4. Nejunkite prietaiso prie sieninio elektros lizdo arba nenaudokite
valdymo skydelio Slapiomis rankomis.

5. Pirmiausia prie prietaiso prijunkite kistuka, o tada laidg - prie
elektros lizdo.

6. Nelieskite prietaiso vidaus veikimo metu.

Lietuviy kalba
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7. Prietaisu draudziama naudotis 3alimais vandens S$altiniy, vonios
kambariuose, dusuose arba arti baseiny, kur is gali jkristi j vanden;
arba buti aptaskytu.

8. Neuzlenkite maitinimo laido uz stalo kampo arba kity astriy kampy,
nesusukite jo arba nepalikite 3alimais jkaitusiy pavirsiy.

9. Visada naudokite prietaisg ant lygaus, stabilaus pavirsiaus,
kad pastarasis nepasvirty ir kad neiSsitaSkyty karsti skysciai.
Nenaudokite gaminio kriauklése, po lasanciu vandeniu ir ant kitokiy
nelygiy pavirsiy.

10. Nestatykite prietaiso ten, kur jj gali paveikti auksta temperatura nuo
krosnies, radiatoriy, dujy prietaisy ir pan.

I 1. Nestatykite prietaiso ant elektros arba dujy krosneliy viraus arba

Lietuviy kalba

ant orkaiciy.

12.Kai nenaudojate prietaiso, pirmiausia isjunkite jj, o po to atjunkite
maitinimo laida. Atjunkite maitinimo laidg suéme uz kistuko -
niekada netraukite uz paties laido. Pries imdamiesi techninés
prieziaros ir valymo darby iSjunkite prietaisg, atjunkite maitinimo
laidg ir leiskite prietaisui atausti.

13.Niekada nejunkite prietaiso kol j puodo korpusa nejstatysite
talpykles.

14.Nemerkite prietaiso pagrindo j vandenj arba nepilkite skysciy j
puodo korpusa. SkysCiams skirta tik virimo talpykleé.

15.Regquliariai tikrinkite maitinimo laidg, kiStukg ir visg prietaisg, ar
néra pazeidimuy. Jei kas nors pazeista, nedelsiant baikite naudojima
ir kreipkités j techninés prieziuros centra.

16.Nenaudokite pazeisto arba sugadinto virimo indo.

17.Nenaudokite prietaiso jokiems kitiems tikslams nei numatytoji jo
paskirtis.

18.Nenaudokite lauke.

19.Veikimo metu prietaiso nereikéty palikti be priezitros.

20.Laikykite prietaisg patalpoje, sausoje vietoje.

21.Nebandykite prietaiso remontuoti arba keisti patys, o taip pat
keisti jo daliy. Viduje néra daliy, kurias galéty suremontuoti pats
naudotojas.
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22.Prie$ valydami leiskite prietaisui atausti. Prietaisui atausti reikia
mazdaug 30 minuciy, kad bty galima jj saugiai nesioti ir valyti.

23.Ant prietaiso nedékite kity objekty, venkite pasaliniy objekty
patekimo j prietaiso angas bei nenaudokite jo alia sieny, uzuolaidy
ir pan. Nestatykite prietaiso ant sienos arba ant kity prietaisy.

24.Veikimo metu prietaisas jkaista. Neuzdenkite prietaiso angy, oro
jleidimo ir iSleidimo viety. Nelieskite jkaitusiy pavirsiy. Visada
naudokite rankenga. Prietaiso veikimo metu tvarkydami jo dalis,
naudokite atitinkamus virtuvés reikmenis ir mavékite specialias
pirstines. Karstg puodg ir krepsj statykite tik ant karsciui atspariy
pavirsiy.

25.Nebandykite nesti karSto prietaiso. Perkeldami puoda, pilna [l
jkaitusio aliejaus arba kity karsty skysciy, bukite ypac atsargus.

26.Bukite atsargus, nes vykstant kepimui karStu oro pro prietaiso
ventiliacijos angas verziasi karstas oras. Garai yra labai karsti! Kad
nenusidegintuméte, laikykités saugaus atstumo. Rankas ir veidg
laikykite saugiu atstumu nuo gary ir oro angy. Nukéle puoda nuo
prietaiso, bukite ypac atsargus, kad nenusiplikytuméte i$ maisto
sklindanciais karstais garais.

27.Nejjunkite prietaiso, jei jis paguldytas ant Sono arba apverstas.

28.Naudojant gamintojo nerekomenduojamus aksesuarus ir priedus
kyla pavojus Zzmogui arba turtui.

29.Sis prietaisas skirtas tik naudojimui namuose. Jo paskirtis ne
komercine.

30.Prietaiso negalima jungti prie laikmacio arba kontroliuoti nuotoliniu
buadu.

31.ECG neatsako uz Zalg arba susizalojima dél neapdairumo arba
netinkamo prietaiso naudojimo. Pries pradédami naudotis prietaisu
nepamirskite atidZiai perskaityti visy instrukcijy ir informacijos.
ISorinis Sio prietaiso pavirSius jkaista ir gali nudeginti. Jei netoliese
yra vaiky, nepalikite prietaiso be priezitros.

32.Siuo prietaisu gali naudotis astuoneriy ir vyresnio amziaus vaikai,
Zmonés su fizine, jutimine ir psichine negalia arba asmenys,
neturintys pakankamai patirties ir ziniy, jei juos priziari kitas

Lietuviy kalba
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Zmogus arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis prietaisu saugiai ir
supranta potencialius pavojus. Vaikams nereikéty leisti zaisti su
Siuo prietaisu. Naudotojo valymo ir techninés prieZitros procediry
neleidziama atlikti jaunesniems nei 8 mety amziaus vaikams be
priezitros. Jaunesni nei 8 mety vaikai privalo laikytis atokiau $io
prietaiso ir jo maitinimo.
Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!
ISPEJIMAS - KARSTAS PAVIRSIUS

Naudojimo metu Sitaip pazenklinti pavirsiai jkaista.
Nelieskite!

Jllll PAVOJINGA vaikams: Vaikams negalima leisti Zzaisti

Lietuviy kalba

pakavimo medziaga. Neleiskite vaikams Zzaisti plastikiniais maiseliais.
Uzdusimo pavojus.

IVADAS

Karsto oro keptuvas yra sveika maisto ruosos keptuvéje alternatyva, nes nereikia riebaly bei islieka kvapai ir
aromatai, be to, tai labai universalu. Karsto oro déka maistas skaniai paruosiamas be arba su Siek tiek aliejaus,
kas leidzia jums mégautis delikatesais palaikant sveiko gyvenimo buda.

PRIES NAUDOJIMA PIRMAJ] KARTA

Pries naudodamiesi pirmajj karta, iSimkite prietaisa ir jo priedus i$ pakuotés.

1. Jsitikinkite, kad keptuvas isjungtas, o jo laidas atjungtas nuo elektros lizdo.

2. I3valykite prietaiso vidy drégna minksta skepeta ir tada isdzZiovinkite.

3. Krepsj nepridegancia danga plaukite plovikliu Siltame vandenyje, i$skalaukite ir iSdZiovinkite.

4. Keptuva statykite ant stabilaus, plokscio kar$¢iui atsparaus pavirSiaus, naudojimui patogiame aukstyje.

Pastaba: Naudojantis keptuvu pirmajj karta, gali pasijusti dumy kvapas. Tai normalu, netrukus Sis kvapas
issisklaidys. Naudojantis batina uztikrinti, kad aplink keptuva cirkuliuoty laisvas oro srautas. Prie$
naudojantis pirmajj karta, rekomenduojame 10 minuciy jjungti tuscia keptuva. Temperaturos valdiklj

nustatykite maksimaliai ties (@), o laikmatj ties 10 minu¢iy. Pasibaigus nustatytam laikui, pasigirs
akustinis signalas, o prietaisas iSsijungs automatiskai.

Karsto oro keptuvo surinkimas

1. |statykite krepsj nepridegancia danga j puoda ir saugiai jj uzdarykite. Patikrinkite, ar plastikinis dangtis
dengia atlaisvinimo mygtuka, kad iSvengtumeéte atsitiktinio jo nuspaudimo naudojantis.

2. Uzdarykite keptuva jstatydami puoda su krepsiu j keptuvo korpusa.

Pastaba: Keptuvas pristatomas surinktas. Pries naudojantis puodg batina saugiai jstatykite j keptuvo korpusa,
nes priesingu atveju nebus maitinimo.

KARSTO ORO KEPTUVO NAUDOJIMAS

1. Prijunkite maitinimo laidg prie elektros lizdo ir jjunkite keptuva.
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2. IS anksto pakaitinkite keptuva apie 5 minutes, naudodamiesi laikmaciu ir temperataros valdikliais.
Maitinimo ir temperattros lemputés Sviecia zaliasine spalva, kas reiskia, kad keptuvas kaista. Kai pasiekiama
norima temperatira, zaliasinés lemputés uzgesta automatiskai.

3. Suimkite puoda uzrankenos iristraukite i$ keptuvo. Puoda statykite ant stabilaus, lygaus, kars¢iui atsparaus
pavirsiaus. Bukite ypac atsargus, kad neprisiliestuméte prie jkaitusio pavirsiaus.

4. Sudékite maistg j puode esantj krepsj nepridedancia danga ir jstumkite puoda atgal | keptuva. Dédami

maista nevirsykite MAX linijos, pazymétos ant iSimamo krepsio. Kad uztikrintuméte optimalius maisto

ruosos rezultatus, stebékite minimaly ir maksimaly maisto, kuris surasytas Maisto ruosos gairiy lenteléje,
kiekius. Niekada nedékite maisto tiesiogiai j puoda!

Naudokite temperattros valdiklj, kad nustatytuméte pageidaujama temperatura.

6. Nustatykite pageidaujama kepimo laika pagal maista, kurj sudéjote; atleidus valdiklj, pradedamas
skaiciuoti atgalinis laikmatis.

7. Kai kurj maista prie$ kepant reikia pakratyti. Tokiu atveju iSimkite puoda i$ keptuvo uz krepsio rankenos.
Patikrinkite, ar plastikinis dangtis dengia krepsio atlaisvinimo mygtuka, kad krepsys neiskristy. Atsargiai
pakratykite krepsio turinj ir po to nustumkite jj atgal j keptuva ir teskite maisto ruosa. Bukite ypac atsargus,
kad neprisiliestuméte prie jkaitusio pavirsiaus.

8. Pasibaigus nustatytam laikui, pasigirs akustinis signalas, o operacija pasibaigs automatiskai. Norédami
baigti operacijg anksciau, nustatykite 2 laikmatj j 0 padétj. Atsargiai atidarykite puoda, kad patikrintuméte,
ar maistas paruostas. Jei reikia pratesti kepima, uzdarykite puoda ir laikmaciu nustatykite kita kepimo laika.
Baige ruosti maistg, iSimkite krepsj nepridegancia danga i$ puodo ir istustinkite jj ant padéklo arba Iékstés.
Naudokite karsciui atsparias znyples (j komplekta nejeina) didesniems arba trapesniems maisto gabalams
iSimti.

b

Pastaba: pries dédami maista visada i$ anksto pakaitinkite keptuva arba prie bendros maisto ruosos trukmés
pridékite 3-5 minutes. Jei batina pakeisti laikg arba temperatirg maisto ruosos metu, tiesiog
atlikite tai valdikliais; keptuvas automatiskai sureguliuoja parametrus. Maisto ruosos metu Sviecia
ir cikliskai uzgesta zaliasinés spalvos temperatdros lemputé, kas reiskia, kad yra palaikoma reikiama
temperatura.

Perspéjimas: nepilkite maisto i$ puodo su krepsiu tiesiogiai j inda arba lékste, nes puodo dugne susikaupes

riebaly perteklius gali issilieti ant maisto. Visada pirmiausia iskelkite i$ puodo krepsj.

Perspéjimas:net ir iSjungus termostatg prietaise lieka jtampingy daliy. Kad isjungtuméte maitinima visiskai,
iStraukite kistuka i lizdo.

ISimamo krepsio nepridegancia danga naudojimas

1. Paprastesniam naudojimui krepsj galima isimti.

2. Norédami isimti krepsj i$ puodo, pastumkite plastikinj dangtj ant rankenos, kad suaktyvintuméte krepsio
atlaisvinimo mygtuka.

3. Spauskite ir palaikykite nuspausta krepsio atlaisvinimo mygtuka ir atsargiai kelkite rankena, kad
atlaisvintuméte krepsj.

4. |statykite krepsj nepridegancia danga j puoda ir saugiai jj uzdarykite.

5. Slinkite plastikinj dangtj atgal j vieta, kad juo uzsidengty krepsio atlaisvinimo mygtukas.

Perspéjimas: niekada nespauskite krepsio atlaisvinimo mygtuko, kai iskeltas pakeltas, nes taip rizikuojate
susizaloti puodui iskritus; krepsj galima atlaisvinti tik puoda pastacius ant stabilaus, plokscio ir
atsparaus pavirsiaus.

MAISTO RUOSOS GIDAS

Toliau pateikiamos instrukcijos, kaip ruosti tam tikra maista, naudojantis keptuvu. Tai tik rekomendacijos,
maisto ruosa visuomet batina stebéti ir realiai reguliuoti. Pries tiekiant maistas visuomet turi buti karstas.
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Lietuviy kalba I

Bulvés ir prancaziskos bulvytés

Maistas MIN ir MAX Rekomenduojama | Temperatira | Daugiau informacijos
kiekis ruosos trukmé
Plonos saldytos 300--700 g 16-18 min. 180°C Pakratykite pranctziskas
prancuziskos bulvytes pagal instrukcijas,
bulvytés kurias rasite ,Karsto oro
keptuvo naudojimas”
skirsnyje.
Storos 3aldytos 300--700 g 18-20 min. 200 °C Pakratykite pranctziskas
prancuziskos bulvytes pagal instrukcijas,
bulvytés kurias rasite ,Karto oro
keptuvo naudojimas”
skirsnyje.
Namie ruostos 300--800 g 18-25 min. 200 °C Laikykités issamiy
bulvytés instrukcijy, kurias rasite
skirsnyje ,Prancazisky
bulvyciy ruosos nurodymai“.
Namie ruostos 300—-800¢g 18-25 min. 180 °C Vandenyje ismirkykite
amerikietiskos bulvy¢iy gabaliukus, kad
bulvytés pasisalinty krakmolas,
jpilkite 1/2 saukstelio
aliejaus ir pakratykite, kaip
nurodoma skirsnyje ,Karsto
oro keptuvo naudojimas”.
Mésa ir paukstiena
Maistas Kiekis Rekomenduojama | Temperatira | Daugiau informacijos
ruosos trukmeé
Didkepsnis 100--500 g Gerai apkeptas: 10 | 180 °C Praéjus pusei ruosos laiko,
min didkepsnj apverskite.
Vidutiniskai
apkeptas: 8 min
Puszalis: 6 min
Mésainis 100--500 g 18-20 min. 180 °C Praéjus pusei ruosos laiko,
didkepsnj apverskite.
Kiaulienos 100--500 g 18-20 min. 180 °C Praéjus pusei ruosos laiko,
pjaustinys pjaustinj apverskite.
Vistiena (kratinélé) | 100--500 g 15-22 min. 200 °C Visada jsitikinkite, kad
vistienai gerai paruosta.
Vistienos kotletai 100--500 g 15-22 min. 180 °C Visada jsitikinkite, kad
vistienai gerai apkepeé.
Vieno kasnio maistas ir uzkandziai
Maistas Kiekis Rekomenduojama | Temperatiira
ruosos trukmeé
Saldyti vis¢iuko gabaliukai 100--500 g 10-15 min. 200 °C
Pavasariniai ritinéliai 100--400 g 6-10 min. 200 °C
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|darytos bulvés 100--400 g 10-15 min. 160 °C

Teslainiai ir pyragaiciai

Maistas Kiekis Rekomenduojama | Temperatiira
ruosos trukme

Kisas 4009 8-15 min. 160 °C

Keksiukai 3009 10-15 min. 200 °C

PrancuziSky bulvyciy ruosos nurodymai

|kaitinkite keptuva iki 200°C.

Supjaustykite bulves 1 cm storio pranctzisky bulvyciy formos kubeliais.

Supilkite bulvytes j inda su vandeniu ir pamirkykite apie 30 minuciy, kad pasisalinty krakmolas.
Kiaurasamtyje Saltu vandeniu perplaukite bulves. Po to kruopsciai jas nusausinkite virtuviniu rank$luosciu.
Suvilgykite bulves mazdaug puséje arbatinio Saukstelio aliejaus arba apipurkskite jas aliejumi ir tada
sudékite j keptuvo krepsj. Geriausiems rezultatams aliejuje suvilgyti reikia jas visas.

6. Kepkite 200 ° C temperattroje 18-25 minutes.

7. Reguliariai pakratykite bulvytes (mazdaug kas 6 minutes), kad jos apkepty i$ visy pusiy.

8. Kai apkepusios taps traskios, isSimkite bulvytes is keptuvo, apibarstykite prieskoniais ir tiekite.

LuhwN =

Saldytos prancuziskos bulvytés

|kaitinkite keptuva iki 200°C.

Sudékite 300-700 g saldyty bulvyciy j krepsj.

Kepkite plonas bulvytes apie 16-18 minuciy, o storas - apie 18-20 minuciy.

Reguliariai pakratykite bulvytes (mazdaug kas 6 minutes), kad jos apkepty i$ visy pusiy.

Kai apkepusios taps traskios, iSimkite bulvytes i$ keptuvo, apibarstykite prieskoniais ir tiekite.

uhwnN =

Automatinis iSjungimas

Karsto oro keptuvas turi automatinio isjungimo funkcija. Si funkcija suveikia $iais atvejais:

1. Pasibaigus nustatytam maisto ruosos laikui. Suskamba laikmatis ir keptuvas iSsijungia.

2. Puodas nuimamas nuo keptuvo ruosos metu. Laikmatis ir toliau skai¢iuoja laika iki pabaigos.

Pastaba: jei batina stabdyti maisto ruosa arba iSjungti keptuvg iki baigiantis nustatytam laikui, iSjunkite
prietaisa ir atjunkite jj nuo elektros lizdo.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Prie$ imdamiesi kokiy nors techninés priezitros arba valymo darby, isjunkite prietaisa, atjunkite jo maitinima

ir palaukite, kol keptuvas visiskai ataus.

1. I8valykite prietaiso vidy drégna minksta skepeta ir tada iSdziovinkite.

2. Krepsj nepridegancia danga plaukite Siltame vandenyje su plovikliu, i$skalaukite ir iSdZiovinkite.

3. Nevalykite vidiniy ir iSoriniy pavirSiy abrazyviniais milteliais, abrazyviniais valikliais arba agresyviais
chemikalais. Jie gali paZeisti pavirsius.

Pastaba: isvalykite karsto oro keptuva kiekvieng karta po naudojimo.
Laikymas
Laikykite maista vésioje, sausoje ir Svarioje vietoje; pries padédami j laikymo vieta jsitikinkite, kad vieta vési.

Niekada nevyniokite maitinimo laido aplink karsta keptuva, nes taip rizikuojate pazeisti laida; vyniokite jj
atskirai.
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Lietuviy kalba I

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Maitinimas: 220-240V ~ 50/60 Hz, 1300-1500 W
3,51 talpa

Pakuotés turinys

Karsto oro keptuvas, kurio taris 3,5 |
Indas

ISimamas krepsys nepridegancia danga
Naudotojo vadovas

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj | atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy istekliy i$saugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités vietinés N
valdZios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos. c €

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai keic¢iami be isankstinio perspéjimo.
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FORROLEVEGOS FRITOZ

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatdban feltlintetett biztonsagi elSirdsok
és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és koriilményt,
amely a hasznalat sordn bekovetkezhet. A felhaszndlénak meg kell
értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznalotol
elvarhatd elbvigydzatossagot és gondossagot. Ezekrdl a késziiléket
hasznalé és kezel6 felhasznaldknak kell gondoskodniuk. Nem véllalunk
feleldsséget a készllék helytelen hasznalatabdl, a készulék barmilyen
jellegui atalakitasabdl és modositasabol eredd karokért.

Hasznalat kdzben tartsa be az alapvetd biztonsagi szabalyokat és az
alabbi utasitasokat:

1.

Miel6tt csatlakoztatna a késziléket a szabdlyszerlen lefoldelt
halozati konnektorhoz, gy6zédjon meg arrédl, hogy a haldzati
feszlltség értéke megegyezik-e a készillék tipuscimkéjén talalhatd
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkoz6 EN
szabvanyok elSirasainak.

Amennyiben akésziilék, a halozativezetéke vagy a csatlakozédugdja
megsérilt, a készilék leesett, tovabba ha a készllék nem mikodik
megfeleléen, akkor azt ne kapcsolja be. A termék minden javitasat,
beleértve a haldzati vezeték cseréjét is, bizza szakszervizre! A
készulék véddburkolatdt ne szerelje le, a fesziiltség alatt 1évd
alkatrészek daramutést okozhatnak!

A készuléket és a halozati vezetékét ne tegye ki viz vagy mas
folyadékok, illetve esé és masjelleginedvesség hatdsanak. A vizet és
egyéb folyadékokat csak a jelen hasznalati utasitasnak megfeleléen
hasznadlja a készllékben. A haldzati vezetéket, a csatlakozddugot
és a készliléket tilos vizbe vagy mas folyadékba martani, ellenkez6
esetben dramités érheti.

A csatlakozédugot és a mikddtetd panelt vizes kézzel ne fogja meg.
A haldzati vezetéket el6bb a késziilékhez, majd a fali aljzathoz
csatlakoztassa.
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6. MUkodés kozben a késziilék belsd részeit ne érintse meg.

7. A késziiléket flirdészobaban, zuhanyozd kozelében, vizes vagy
nedves helyiségekben, medence kozelében hasznalni tilos, mert a
készuilék vizbe eshet vagy arra viz freccsenhet.

8. A készulék halozati vezetéke nem loghat le az asztalrdl vagy a
munkalaprdl, illetve nem érhet hozza forré targyakhoz, tovabba
nem tekeredhet 6ssze.

9. A készlléket csak sima és vizszintes, valamint szilard és stabil
munkalapra allitsa fel, ligyeljen arra, hogy a késziilék ne boruljon
fel, el6zze meg a forrd folyadékok kifolydsat és kifroccsenését. A
készuléket mosdd melletti csepegtetdre, illetve mas nem egyenes
helyre ne dllitsa fel.

10. A késziiléket héforrasok kdzelében (pl. tlzhely, siit6, gazkalyha stb.)
ne hasznalja és ne tarolja.

11.A késziiléket ne tegye gaz- vagy elektromos tlizhely f6z6lapjara,
illetve sutdre.

12.Amennyiben a késziléket nem hasznalja, akkor azt kapcsolja
le, és huzza ki a hdlozati vezetéket a fali aljzatbdl. A haldzati
csatlakozédugoét tilos a vezetéknél fogva kihuzni a fali aljzatbdl - a
mUvelethez fogja meg a csatlakozodugot. A készilék tisztitasa és
karbantartasa el6tt kapcsolja le készUléket, és a haldzati vezetéket
is huzza ki az elektromos aljzatbdl.

13.A készuléket a belsé edény nélkiil ne kapcsolja be.

14. A készuléket vizbe martani és a késziilékhazba vizet tolteni tilos.
Vizet csak a f6z6edénybe szabad betdlteni.

15. Ahdldzativezetéket, a csatlakozodugot ésakésziiléket rendszeresen
ellenérizze le, azokon nem lehet sériilés. Ha barmilyen sérilést vagy
hianyossagot észlel, akkor a készuléket ne hasznalja, azt vigye a
markaszervibe javitasra.

16.Ne hasznaljon sérlilt, hibas vagy repedt f6z6edényt a késziilékben.

17.A késziiléket ne hasznalja a rendeltetésétdl eltéré célokra.

18. A késziiléket szabadban ne hasznalja.

19.A késziiléket hasznalat kozben ne hagyja felligyelet nélkil.

20.A készuléket beltérben és szaraz helyen tarolja.
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21.A késziiléket ne probalja meg kinyitni, szétszedni vagy javitani. A
késziilék nem tartalmazolyan alkatrészeket, amelyeketafelhasznal6
is megjavithat vagy kicserélhet.

22.A készilék tisztitasa, karbantartdsa, vagy eltarolasa el6tt varja
meg a készilék teljes leh(ilését! A biztonsagos mozgatashoz és
tisztitashoz a készuléket hagyja legaldabb 30 percig hdini.

23.Akésziilékre ne helyezzen ra idegen targyakat, annak a nyilasaiba ne
dugjon be semmilyen eszkozt, illetve azt ne hasznalja kozvetlendl
fal vagy fliggony mellett. A késziiléket ne tegye mas késziilékekre.

24.Hasznalat kdzben a késziilék felmelegszik. Ne takarja le a készulék
levegd beszivé és kifuvd, valamint szelléztet6 nyildsait. Ne érintse
meg a forré fellleteket. Csak a fogantyut fogja meg. A késziilék
haszndlata kozben bizonyos alkatrészek felmelegednek, ezért
ezeket csak konyhai keszty(it hasznalva fogja meg. A forré edényt
és kosarat csak tlzallo feliletre helyezze le.

25. A forré késziiléket ne mozgassa. Ha a készlilék forr olajat vagy mas
forré zsiradékot tartalmaz, akkor a készlléket rendkivil évatosan
mozgassa.

26.Aforré levegds siités kdzben a késziilék nyilasaibdl forré géz szallhat
ki. A kidaramlé g6z forrd! Tartdzkodjon kelld tavolsagban az edénytdl,
nehogy égési sériilést szenvedjen. A kezét és az arcat tartsa tavol a
kiaraml6 g6ztdl és a szell6zd nyilasoktol. A kosar kiemelése kozben
ugyeljen arra, hogy a készulékbdl kicsapddo g6z ne okozzon égési
sérulést.

27.Ha a készillék az oldalan fekszik vagy fejre van forditva, akkor azt
bekapcsolni tilos.

28.Akészilékheznehasznéljonagyartd dltalnemajanlotttartozékokat,
ellenkezd esetben személyi sérilést és anyagi kart okozhat.

29.A készilék csak haztartdsokban hasznalhato. A  készulék
kereskedelmi célokra nem hasznalhatd.

30.Akésziiléketid6kapcsoldoval vagy taviranyitassal vezérelt elektromos
aljzathoz csatlakoztatni tilos.

31.Az ECG nem vallal felelgsséget a készllék helytelen hasznalatabdl
vagy figyelmetlenségbdl ered6 sériilésekért és karokért. A késziilék
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hasznalatba vétele el6tt gondosan olvassa el a hasznalati dtmutaté
minden fejezetét. A késziilék kulsé fellilete a hasznalat soran erésen
felmelegszik, a megérintése égési sériiléseket okozhat. A miikodd
késziiléket ne hagyja felligyelet nélkil (féleg, ha a kozelben
gyerekek is tartozkodnak).

32.A késziléket 8 évnél idésebb gyerekek, idds, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznalatdt nem ismerd
és hasonlo késziilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a késziilék hasznalati utasitasat ismerd
és a készllék hasznalataért felelésséget vallalo személy felligyelete
mellett haszndlhatjak. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak. A késziiléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy
feligyelete mellett tisztithatjak. A késziiléket és a hdlozati vezetékét
ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év alatti gyerekek ne férhessenek
hozza.

Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!

FIGYELEM! - FORRO FELULET!
Az igy megjelolt fellletek a hasznélat kozben
felforrésodnak. Ne érjen hozza!

ELETVESZELY gyerekeknek! A csomagoléanyag nem
jaték, azt gyerekek eldl elzarva tarolja. MGanyag zacskokkal a gyerekek
nem jatszhatnak! Fulladasveszély!

BEVEZETES

A forrélevegés fritéz egészséges alternativaja a hagyomanyos olajsuitének, a késziilékkel zsiradék nélkdl, az
izeket és illatokat megérizve lehet sitni, a késziilék rendkivil univerzalis. A forrd levegbnek készonhetéen a
késziilék teljesen olaj nélkil vagy csak kis mennyiségui olaj hasznalataval késziti el az ételeket, igy egészséges
életstilus esetén sem kell a finomsagokrél lemondani.

AZ ELSO HASZNALATBA VETEL ELOTT

Az elsé haszndlatba vétel el6tt a késziiléket vegye ki a csomagolasbol.

1. Akészuléket kapcsolja le és a hadlézati vezetéket még ne csatlakoztassa a fali aljzathoz.

2. Akésziilék fellletét benedvesitett puha ruhdval torélje meg, majd tordlje szarazra.

3. Atapadasmentes kosarat mosogatédszeres meleg vizben mosogassa el, 6blitse le és szaritsa meg.

4. A késziléket stabil, valamint vizszintes és h6allé fellletre, a kényelmes haszndlatot biztosité magassagba
helyezze le.
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Megjegyzés: az elsé bekapcsolaskor a készlilékbdl enyhe firt vagy égett szag aramolhat ki. Ez normalis
jelenség, a szag rovid idé mulva megsztinik. Hasznalat kozben biztositani kell a késziilék koral
a leveg6 szabad dramlését. Az elsé hasznalatba vétel el6tt a késziléket alapanyag nélkiil, kb. 10
percig lizemeltesse. A hémérséklet szabalyozét @ allitsa maximumra, az idékapcsoléon @ 10
percet allitson be. A beallitott id6 eltelte utan a késziilék hangjelzést ad ki, majd automatikusan
kikapcsol.

A forrolevegos fritoz 6sszeallitasa

1. A tapaddsmentes kosarat tegye az edénybe és biztonsdgosan régzitse. Ellendrizze le, hogy a miianyag
fedél fedi-e a kioldo gombot, hogy a hasznélat kdzben ne tudja megnyomni.

2. Azedényt a kosarral egyltt dugja a készilékbe.

Megjegyzés: a fritézt 6sszeszerelt allapotban széllitjuk. Ha az edény nincs helyesen a késziilékbe dugva, akkor
a készlléket nem lehet bekapcsolni a hasznalathoz.

A FORROLEVEGOS FRITOZ HASZNALATA

1. A halozati vezetéket csatlakoztassa a fali aljzathoz, majd a fritézt kapcsolja be.

2. A fritézt a hdmérséklet szabalyozé és az idékapcsold gomb segitségével melegitse elé. A tapellatds és a
hémérséklet kijelz6 zold szinnel vilagit, amig az elémelegités tart. A beéllitott hémérséklet elérése utan a
z6ld kijelzé elalszik.

3. Azedényt a fogantyunal fogja meg és hiizza ki a készilékbdl. Az edényt héallo és stabil felliletre helyezze
le. Legyen figyelmes, az edény és a kosar forrd.

4. A sutni kivant alapanyagokat tegye a tapadasmentes kosarba, és az edényt dugja vissza a késztilékbe.
Ne t0ltson a MAX jelnél tobb alapanyagot a kivehetd kosarba. Tartsa be a Sttési Utmutaté tablazatban
taldlhaté maximalis és minimalis mennyiségeket (az optimalis siités érdekében). Az élelmiszereket ne
tegye kozvetlenil az edénybe!

5. A hémérséklet szabalyozd gombbal allitsa be a kivant siitési hémérsékletet.

6. Az alapanyagoktol fliggéen allitsa be a sutési id6t, a bedllitdis utdan megkezdddik a beallitott id6
visszaszamlalasa.

7. Bizonyos alapanyagokat a siités kdzben kissé fel kell razni. llyen esetben az edényt a fogantyunal megfogva
huzza ki. Ellendrizze le, hogy a mlanyag fedél takarja-e a kosar kioldé gombot )nehogy kiessen a kosar). Az
edényt Gvatosan rdzogassa meg az alapanyag mozgatasahoz és lazitasahoz, majd az edényt dugja vissza a
késziilékbe és folytassa a stitést. Legyen figyelmes, az edény és a kosar forro.

8. A bedllitott id6 eltelte utan a késziilék hangjelzést ad ki, majd automatikusan kikapcsol. Ha a készlléket
szeretné korabban kikapcsolni, akkor az idékapcsolét 2 allitsa 0 allasba. Ovatosan huzza ki az edényt, és
ellendrizze le, hogy az étel kész-e. Ha még sziikséges, akkor allitson be tovabbi siitést (az idékapcsoloval),
és az edényt tegye vissza a készllékbe. Az étel elkészilte utdn az edénybdl vegye ki a tapadasmentes
kosarat, és a kész ételt egy talba vagy edénybe ontse ki. A nagyobb darabokat h6allé csipesszel szedje ki.

Megjegyzés: az alapanyagok behelyezése el6tt a készlléket mindig melegitse el6, vagy a sltési id6ét 3-5
perccel hosszabbra allitsa be. Ha stités kozben szeretné megviltoztatni a hémérsékletet vagy
a sltési idot, akkor egyszerlien csak allitsa be az Uj paramétereket, a késziilék automatikusan
az Uj beallitdsokkal m(ikodik tovabb. A siités kdzben a zold kijelzd ki- és bekapcsol, ezzel jelzi a
hémérsékleten tartas folyamatat.

Figyelmeztetés! A kész ételt ne ontse ki kdzvetlenil az edénybdl a talra, mert az edénybdl az olaj vagy az
egyéb zsiradék is a talba, illetve az ételre kertl. A kosarat vegye ki az edénybdl és igy ontse
ki a kész ételt.

Figyelmeztetés!A készilék lekapcsolas utan is feszlltség alatt marad. A feszliltségmentesitéshez a halézati
csatlakozédugét is hizza ki a fali aljzatbdl.
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A kivehet6 tapadasmentes kosar hasznalata

1.

A kosér az edénybdl kivehet6.

2. Afogantyun taldlhaté mlanyag fedelet nyomja el6re, a kosar kioldé gombhoz valé hozzéféréshez.

3. Nyomja meg és tartsa benyomva a kosar kioldé gombot, majd a kosarat a fogantyd megemelésével vegye
ki az edénybdl.

4. Atapadasmentes kosarat tegye az edénybe és biztonsagosan régzitse.

5. A muanyag fedelet hlzza vissza, hogy eltakarja a kosar kioldé gombot.

Figyelmeztetés! A kosar kioldé gombot ne nyomja meg az edény megemelése kdzben, mert az edény leeshet.

Az edényt elébb helyezze le stabil és vizszintes fellletre, és a gombot csak ezutan nyomja
meg.

SUTESI UTMUTATO

Az aldbbiakban bizonyos ételek és alapanyagok siitéséhez adunk tandcsot. Az adatok csak tajékoztatd
jellegliek, az ételeket sajat tapasztalatai és folyamatos felligyelet alapjan készitse el. A kész ételeket melegen
szolgdlja fel.

Burgonya és hasabburgonya

Etel MIN és MAX Ajanlott Homérséklet | Egyéb informaciok
mennyiség siitési idé
Vékony fagyasztott | 300-700 g 16-18 perc 180°C A hasabburgonyat stités kdzben
hasabburgonya A forrélevegés fritéz hasznélata”
fejezetben leirtak szerint razza fel
a kosérban.
Vastag fagyasztott | 300-700 g 18-20 perc 200°C A hasabburgonyat stités kézben
haséabburgonya A forréleveg0s fritéz hasznalata”
fejezetben leirtak szerint razza fel
a kosarban.
Hazi 300-800 g 18-25 perc 200°C A ,Hazi hasabburgonya Iépésrél
hasabburgonya |épésre” fejezetben leirtak szerint
jarjon el.
Hazi amerikai 300-800 g 18-25 perc 180°C Az ékekre vagott héjas burgonyat
burgonya vizben dztassa be (a keményitd
kidztatasdhoz), majd a burgonyét
1/2 kandl olajba forgassa bele.
Sutés kdzben a burgonyat
razza fel A forrélevegés fritéz
hasznélata” fejezetben leirtak
szerint.
Husok és szarnyasok
Etel Mennyiség Ajanlott siitési id6 | Homérséklet | Egyéb informaciok
Steak 100-500 g Well done: 10 perc | 180°C A sttési id6 felénél a hust
Medium: 8 perc forditsa at.
Rare: 6 perc
Hamburger 100-500 g 18-20 perc 180°C A sttési id6 felénél a hust
forditsa at.
Sertéskaraj 100-500 g 18-20 perc 180°C A sttési id6 felénél a hust
forditsa at.
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Csirkehus (mell) 100-500 g 15-22 perc 200°C Gy6z6djon meg a hus
tokéletes atsitésérdl

Csirkecomb 100-500 g 15-22 perc 180°C Gy6z6djon meg a hus
tokéletes atsutésérol

Finomsagok és koretek

Elelmiszer Mennyiség Ajanlott siitésiido | Homérséklet
Réntott csirkefalatkak 100-500 g 10-15 perc 200°C
Toltott hisszeletek 100-400 g 6-10 perc 200°C
Toltott burgonya 100-400 g 10-15 perc 160°C

Siitemények és kalacsok

Elelmiszer Mennyiség Ajanlott siitésiidé | Homérséklet
Quiche 4009 8-15 perc 160°C
Muffin 3009 10-15 perc 200°C

Hazi hasabburgonya Iépésrol Iépésre

Melegitse elé a készliléket 200°C-ra.

A burgonydt szeletelje 1 cm vastag szeletekre.

A burgonydt tegye kb. 30 percre vizbe, hogy a burgonyabdl kidzzon a keményito.

Szitdban 6blitse le a burgonyat hideg vizzel. A burgonyét konyharuhan alaposan szaritsa meg.

A burgonyat forgassa be 1/2 kanal olajba, vagy a burgonyéra csepegtessen olajat és tegye a koséarba. A
burgonya akkor lesz a legfinomabb, ha a teljes feliilete olajos.

6. 200°C-o0s, 18-25 percig susse.

7. A hasdbburgonyat rendszeresen (kb. 6 percenként) razza 6ssze, hogy mindegyik oldaluk megsiiljon.

8. Aropogosra silt hasdbburgonyat vegye ki a kosarbdl, izesitse majd talalja fel.

Magyar I

uhwnN =

Fagyasztott hasabburgonya

Melegitse elé a késziiléket 200°C-ra.

A kosarba tegyen 300-700 g fagyasztott hasabburgonyat.

A vékony hasdbburgonyat 16-18 percig, a vastag hasabburgonyat 18-20 percig sisse.

A hasabburgonyat rendszeresen (kb. 6 percenként) rdzza 6ssze, hogy mindegyik oldaluk megsuljon.
A ropogosra sillt hasabburgonyat vegye ki a kosarbdl, izesitse majd talalja fel.

uhwn =

Automatikus kikapcsolas

A forrolevegds fritéz automatikusan kikapcsol. A késziilék az alabbi esetekben kapcsol ki automatikusan.
1. Eltelt a bedllitott stitési id6. Sipszo hallatszik és a késziilék kikapcsol.

2. Azedényt a suités kdzben kihtizza. Az id6kapcsolé folytatja a visszaszamlalast a beallitott id6 végéig.

Megjegyzés: ha a késziiléket a bedllitott id6 vége el6tt kivanja kikapcsolni, akkor a készlléket kapcsolja le és
a haldzati csatlakozddugot is hiizza ki a fali aljzatbdl.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A készilék tisztitasanak és karbantartasanak a megkezdése el6tt a késziiléket kapcsolja le, és a hélozati

vezetéket huzza ki a fali aljzatbdl, valamint varja meg a készilék teljes lehdlését.

1. Akészulék feliiletét benedvesitett puha ruhaval térolje meg, majd tordlje szarazra.

2. Atapadasmentes kosarat mosogatdszeres meleg vizben mosogassa el, 6blitse le és szaritsa meg.

3. Akészulék részeit karcold és durva tisztitdanyagokkal, agressziv (erésen savas vagy ltigos hatasu) szerekkel
tisztitani tilos. Ezek a késziilék sérlilését okozhatjak.
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Megjegyzés: a forrdlevegés fritézt minden hasznalat utan tisztitsa meg.

Tarolas
A fritézt hlivos, szaraz és tiszta helyen tarolja, az eltarolas el6tt varja meg a készilék teljes lehtilését. A halézati
vezetéket ne tekerje a késziilékre. A vezetéket 6ndlldn tekerje 6ssze.

MUSZAKI ADATOK

Tapellatas: 220-240V ~ 50/60 Hz, 1300-1500 W
Térfogat 3,5 |

A csomagolas tartalma
3,5 I-es forrélevegds fritéz
Edény

Kivehetd tapadasmentes kosar
Haszndlati utmutaté

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgydjté konténerbe. A mianyag fdlidkat, PE zacskot és egyéb miianyag
csomagoléanyagokat a miianyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus

késziiléket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok

gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Ujrahasznositashoz. Az elhasznédlédott termék elGirasszert
Ujrafeldolgozéasaval On is hozzajarul a kornyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé ujrahasznositasa I
fontos szerepet jatszik a természeti er6forrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe vald leadéasardl, és az 08/05
anyagok Ujrahasznositasardl tovabbi informaciokat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgydijté helyen, vagy a

termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A haszndlati Utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprdl toltheti le.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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FRYTKOWNICA NA GORACE POWIETRZE

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczenstwa w niniejszej instrukgji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostrozno$c
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
w trakcie transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania oraz
zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Korzystajac z urzadzenia, nalezy pamietac o podstawowych zasadach,

miedzy innymi:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione. |l
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Nie wolno uzywac urzadzenia, jezeli kabel lub wtyczka s3
uszkodzone, jezeli urzadzenie spadto, nie dziata prawidtowo lub
doszto do jakiegokolwiek uszkodzenia. Wszelkie naprawy, w tym
wymiane przewodu zasilajgcego, nalezy zleci¢ w profesjonalnym
serwisie! Nie zdejmuj oston urzadzenia, mogtoby to spowodowac
porazenie pragdem elektrycznym!

3. Nie zanurzaj urzadzenia ani przewodu zasilania w zadnej cieczy,
nie wystawiaj na dziatanie deszczu, wody i stosuj tylko zgodnie z
niniejszg instrukcja. Aby uchronic¢ sie przed porazeniem pradem,
nie wolno zanurza¢ przewodu zasilajgcego, wtyczki ani podstawy
urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

4. Nie podtaczajurzadzenia do praduaninie uzywaj panelu sterowania
mokrymi rekami.

5. Nalezy najpierw podtaczy¢ wtyczke do urzadzenia, a nastepnie
kabel do gniazdka elektrycznego.

6. Nie dotykaj wnetrza urzadzenia podczas pracy.
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Polski

7. Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody, w tazience, pod
prysznicem i w poblizu basenu, gdzie mogtoby spas¢ do wody lub
zostac¢ ochlapane woda.

8. Przewdd zasilania nie powinien by¢ zginany, skrecany,
poprowadzony przez ostre krawedzie lub w poblizu goracych
powierzchni.

9. Urzadzenie powinno by¢ umieszczone na rownym i stabilnym
podtozu tak, aby nie mogto sie przewrdcic¢ i aby nie doszto do
rozlania goracych cieczy. Nie korzystaj z urzadzenia w zlewie, na
zlewozmywaku, ani na innym nieréwnym podtozu.

10.Nie stawiaj urzadzenia w miejscu, w ktorym narazone bytoby na
dziatanie ciepta grzejnikow, pieca, urzadzen na gaz itp.

11.Nie stawiaj urzadzenia na kuchenkach elektrycznych, gazowych lub
piekarnikach.

12.Nieuzywane urzadzenie nalezy wyfaczy¢ i odtaczy¢ od zasilania.
Odtaczaj przewdd zasilania pociggajac za wtyczke — nigdy nie
ciggnij za kabel. Przed konserwacjq i czyszczeniem nalezy wytgczy¢
urzadzenie, odtgczyc je od sieci i pozostawic¢ do ostygniecia.

13.Nie podfaczaj ani nie wiaczaj urzadzenia bez prawidtowo
umieszczonego naczynia w korpusie urzadzenia.

14.Nie zanurzaj podstawy w wodzie i nie wlewaj cieczy do korpusu
urzadzenia. Tylko naczynie do gotowania moze by¢ w kontakcie z
woda.

15.Aby zapobiec uszkodzeniom, nalezy regularnie kontrolowac
przewdd zasilania, wtyczke i cate urzadzenie. W razie stwierdzenia
jakichkolwiek  uszkodzen nalezy natychmiast zaprzestac
uzytkowania i zwréci¢ sie do punktu serwisowego.

16.Nie korzystaj z peknietego lub uszkodzonego naczynia do
gotowania.

17.Nie stosuj urzadzenia do celéw niezgodnych zjego przeznaczeniem.

18. Nie stosuj na zewnatrz.

19.Nie nalezy pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

20.Przechowuj produkt w suchym pomieszczeniu.
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21.Nie nalezy samemu modyfikowaé, naprawia¢ ani wymieniac
elementéw urzadzenia. Urzadzenie nie posiada czesci, ktére
uzytkownik bytby w stanie sam naprawic.

22.Przed czyszczeniemiskladowaniem urzadzenie powinno catkowicie
ostygnac. Urzadzenie potrzebuje okoto 30 minut na ostygniecie,
aby zapewni¢ bezpieczng obstuge i czyszczenie.

23.Nie stawiaj na urzadzeniu innych przedmiotdw, nie wkfadaj niczego
do otwordéw urzadzenia ani nie korzystaj z niego zbyt blisko
$ciany, zaston itp. Nie stawiaj urzadzenia na Scianie ani na innych
urzadzeniach.

24.Urzadzenie rozgrzewa sie w trakcie pracy. Nie zakrywaj zadnych
otworow, wlotéw ani wylotdw powietrza. Nie dotykaj goracych
powierzchni. Zawsze uzywaj uchwytu. Podczas obstugi wigczonego
urzadzenia nalezy stosowa¢ odpowiednie narzedzia i rekawice
kuchenne. Rozgrzany pojemnik i kosz nalezy stawia¢ wytacznie na -
powierzchniach odpornych na ciepto.

25.Nie nalezy przenosi¢ gorgcego urzadzenia. Nalezy zachowac
szczegblng ostroznos¢ podczas przenoszenia urzadzenia
zawierajgcego goracy olej lub inne gorace ptyny.

26.Uwazaj, podczas smazenia gorgcym powietrzem przez wyloty
goracego powietrza wydostaje sie goraca para. Para jest bardzo
goraca! Zachowaj bezpieczng odlegtos¢ od urzadzenia, aby
unikna¢ oparzen. Trzymaj rece i twarz w bezpiecznej odlegtosci
od pary i otworow wylotowych powietrza. Po wyjeciu pojemnika z
urzadzenia nalezy szczegdlnie uwazag, aby nie poparzyc sie goraca
parg wydobywajaca sie z potraw.

27.Nie wtaczaj urzadzenia, jezeli lezy na boku lub do géry nogami.

28.Stosowanie innych, niz zalecane przez producenta, akcesoriow
moze spowodowac szkody na zdrowiu i mieniu.

29.Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego. Urzadzenie
nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

30.Urzadzenie nie moze by¢ podtagczone do gniazdka sterowanego
przez wtacznik czasowy lub uruchamianego zdalnie.

Polski
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31.ECG nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody lub obrazenia
spowodowane przez nieprawidtowe lub niedbate uzytkowanie.
Przed uzyciem przeczytaj uwaznie wszystkie instrukcje i informacje.
Powierzchnia zewnetrzna urzadzenia rozgrzewa sie i moze
spowodowac oparzenia. Nie pozostawiaj urzgdzenia bez nadzoru
w obecnosci dzieci.

32.Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach psychofizycznych i czuciowych lub
niewystarczajgcym doswiadczeniu, jezeli s3 pod nadzorem lub
zostaty przeszkolone w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia
i maja Swiadomos¢ ew. zagrozen. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacje mozna powierzyc
dzieciom od 8 lat, ale tylko pod nadzorem. Dzieci do lat 8 powinny
przebywac z daleka od urzadzenia i przewodu zasilania.

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

UWAGA - GORACA POWIERZCHNIA
Oznaczone w ten sposéb powierzchnie nagrzewajg sie
podczas pracy. Nie nalezy ich dotykac¢!

NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci: Dzieci nie powinny
bawic sie materiatami opakowaniowymi. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢
sie torbami plastikowymi. Niebezpieczenstwo uduszenia.

WSTEP

Frytkownica na gorace powietrze to zdrowa alternatywa dla smazenia, pozwala zachowa¢ smak i aromat bez
thuszczu i jest niezwykle wszechstronna. Dzieki goracemu powietrzu przygotowuje pyszne potrawy z niewielka
iloscia lub bez oleju, co pozwala cieszy¢ sie smakotykami przy jednoczesnym zachowaniu zdrowego trybu
zycia.

PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM

Przed pierwszym uzyciem wyjmij urzadzenie i jego akcesoria z opakowania.

1. Upewnij, ze frytkownica jest wylgczona i odtaczona od sieci.

2. Wytrzyj powierzchnie urzadzenia miekka, wilgotna szmatka, a nastepnie wytrzyj urzadzenie do sucha.
3. Umyj nieprzywierajacy kosz w cieptej wodzie z detergentem, optucz i wysusz.

4. Ustaw frytkownice na stabilnej, ptaskiej, zaroodpornej powierzchni na wygodnej w uzyciu wysokosci.

Uwaga: Przy pierwszym uzyciu frytkownicy moze pojawic sie dym i zapach. Jest to normalne i zapach wkrétce
zniknie. Podczas uzytkowania konieczne jest utrzymanie swobodnego przeptywu powietrza wokot
frytkownicy. Przed pierwszym uzyciem zalecamy pozostawienie wiaczonej frytkownicy bez zadnej
zawartosci przez 10 minut. Ustaw regulator temperatury 3 na maksimum, a programator czasu na
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10 minut. Po uptywie ustawionego czasu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i urzadzenia wylaczy sie
automatycznie.

Montaz frytkownicy na gorace powietrze

1. Przed pierwszym uzyciem zalecamy pozostawienie wigczonej frytkownicy bez zadnej zawartosci na
10 minut. Sprawdz, czy plastikowa ostona zakrywa przycisk zwalniajacy, aby zapobiec jego wcisnieciu
podczas uzytkowania.

2. Zamknij frytkownice, wsuwajac pojemnik z koszem do korpusu frytkownicy.

Uwaga: Frytkownica jest dostarczana zmontowana. Przed uzyciem nalezy wiozy¢ pojemnik do korpusu
frytkownicy, w przeciwnym razie zasilanie nie zostanie wigczone.

KORZYSTANIA Z FRYTKOWNICY NA GORACE POWIETRZE

1. Podtacz przewod zasilajacy i whacz frytkownice.

2. Rozgrzej frytkownice przez okoto 5 minut, uzywajac programatora czasu i regulatora temperatury.
Wskazniki zasilania i temperatury $wieca na zielony, co oznacza, ze frytkownica sie nagrzewa. Po
osiggnieciu zadanej temperatury pomararnczowe $wiatto zgasnie automatycznie.

3. Chwy¢ pojemnik za uchwyt i wyciagnij go z frytkownicy. Postaw pojemnik na stabilnej, réwnej,
zaroodpornej powierzchni. Uwazaj, aby nie dotknac rozgrzanej powierzchni.

4. Wiéz produkty spozywcze do nieprzywierajagcego kosza w pojemniku i wsun pojemnik z powrotem

do frytkownicy. Podczas wktadania produktdw spozywczych nie przekraczaj linii MAX zaznaczonej

na wyjmowanym koszu. Przestrzegaj minimalnych i maksymalnych ilosci produktéw spozywczych
wymienionych w tabeli wskazéwek smazenia, aby zapewni¢ optymalne wyniki obrobki cieplnej. Nie
wolno wktadac produktow spozywczych bezposrednio do pojemnika!l

Ustaw odpowiednig temperature smazenia za pomoca regulatora temperatury.

6. Ustaw zadany czas smazenia zgodnie z zatadowanymi produktami spozywczymi; po puszczeniu
sterownika rozpocznie sie odliczanie czasu.

7. Niektore produkty spozywcze wymagaja potrzasania podczas smazenia. W takim wypadku wyjmij
pojemnik z frytkownicy za uchwyt kosza. Upewnij sig, ze plastikowa ostona nadal zakrywa przycisk
zwalniania kosza, aby nie doszto do zwolnienia kosza. Ostroznie potrzasnij zawartoscig naczynia, a
nastepnie wsun go z powrotem do frytkownicy, aby kontynuowaé smazenie. Uwazaj, aby nie dotkna¢
rozgrzanej powierzchni.

8. Po uplywie ustawionego czasu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i nastapi automatyczne zakonczenie pracy.
Aby zakonczy¢ prace przedwczesnie, ustaw regulator czasowy 2 na pozycje 0. Ostroznie otwdrz pojemnik
i upewnij sie, ze positek jest juz gotowy. Jezeli wymagane jest dodatkowe smazenie, zamknij pojemnik i
ustaw czas smazenia za pomocg programatora czasu. Po usmazeniu positku wyjmij nieprzywierajacy kosz
z pojemnika i oproznij jego zawartos¢ na tace lub talerz. Do wiekszych lub delikatnych kawatkéw zywnosci
nalezy uzywac zaroodpornych szczypiec (nie znajdujg sie w zestawie).

v

Uwaga: Przed wtozeniem produktéw spozywczych nalezy rozgrzac frytkownice lub doda¢ od 3 do 5 minut
do zadanego czasu smazenia. Jesli konieczna jest zmiana czasu lub temperatury podczas smazenia,
nalezy zmieni¢ ustawienia za pomocg elementoéw sterujacych; frytkownica automatycznie dostosuje
parametry. Podczas smazenia pomarariczowa kontrolka temperatury zapala sie i cyklicznie gasnie,
sygnalizujac utrzymywanie ustawionej temperatury.

Ostrzezenie: Nie przesypuj potraw z pojemnika z koszem bezposrednio do miski lub talerza, poniewaz
nadmiar oleju moze gromadzi¢ sie na dnie pojemnika i rozla¢ na potrawe. Najpierw wyjmuj kosz
z pojemnika.

Uwaga: Urzadzenia jest pod napieciem takze przy wytaczonym termostacie. Catkowite wytgczenie urzadzenia
wymaga odfgczenie przewodu zasilajacego od gniazda.
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Korzystanie z wyjmowanego nieprzywierajacego kosza

1.

Kosz jest wyjmowalny, aby utatwic prace.
Aby wyjac¢ kosz z pojemnika, wcisnij plastikowa ostone na uchwycie do przodu, aby odstoni¢ przycisk

Nacisnij i przytrzymaj przycisk zwalniajacy kosz i ostroznie unie$ uchwyt, aby zwolnic kosz.
Przed pierwszym uzyciem zalecamy pozostawienie wiaczonej frytkownicy bez zadnej zawartosci na 10

2.
zwalniajacy kosz.
3.
4.
minut.
5.

Wsun plastikowg ostone z powrotem na miejsce, aby zakry¢ przycisk zwalniajacy kosz.

Uwaga: Nie naciskaj przycisku zwalniania kosza, jezeli pojemnik jest podniesiony - istnieje ryzyko upadku

pojemnika i zranienia; kosz mozna zwalnia¢ wytacznie po postawieniu pojemnika na stabilnej, ptaskiej
i wytrzymatej powierzchni.

PRZEWODNIK KULINARNY

Ponizej znajduja sie instrukcje dotyczace smazenia niektérych rodzajéow produktéw spozywczych przy uzyciu
frytkownicy. Sa to tylko zalecenia, smazenie nalezy monitorowac i dostosowywac do panujacych warunkdw.
Przed podaniem positek powinien by¢ zawsze goracy.

Ziemniaki i frytki

Produkt llos¢ MIN i Zalecany czas | Temperatura | Dodatkowe informacje
MAX smazenia
Cienkie mrozone 300-700 g 16-18 min 180°C Potrzasnij frytkami zgodnie z
frytki instrukcjami w czesci,Korzystanie
z frytkownicy na gorace
powietrze”.
Grube mrozone 300-700 g 18-20 min 200°C Potrzasnij frytkami zgodnie z
frytki instrukcjami w czesci,Korzystanie
z frytkownicy na gorace
powietrze”.
Domowej roboty 300-800g 18-25 min 200°C Postepuj zgodnie ze
frytki szczegétowymi instrukcjami w
rozdziale,,Produkcja frytek krok
po kroku”.
Domowej roboty 300-800 g 18-25 min 180°C Wstepnie namocz tédeczki
amerykanskie ziemniaczane w wodzie, aby
ziemniaki usungc skrobie, dodaj 1/2 tyzeczki
oleju i wstrzasnij zgodnie z
instrukcja w czesci,Korzystanie z
frytkownicy na gorace powietrze”.
Mieso i dréb
Produkt llos¢ Zalecany czas Temperatura | Dodatkowe informacje
smazenia
Befsztyk 100-500 g Dobrze 180°C Obré¢ po uptywie potowy
wysmazony: 10 min Czasu smazenia.
Srednio
wysmazony: 8 min
Mocno krwisty: 6
min
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Hamburger 100-500 g 18-20 min 180°C Obré¢ po uptywie potowy
czasu smazenia.

Kotlet wieprzowy 100-500 g 18-20 min 180°C Obré¢ po uptywie potowy
Czasu smazenia.

Mieso z kurczaka 100-500 g 15-22 min 200°C Upewnij sie, ze kurczak jest

(piers) dobrze wysmazony.

Podudzia z 100-500 g 15-22 min 180°C Upewnij sie, ze kurczak jest

kurczaka dobrze wysmazony.

Przekaski i przystawki

Produkt llosé Zalecany czas Temperatura
smazenia

Mrozone nuggetsy z kurczaka 100-500 g 10-15 min 200°C

Sajgonki 100-400 g 6-10 min 200°C

Faszerowane ziemniaki 100-400 g 10-15 min 160°C

Ciasta i ciastka

Produkt llosé Zalecany czas Temperatura
smazenia

Quiche 4009 8-15 min 160°C

Babeczki 3009 10-15 min 200°C

Produkqa frytek krok po kroku

Rozgrzej frytkownice do 200° C.

Pokrdj ziemniaki w frytki o grubosci okoto 1 cm.

Wsyp ziemniaki do miski z wodg i pozostaw przez okoto 30 minut, aby uwolni¢ skrobie.

Przeptucz ziemniaki zimng wodg przy uzyciu durszlaka. Nastepnie ostroznie osusz je szmatka.

Posmaruj ziemniaki potowa tyzeczki oleju lub skrop je olejem i wtéz do kosza frytkownicy. Aby uzyskac
najlepsze rezultaty, ziemniaki powinny by¢ w catosci ttuste.

6. Smazw temperaturze 200°C przez 18-25 minut.

7. Regularnie potrzasaj frytkami (co okoto 6 minut), aby upiec je ze wszystkich stron.

8. Po osiggnieciu efektu chrupkosci wyjmij frytki z frytkownicy, dopraw i podawayj.

vAwN o

Mrozone frytki

1. Rozgrzej frytkownice do 200° C.

2. Wiéz do koszyka 300-700 g mrozonych frytek.

3. Smaz cienkie frytki przez 16-18 minut, a grube przez okoto 18-20 minut.

4. Regularnie potrzasaj frytkami (co okoto 6 minut), aby upiec je ze wszystkich stron.
5. Po osiggnieciu efektu chrupkosci wyjmij frytki z frytkownicy, dopraw i podawaj.

Automatyczne wylaczanie

Frytkownica na gorace powietrze wyposazona jest w automatyczny wytacznik. Funkcja wiacza sie w

nastepujacych sytuacjach:

1. Uplyw ustawionego czasu gotowania. DZwiek programatora czasu i wytaczenie frytkownicy.

2.  Wyjecie pojemnika z frytkownicy podczas smazenia. Programator czasu kontynuuje odliczanie czasu do
oczekiwanego konca.

Uwaga: Jezeli konieczne jest przerwanie smazenia lub wytaczenie frytkownicy przed uptywem ustawionego
czasu, wylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych lub czyszczeniem nalezy wylgczyé

urzadzenie, odigczyc zasilanie sieciowe i poczekac do catkowitego ostygniecia frytkownicy.

1. Wytrzyj powierzchnie urzadzenia miekka, wilgotng szmatka, a nastepnie wytrzyj urzadzenie do sucha.

2. Umyj nieprzywierajacy kosz w cieptej wodzie z detergentem, optucz i wysusz.

3. Powierzchnie zewnetrzne i wewnetrzne nie moga by¢ czyszczone za pomoca proszkéw Sciernych,
Sciernych srodkéw czyszczacych lub agresywnych substancji chemicznych. Mogtoby dojs¢ do uszkodzen.

Uwaga: Czysc frytkownice na gorace powietrze po kazdym uzyciu.

Przechowywanie

Przechowu;j frytkownice w chtodnym, suchym i czystym miejscu; przed przechowywaniem nalezy upewnic
sie, ze urzadzenie ostygto. Nie wolno owija¢ przewodu sieciowego wokét goracej frytkownicy, istnieje ryzyko
uszkodzenia przewodu; przewdd nalezy zwija¢ osobno.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: 220-240V ~ 50/60 Hz, 1300-1500 W
Pojemnos¢ 3,51

Zawartos¢ opakowania

Frytkownica na gorace powietrze o pojemnosci 3,5 |
Naczynie

Wyjmowany nieprzywierajacy kosz

Instrukcja obstugi

LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista - oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatdw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegoétowe informacje o utylizacji [
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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FRITEUZA CU AER FIERBINTE

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Precautiile si instructiunile privind siguranta din acest
manual nu acopera toate conditiile si situatiile posibile care pot aparea.
Utilizatorul trebuie sa inteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia
sunt factori care nu pot fi incorporati in niciunul dintre produse. Prin
urmare, acesti factori trebuie asigurati de catre utilizatorul/utilizatorii
care utilizeaza si opereaza acest aparat. Nu suntem responsabili pentru
pagubele cauzate in timpul transportului, de utilizarea incorecta sau
de modificarea sau reglarea oricarei componente a aparatului.

Atunci cand utilizati produsul, trebuie luate masuri de precautie
fundamentalg, inclusiv urmadtoarele:

1.

Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este
impamantata corespunzator. Priza trebuie sa fie instalata in
conformitate cu codurile electrice aplicabile conforme cu EN.

Nu utilizati niciodata aparatul in cazul in care cablul de alimentare
sau fisa de alimentare sunt deteriorate, daca a cazut sau daca s-au
produs alte deteriorari sau daca dispozitivul nu functioneaza corect.
Toate reparatiile, inclusiv inlocuirile cablurilor, trebuie efectuate
la un centru de service profesionist! Nu indepartati capacele de
protectie de la aparat; exista un risc de electrocutare!

Nu scufundati aparatul si cablul de alimentare in lichide, nu le
expuneti la ploaie si umiditate si utilizati apa numai pentru gatit in
conformitate cu acest manual de instructiuni. Pentru a va proteja
impotriva electrocutarii, nu introduceti cablul de alimentare, fisa
sau baza in apa sau in orice alt lichid.

Nu conectati aparatul si nu utilizati panoul de control cu mainile
ude.

Mai intai conectati fisa cablului la aparat si apoi conectati cablul la
o priza electrica.

Nu atingeti interiorul aparatului in timpul functionarii.
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7. Aparatul nu trebuie utilizat in apropierea apei, in bai, dusuri si in
apropierea piscinelor,unde ar putea cadeain apd sau unde produsul
ar putea fi stropit cu apa.

8. Nu indoiti cablul de alimentare peste marginea unei mese sau
peste alte margini ascutite, nu-I rasuciti si nu-I [asati in vecinatatea
suprafetelor fierbinti.

9. Utilizatiintotdeauna aparatul pe o suprafata plana si stabila pentrua
preveni rasturnarea si pentru a preveni stropirea cu lichide fierbinti.
Nu utilizati produsul in chiuvete, in zone de scurgere si in alte locuri
cu suprafata neuniforma.

10.Nu puneti aparatul in locuri unde ar putea fi expus la temperaturi
ridicate de la sobe, radiatoare, aragaze etc.

11.Nu amplasati aparatul deasupra sobelor electrice sau a aragazelor
si a cuptoarelor.

12. Atunci cand nu utilizati aparatul, maiintai inchideti-1 si deconectati-I
de la sursa de alimentare cu energie electrica. Deconectati cablul
de alimentare tragand de fisa - nu trageti niciodata cablul de
alimentare. Opriti aparatul, deconectati-| si lasati-I sa se raceasca
inainte de intretinere si curatare.

13.Nu conectati si nu porniti niciodata aparatul fard un recipient
introdus in mod corect in oala de gatit.

14.Nu scufundati baza in apa si nu turnati lichid in corpul oalei de gatit.
Numai vasul de gatit este destinat pentru lichide.

15. Verificati in mod regulat cablul de alimentare, fisa si aparatul intreg
pentru orice deteriorare. Daca gasiti vreo deteriorare, intrerupeti
imediat utilizarea aparatului si contactati centrul de service.

16.Nu utilizati un vas de gatit deteriorat sau spart.

17.Nu utilizati aparatul in niciun scop altul decat cel pentru care este
destinat.

18.Nu utilizati in aer liber.

19. Aparatul nu trebuie ldsat nesupravegheat atunci cand functioneaza.

20.Depozitati aparatul in interiorul unui loc uscat.
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21.Nuincercati sa reparati sau sa modificati aparatul sau sa-i schimbati
componentele singur. Nu exista in interior componente care pot fi
reparate de utilizator.

22.Lasati aparatul sa se rdceasca inainte de a-l curata si a-I depozita.
Aparatul are nevoie de aproximativ 30 de minute pentru a se raci
pentru manipulare si curatare in siguranta.

23.Nu asezati alte obiecte pe aparat, nu lasati obiecte straine sa
patrunda in deschideri si nu folositi aparatul langa pereti, perdele
etc. Nu asezati aparatul pe un perete sau pe alte aparate.

24. Aparatul se incdlzeste in timpul functiondrii. Nu acoperiti nicio
deschidere, nici admisia aerului si nici evacuarea aerului. Nu atingeti
suprafetele fierbinti. Utilizati intotdeauna manerul. Atunci cand
manipulati piese ale aparatului aflat in functiune, utilizati ustensile
si manusi pentru cuptor potrivite. Asezati oala incalzita si cosul
incalzit numai pe suprafete rezistente la caldura.

25.Nu incercati sa transportati un aparat fierbinte. Trebuie lucrat cu
atentie suplimentara atunci cand miscati/deplasati un aparat care
contine ulei fierbinte sau alte lichide fierbinti.

26. Aveti grija, prin deschiderile pentru aer fierbinte este eliberat abur
fierbintein timpul prajiriicu aerfierbinte. Aburul este foarte fierbinte!
Pastrati o distanta sigura fata de aparat pentru a evita arsurile.
Pastrati-va mainile si fata la o distanta sigura fata de deschiderile
pentru abur si de deschiderile pentru aer. Dupa scoaterea oalei
din aparat, aveti grija deosebita pentru a evita oparirea cauzata de
aburul fierbinte care este eliberat din alimente.

27.Nu porniti aparatul daca este asezat pe partea laterala sau cu susul
in jos.

28.Utilizarea accesoriilor si atasamentelor nerecomandate de
producator poate pune in pericol persoanele si bunurile.

29.Acest aparat este conceput numai pentru uz casnic. Nu este
conceput pentru utilizare comerciala.

30.Acest aparat nu trebuie conectat la o priza controlata de un
cronometru sau controlat de la distanta.
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31.ECG nu este responsabil pentru deteriorari sau vatamari cauzate din
neglijentd sau utilizare necorespunzitoare. Inainte de utilizare, nu
uitati sa cititi cu atentie toate instructiunile si informatiile. Suprafata
externa a acestui dispozitiv se incalzeste si poate cauza arsuri. Nu
lasati aparatul nesupravegheat cand sunt prezenti copiii.

32.Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de opt ani si mai mari
si de persoane cu deficiente fizice, senzoriale sau mentale sau de
persoane cu experienta si cunostinte insuficiente daca sunt sub
supraveghere sau au beneficiat de instruire pentru utilizarea in
siguranta a aparatului si daca inteleg potentialele pericole. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie sa fie efectuate de copii decat daca au varsta de
peste 8 ani si sunt supravegheati. Copiii cu varsta sub 8 ani trebuie
sa fie tinuti departe de aparat si de sursa de alimentare a acestuia.

Do not immerse in water! - Nu scufundati in apa!

I AVERTIZARE - SUPRAFATA FIERBINTE

Suprafetele marcate astfel devin fierbinti in timpul
utilizarii. Nu le atingeti!

PERICOL pentru copii: Copiii nu trebuie sa se joace cu
materialul de ambalare. Nu ldsati copiii sa se joace cu pungile din
plastic. Risc de sufocare.

INTRODUCERE

Friteuza cu aer fierbinte este o alternativa sanatoasa la prajire, mentinand in acelasi timp aromele si gusturile
fara grasime, si este extrem de versatild. Datorita aerului fierbinte, gateste mancaruri delicioase cu putin sau
deloc ulei, ceea ce va permite sa va bucurati de delicatese mentinand in acelasi timp un stil de viata sanatos.

iNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima datd, scoateti aparatul si accesoriile acestuia din ambalaj.
1. Asigurati-va ca friteuza este oprita si deconectata.

2. Stergeti suprafata aparatului cu o laveta umeda si apoi uscati cu o laveta uscata.

3. Spalati cosul antiaderent in apa calda cu detergent, clatiti si uscati.

4. Asezati friteuza pe o suprafata stabild, plana, rezistenta la caldura, la o inaltime convenabila.

Nota: Prima utilizare a friteuzei poate fi insotita de miros si de fum. Acest lucru este normal si mirosul va
disparea rapid. Cand este utilizata, este necesar s& se mentina un flux liber de aer in jurul friteuzei. Inainte
de prima utilizare, va recomanddm sa lasati friteuza sa functioneze fara continut timp de 10 minute.
Setati controlul temperaturii @ la maxim si setati cronometrul la 10 minute. Dupé ce s-a scurs timpul
stabilit, se aude un semnal acustic si aparatul se opreste automat.
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Asamblarea friteuzei cu aer fierbinte

1. Introduceti cosul antiaderent in oala si fixati-l in sigurantd. Verificati dacd capacul din plastic acopera
butonul de eliberare pentru a preveni apasarea butonului in timpul utilizarii.

2. Inchideti friteuza introducénd oala cu cosul in corpul friteuzei.

Nota: Friteuza se livreaza asamblata. Inainte de utilizare, oala trebuie s fie introdusa in siguranta in corpul
friteuzei, altfel friteuza nu va porni.

UTILIZAREA FRITEUZEI CU AER FIERBINTE

1. Conectati cablul de alimentare si porniti friteuza.

2. Preincalziti friteuza timp de aproximativ 5 minute folosind cronometrul si controalele de temperatura.
Indicatoarele luminoase de alimentare si temperatura sunt portocalii pentru a indica faptul ca friteuza se
incalzeste. Cand se atinge temperatura doritd, lumina portocalie se stinge automat.

3. Prindeti oala de maner si scoateti-o din friteuza. Asezati oala pe o suprafata stabila, plana, rezistenta la
caldura. Aveti grija deosebita sa nu atingeti suprafata incalzita.

4. Puneti alimentele in cosul antiaderent din oald si glisati oala inapoi in friteuzd. Cand incércati alimente,

nu depasiti linia MAX marcata pe cosul detasabil. Respectati cantitatile minime si maxime de alimente

enumerate in tabelul Ghid de gatire pentru a asigura rezultate optime ale gatirii. Nu puneti niciodata

mancarea direct in oald!

Folositi controlul temperaturii pentru a seta temperatura de prajire dorita.

6. Setati timpul de prdjire dorit in functie de alimentele incarcate; cand eliberati controlerul, incepe
numararea timpului in sens descrescator.

7. Unele alimente necesit4 agitare in timpul préjirii. In acest caz, scoateti oala, tinand de manerul cosului, din
friteuza. Verificati daca capacul din plastic acoperd inca butonul de eliberare a cosului, astfel incat cosul sa
nu poata cddea. Agitati cu grija continutul oalei si apoi glisati-o inapoi in friteuza pentru a continua gatirea. -
Aveti grija deosebita sa nu atingeti suprafata incalzita.

8. Dupa ce s-a scurs timpul stabilit, se aude un semnal acustic si functionarea se opreste automat. Pentru
a termina gatirea mai devreme, setati cronometrul 2 in pozitia 0. Deschideti cu atentie oala pentru a
vd asigura ca mancarea este gata. Daca este necesara prdjirea suplimentard, inchideti vasul si utilizati &=
cronometrul pentru a seta un alt timp de prdjire. Dupa ce ati terminat gatirea alimentelor, scoateti cosul
antiaderent din oald si goliti-l pe o tava sau pe o farfurie. Utilizati clesti rezistenti la caldura (nu sunt
furnizati) pentru bucatile mai mari sau fragile de alimente.

b

Nota: Inainte de a pune mancarea induntru, intotdeauna preincilziti friteuza sau adaugati 3-5 minute la fiecare
timp de gatire. Daca este necesar sa schimbati timpul sau temperatura in timpul gatirii, pur si simplu
faceti acest lucru folosind controalele; friteuza regleaza automat parametrii. In timpul gatirii, indicatorul
luminos portocaliu de temperaturd se aprinde si se stinge ciclic pentru a indica faptul ca temperatura
setatd a fost mentinuta.

Avertizare: Nu turnati alimentele din oala cu cosul direct in castron sau in farfurie, deoarece excesul de ulei se
poate aduna in partea de jos a oalei si se poate vdrsa pe mancare. Intotdeauna scoateti mai intai
cosul din oala.

Avertizare: Produsul este incd sub tensiune chiar si atunci cand termostatul este oprit. Pentru a opri complet
produsul, deconectati cablul de alimentare de la priza.

Utilizarea cosului antiaderent detasabil

1. Cosul este detasabil pentru a facilita manipularea sa.

2. Pentru a scoate cosul din oald, impingeti inainte capacul din plastic pe maner pentru a face vizibil butonul
de eliberare a cosului.

Apasati si tineti apdsat butonul de eliberare a cosului si ridicati cu atentie manerul pentru a elibera cosul.
4. Introduceti cosul antiaderent in oala si fixati-l in siguranta.
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5. Glisati capacul din plastic la loc pentru a acoperi butonul de eliberare a cosului.

Avertizare: Nu apdsati niciodata butonul de eliberare a cosului cu oala ridicata, exista riscul sa cada si sa va
raneasca; cosul poate fi eliberat numai dupa amplasarea oalei pe o suprafata stabila, plana si

rezistenta.

GHID DE GATIRE

In continuare se prezinta instructiuni pentru gatirea anumitor tipuri de alimente folosind friteuza. Acestea
sunt doar recomandari, gatirea trebuie intotdeauna monitorizata si ajustata in functie de realitate. Mancarea
trebuie sd fie mereu calda inainte de servire.

Cartofi si cartofi prajiti

Aliment Cantitate Timp de gatire | Temperatura | Mai multe informatii
minima (MIN) | recomandat
si maxima
(MAX)
Cartofi prajiti 300-700 g 16-18 min 180 °C Agitati cartofii prajiti conform
congelati subtiri instructiunilor din sectiunea
,Utilizarea friteuzei cu aer
fierbinte”.
Cartofi prajiti 300-700 g 18-20 min 200 °C Agitati cartofii prajiti conform
congelati grosi instructiunilor din sectiunea
,Utilizarea friteuzei cu aer
fierbinte”.
Cartofi prajiti 300-800 g 18-25 min 200 °C Urmati instructiunile detaliate
preparati acasa din sectiunea,Prepararea
cartofilor prdjiti pas cu pas”.
Cartofi americani 300-800 g 18-25 min 180 °C Pre-inmuiati cartofii taiati felii
preparati acasa in apd pentru a indepdrta
amidonul, adaugati 1/2 lingurita
de ulei si agitati conform
instructiunilor din ,Utilizarea
friteuzei cu aer fierbinte”.
Carne si carne de pasare
Aliment Cantitate Timp de gatire Temperatura | Mai multe informatii
recomandat
Friptura 100-500 g Bine facuta: 10 min | 180°C Intoarceti la jumatatea
Préjire medie: 8 min timpului de gatire.
In sdnge: 6 min
Hamburger 100-500g 18-20 min 180 °C Intoarceti la jumatatea
timpului de gatire.
Cotlet de porc 100-500 g 18-20 min 180 °C Intoarceti la jumatatea
timpului de gatire.
Carne de pui 100-500 g 15-22 min 200 °C Asigurati-va intotdeauna
(piept) ca ati gatit suficient carnea

de pui.
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Ciocanele de pui 100-500 g 15-22 min 180 °C Asigurati-va intotdeauna
ca ati gatit suficient carnea
de pui.

Mancare care se ia de pe platou cu degetele si platouri insotitoare

Aliment Cantitate Timp de gatire Temperatura
recomandat

Crochete de pui congelate 100-500 g 10-15 min 200 °C

Pachetele de primavara 100-400 g 6-10 min 200 °C

Cartofi umpluti 100-400 g 10-15 min 160 °C

Prajituri si produse de patiserie

>

Aliment Cantitate Timp de gatire Temperatura
recomandat

Quiche 4009 8-15min 160 °C

Briose 3009 10-15 min 200 °C

Prepararea cartofilor prajiti pas cu pas

1. Preincalziti friteuza la 200 °C.

2. Taiati cartofii in felii de 1 cm grosime.

3. Puneti cartofii feliati intr-un castron cu apa si lasati-i la inmuiat timp de aproximativ 30 de minute pentru
a elibera amidonul.

4. Folosind o strecuratoare, clatiti cartofii cu apa rece. Apoi uscati-i cu atentie cu un prosop pentru vase.

5. Ungeti cartofii cu aproximativ o jumatate de lingurita de ulei sau stropiti-i cu ulei si puneti-i in cosul =
friteuzei. Pentru cele mai bune rezultate, toti cartofii ar trebui sa fie unsi. 2
6. Prajitila 200 °C timp de 18-25 de minute. S

N

Agitati periodic cartofii prajiti (aproximativ la fiecare 6 minute) pentru a-i praji pe toate partile.
8. Dupa ce s-au prdjit pana cand au devenit crocanti, scoateti cartofii prajiti din friteuza, condimentati si
serviti.

Cartofi prajiti congelati

1. Preincalziti friteuza la 200 °C.

2. Puneti 300-700 g cartofi prdjiti congelati in cos.

3. Prajiti cartofii prajiti subtiri timp de 16-18 minute si cartofii prajiti grosi timp de 18-20 minute.

4. Agitati periodic cartofii prajiti (aproximativ la fiecare 6 minute) pentru a-i prdji pe toate partile.

5. Dupa ce s-au prdjit pana cand au devenit crocanti, scoateti cartofii prajiti din friteuza, condimentati si
serviti.

Oprire automata

Friteuza cu aer fierbinte este echipata cu un mecanism de oprire automatd. Acest mecanism este declansat in

urmatoarele situatii:

1. Timpul de gatire setat expira. Cronometrul emite un semnal sonor si friteuza se opreste.

2. Oala este scoasa din friteuza in timpul gatirii. Cronometrul continud sa numere in sens descrescator pana
la oprirea setata.

Nota: Dacd este necesar sa opriti gatirea sau sa opriti friteuza inainte de expirarea timpului stabilit, opriti
friteuza si deconectati-o.
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CURATARE SI INTRETINERE

Tnainte de a efectua orice lucrare de intretinere sau de curétare, opriti friteuza, deconectati-o si asteptati ca

friteuza sa se raceasca complet.

1. Stergeti suprafata aparatului cu o lavetd umeda si apoi uscati cu o laveta uscata.

2. Spaélati cosul antiaderent in apa calda cu detergent, clatiti si uscati.

3. Nu curatati suprafetele interioare si exterioare utilizand pulberi abrazive, substante de curatare abrazive
sau substante chimice agresive. In caz contrar puteti deteriora aparatul.

Nota: Curatati friteuza cu aer fierbinte dupa fiecare utilizare.

Depozitare

Depozitatifriteuza intr-un loc rdcoros, uscat si curat; asigurati-va ca este rece inainte de depozitare. Nu infasurati
niciodata cablul de alimentare in jurul friteuzei calde, exista riscul de a deteriora cablul; infasurati-I separat.

SPECIFICATII TEHNICE

Alimentare cu energie electrica: 220-240 V ~ 50/60 Hz, 1300-1500 W
Capacitate 3,51

Continutul ambalajului

Friteuza cu aer fierbinte cu o capacitate de 3,5 litri
Recipient

Cos antiaderent detasabil

Manual de utilizare

UTILIZAREA S| ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificata pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra sanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind [
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau 08/05
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respectd directivele UE privind compatibilitatea electromagneticd si siguranta c
electrica. €

Manualul de utilizare este disponibil la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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TEPLOVZDUSNA FRITEZA

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budticu potrebu!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto navode
nezahifaju véetky mozné podmienky a situdcie, ku ktorym méze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat

do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.

Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi

pouzivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za

Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim alebo

zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Pri pouzivani by sa mali vzdy dodrziavat zékladné opatrenia, vratane

tych nasledujucich:

1. Uistitesa,Cinapatievovasejzasuvkezodpovedanapatiuuvedenému
na Stitku zariadenia a ¢i je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi
byt instalovana podla platnej elektrotechnickej normy STN.

2. Nikdy spotrebi¢ nepouzivajte, ak je privodny kabel, ¢i vidlica
poskodena, ak doslo k padu alebo akémukolvek poskodeniu, il
alebo pristroj nepracuje spravne. Vietky opravy vratane vymeny
napajacieho privodu zverte odbornému servisu! Nedemontujte
ochranné kryty zariadenia, hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym
prudom!

3. Spotrebi¢ ani napdjaciu 3Snuru nenamdcajte do kvapalin,
nevystavujte dazdu ani vlhkosti a vodu pouzivajte iba na varenie
v zhode s tymto navodom. Na ochranu proti Urazu elektrickym
prudom nepondrajte napajaci kabel, zastrcku alebo zakladnu do
vody alebo inej kvapaliny.

4. Nezapdjajte pristroj do zasuvky ani nepouzivajte ovladaci panel
mokrymi rukami.

5. Najprv pripojte zastrcku k spotrebiCu a potom zapojte kabel do
elektrickej zasuvky.

6. Pocas prevadzky sa nedotykajte vnutornej Casti spotrebica.

Slovencina
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7. Spotrebic sa nesmie pouzivat v tesnej blizkosti vody, v kipelniach,
sprchovacich kdtoch a v blizkosti bazénov, kde mé6ze dojst k padu
do vody alebo k strieknutiu vody na vyrobok.

8. Privodny kabel neohybajte cez okraj stola ani iné ostré hrany,
nekrutte nim ani ho nenechajte v blizkosti hortcich povrchov.

9. Spotrebi¢ vzdy pouzivajte na rovhom stabilnom povrchu, aby
nemohlo dojst k jeho prevrateniu a aby sa vylucilo rozliatie horucich
kvapalin. Nepouzivajte vyrobok v drezoch, na odkvapkavacich
plochach ani na inych nerovnych miestach.

10.Spotrebi¢ nekladte na miesta, kde méze byt vystaveny vysokym
teplotam z kachiel, radidtorov, plynovych spotrebicov a pod.

11.Spotrebic nekladte na elektrické ani plynové sporaky a rury.

12. Ak spotrebi¢ nepouzivate, najskor ho vypnite a potom odpojte od
siete. Napajaci kabel odpdjajte tahom za vidlicu - nikdy netahajte
za kabel. Pred udrzbou a Cistenim pristroj vypnite, odpojte od siete
a nechajte ho vychladnut.

13.Spotrebi¢ nikdy nezapdjajte ani nezapinajte bez riadne vloZenej
nadoby do tela varica.

14.Z4kladru neponarajte do vody, ani nenapustajte kvapalinu do tela
vari¢a. Na namocenie je ur¢ena iba varna nadoba.

15.Pravidelne kontrolujte napajaci kabel, vidlicu a cely spotrebi¢, Ci
nedoslo k poskodeniu. Ak najdete akékolvek poskodenie, okamzite
prestante spotrebic pouzivat a obratte sa na servis.

16.Nepouzivajte poskodenu alebo prasknutu varnu nadobu.

17.Nepouzivajte spotrebic na iné ucely, nez na aké je uréeny.
18.Nepouzivajte vo vonkajsom prostredi.

19.Spotrebic by ste nemali ponechat poc¢as chodu bez dozoru.

20.Spotrebic uchovavajte vo vnutornom prostredi v suchu.

21.Nepokusajte sa spotrebi¢ opravovat, nastavovat ani menit jeho
diely. Vnutri nie su ziadne diely opravitelné uzivatelom.

22.Pred Cistenim a ulozenim nechajte spotrebic vychladnut. Spotrebic
potrebuje priblizne 30 minut na vychladnutie na bezpecnu
manipulaciu a Cistenie.

Slovencina I
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23.Na spotrebi¢ neumiestnujte iné predmety, nenechajte cudzie telesa
vnikat do otvorov a nepouzivajte ho v blizkosti stien, zavesov a pod.
Neumiestriujte pristroj na stenu ani iné spotrebice.

24.Pri Cinnosti sa spotrebi¢ zahrieva. Nezakryvajte ziadne otvory,
privod vzduchu ani vystup vzduchu. Nedotykajte sa horucich
povrchov. Pouzivajte vzdy rukovat. Pri manipuldcii s dielmi vyrobku
pocas prevadzky pouzivajte vhodné nastroje a kuchynskeé rukavice.
Zahriatu nadobu a ko3 odkladajte iba na teplovzdorné povrchy.

25.Nepokusajte sa prendsat horuci spotrebi¢. Pri premiestiiovani
spotrebica obsahujuceho horuci olej alebo iné horuce kvapaliny je
potrebné dbat na mimoriadnu opatrnost.

26.Budte opatrni, pocas smazenia horicim vzduchom sa vypusta
horuca para cez vypustné otvory vzduchu. Para je velmi hortca!
UdrZujte od spotrebica bezpecnu vzdialenost, aby ste sa nepopalili.
Drzte ruky a tvar v bezpecnej vzdialenosti od pary a od otvorov
na vystup vzduchu. Po vysunuti nadoby zo spotrebica dbajte na
zvysenu opatrnost, aby nedoslo k opareniu horucou parou, ktora sa
uvolfuje z potravin.

27.Spotrebic nezapinajte, ak lezi na boku alebo hore nohami.

28.Pouzivanie prislusenstva a doplnkov, ktoré nie su vyrobcom
odporucané, moze viest k ohrozeniu os6b ¢i majetku.

29.Tento spotrebic je ureny iba na pouzitie v domacnosti. Nie je
uréeny na komercné vyuzitie.

30.Tento spotrebi¢ nesmie byt zapojeny do elektrickej zasuvky riadenej
Casovacom alebo spinanej na dialku.

31.ECG nenesie zodpovednost za Skody alebo zranenia sp6sobené
nedbalostou alebo nespravnym pouzivanim. Pred pouzitim si
nezabudnite pozorne precitat vsetky inStrukcie a informacie.
Vonkajsi povrch tohto pristroja sa zahrieva a moéze spdsobit
popalenie. Nenechavajte bez dozoru v pritomnosti deti.

32.Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentdlnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo
boli pouCené o pouzivani spotrebica bezpecnym spdsobom a
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rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat. Cistenie a udrzbu vykondvanu pouzivatelom nesmu
vykondvat deti, ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Deti
mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebica a jeho
privodu.

Do not immerse in water! - Neponarat do vody!

UPOZORNENIE - HORUCI POVRCH
Takto oznacené povrchy sa stavaju pocas pouzivania
hortcimi. Nedotykajte sa ich!

NEBEZPECENSTVO pre deti: Deti sa nesmu hrat
s obalovym materidlom. Nenechajte deti hrat sa s plastovymi
vrecuskami. Nebezpecenstvo udusenia.

UuvoD
Teplovzdusna fritéza predstavuje zdravu alternativu fritovania pri zachovani chuti a voni bez tuku a je extrémne

univerzalna. Vdaka horticemu vzduchu vari chutné jedlo s malym mnozstvom alebo celkom bez oleja, ¢o
umoziuje pochutnat si na dobrotéch pri zachovani zdravého zZivotného stylu.

- PRED PRVYM POUZITIM

Slovencina

Pred prvym pouzitim vyberte spotrebic a jeho prislusenstvo z obalového materialu.

1. Uistite sa, ze je fritéza vypnuta a odpojend od siete.

2. Povrch pristroja utierajte makkou vihkou handri¢kou a potom utrite do sucha.

3. Neprilnavy kosik umyte v teplej vode so saponatom, oplachnite a osuste.

4. Fritézu postavte na stabilny rovny povrch odolny proti teplu do vysky, ktora je pohodIna na pouzitie.

Poznamka: Pri prvom pouziti fritézy sa moze uvolnit dym a zédpach. To je normalne a zépach ¢oskoro zmizne.
Pri pouziti je nutné zachovat volné prudenie vzduchu okolo fritézy. Pred prvym pouzitim
odpori¢ame ponechat fritézu spustend bez obsahu 10 mindt. Ovlada¢ teploty @ nastavte na
maximum a ¢asovac 2 nastavte na 10 minut. Po uplynuti nastaveného ¢asu sa ozve zvukova
signalizécia a spotrebic sa automaticky vypne.

Zostavenie teplovzdusnej fritézy

1. Neprilnavy kosik vlozte do nadoby a bezpetne ho zachytte. Skontrolujte, ¢i plastovy kryt zakryva
uvolnovacie tlacidlo, aby nedoslo k jeho stlaceniu pocas pouzivania.
2. Uzavrite fritézu zasunutim nadoby s kosikom do tela fritézy.

Poznamka: Fritéza sa doddva zostavena. Pred pouzitim je nutné nddobu bezpecne zasunut do tela fritézy, inak
sa napajanie nezapne.

POUZITIE TEPLOVZDUSNEJ FRITEZY

1. Zapojte sietovy privod do zasuvky a fritézu zapnite.
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2. Fritézu predhrejte na asi 5 minit pomocou ovladacov casovaca a teploty. Kontrolky napéjania a teploty
svietia a signalizuju, Ze sa fritéza zahrieva. Po dosiahnuti pozadovanej teploty zelena kontrolka automaticky
zhasne.

3. Nadobu uchopte za rukovat a vytiahnite ju z fritézy. Nadobu postavte na stabilny rovny povrch odoléavajuci
horucave. Dbajte na zvysenu opatrnost, aby ste sa nedotkli zahriateho povrchu.

4. Potraviny vlozte do neprilnavého kosika v nadobe a zasurite nadobu spét do fritézy. Pri vkladani potravin

neprekracujte rysku MAX vyznacenu na vyberatelnom kosi. Dodrzujte minimélne a maximalne mnozstvo

potravin uvedené v tabulke Sprievodca varenim, aby bol zaisteny optimélny vysledok tepelného
spracovania. Potraviny nikdy nevkladajte priamo do nadoby!

Ovladacom teploty nastavte pozadovanu teplotu pre fritovanie.

Podla vloZzenych potravin nastavte pozadovany cas fritovania; po uvolneni ovladaca za¢ne odpocet casu.

7. Niektoré potraviny vyzaduju pretrasenie pocas fritovania. V tom pripade vyberte nadobu za rukovat
kosika z fritézy. Skontrolujte, ¢i plastovy kryt stéle kryje tlacidlo uvolnenia kosika, takze neméze dojst k
vypadnutiu kosika. Pretraste opatrne obsah nddoby a potom ju zasunte spat do fritézy a pokracujte vo
vareni. Dbajte na zvysenu opatrnost, aby ste sa nedotkli zahriateho povrchu.

8. Po uplynuti nastaveného casu sa ozve zvukova signalizacia a déjde k automatickému ukonceniu
prevadzky. Na predcasné ukoncenie prevadzky nastavte casovac 2 do pozicie 0. Opatrnym otvorenim
nadoby sa uistite, ze su potraviny uz hotové. Ak je nutné dalsie fritovanie, uzavrite nadobu a pomocou
Casovaca nastavte dalsi ¢as fritovania. Po uvareni jedla vyberte neprilnavy kosik z nddoby a vyprazdnite
ho na podnos alebo na tanier. Na vacsie alebo krehké kusy jedla pouzite klieste odolné proti teplu (nie su
prilozené).

o wn

Poznamka: Pred vlozenim potravin vzdy fritézu predhrejte alebo pridajte 3 - 5 minut ku kazdému casu varenia.
Ak je nutné pocas varenia zmenit cas alebo teplotu, urobte tak pomocou ovladacov; fritéza
parametre automaticky upravi. Pocas varenia sa zelena kontrolka teploty cyklicky rozsvecuje a
zhasina a signalizuje tak udrziavanie nastavenej teploty.

Upozornenie: Nevykldpajte jedlo z nddoby s kosikom priamo do misy alebo na tanier, pretoze prebytocny olej
sa moze zhromazdovat na dne nadoby a vyliat sa na jedlo. Kosik vzdy najprv vyberte z nddoby.

Varovanie: Vyrobok je stdle pod napatim aj pri vypnutom termostate. Na UpIné vypnutie odpojte sietovy
privod od zasuvky.

Pouzitie vyberatelného neprilnavého kosika

1. Kosik je na ulahcenie prace vyberatelny.

2. Na vybratie kosika z nadoby zatlacte plastovy kryt na rukovéti vpred a odkryte tak tlacidlo uvolnenia
kosika.

3. Stlacte a pridrzte tlacidlo uvolnenia kosika a opatrnym zdvihnutim rukovati kosik uvolnite.

4. Neprilnavy kosik viozte do nadoby a bezpecne ho zachytte.

5. Zasunte plastovy kryt spat na miesto, aby zakryval uvolfiovacie tlacidlo kosika.

Varovanie: Tla¢idlo uvolnenia kosika nikdy netlacte pri zdvihnutej nddobe, hrozi jej pad a takisto zranenie;
kosik je mozné uvolnit iba po postaveni nadoby na stabilny rovny odolny povrch.

SPRIEVODCA VARENIM

Dalej su uvedené pokyny pre varenie niektorych druhov potravin pomocou fritézy. Ide iba o odportcanie,
varenie je vzdy nutné sledovat a upravit podla skuto¢nosti. Pred poddvanim by malo byt jedlo vzdy horuce.

Zemiaky a hranolceky

Potravina MIN. a MAX. Odportucany | Teplota Dalsie informacie

mnozstvo cas varenia
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Slovencina I

Tenké mrazené 300-700g 16 - 18 min 180 °C Hranol¢eky pretraste podla navodu
hranol¢eky v Casti,Pouzitie teplovzdusnej
fritézy”.
Hrubé mrazené 300-7009g 18 -20 min 200 °C Hranolceky pretraste podla navodu
hranol¢eky v Casti,Pouzitie teplovzdusnej
fritézy".
Doma pripravené 300-800g 18 = 25 min 200 °C Postupujte podla podrobného
hranol¢eky navodu v casti,Vyroba hranol¢ekov
krok za krokom”.
Doma pripravené 300-800g 18 = 25 min 180 °C Vopred namocte zemiakové
americké zemiaky mesiaciky do vody, aby sa odstranil
skrob, pridajte 1/2 lyzicky oleja a
pretraste podla pokynov v casti
,Pouzitie teplovzdusnej fritézy”.
Maso a hydina
Potravina Mnozstvo Odporucany cas Teplota Dalsie informacie
varenia
Steak 100-500g Well done: 10 min | 180 °C V polovici ¢asu varenia otocte.
Medium: 8 min
Rare: 6 min
Hamburger 100-500g 18 =20 min 180 °C V polovici ¢asu varenia otocte.
Bravcova kotleta 100-5009g 18 - 20 min 180°C V polovici ¢asu varenia otocte.
Kuracie maso 100-5009g 15-22min 200 °C Vzdy sa uistite, Ze je kuréa
(prsia) dobre prepecené.
Kuracie pali¢cky 100-500g 15-22min 180 °C Vzdy sa uistite, Ze je kurca
dobre prepecené.
Drobnosti a prilohy
Potravina Mnozstvo Odportcany cas Teplota
varenia
Mrazené kuracie nugety 100-500¢g 10-15min 200 °C
Jarné zavitky 100-4009g 6 - 10 min 200 °C
Plnené zemiaky 100-400g 10 - 15 min 160 °C
Pecivo a kolace
Potravina Mnozstvo Odporucany cas Teplota
varenia
Quiche 4009 8- 15min 160 °C
Muffiny 3009 10 - 15 min 200 °C

Vyroba hranoléekov krok za krokom
1. Predhrejte fritézu na 200 °C.
2. Nakrajajte zemiaky na hranolceky asi 1 cm hrubé.
3. Hranolceky nasypte do misy s vodou a nechajte asi 30 minut macat, aby sa uvolnil skrob.

4. Pomocou cedidla prepléchnite zemiaky studenou vodou. Potom ich utierkou dokladne osuste.
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5. Zemiaky omastite asi pol lyzickou oleja alebo ich pokvapkajte olejom a vlozte do kosika fritézy. Pre najlepsi
vysledok by mali byt celé mastné.

6. Fritujte pri 200 °C 18 — 25 minut.

7. Hranolceky pravidelne pretriasajte (cca kazdych 6 minut), aby sa piekli zo vietkych stran.

8. Po prepeceni nachrumkavo vyberte hranol¢eky z fritézy, ochutte a podavajte.

Mrazené hranoléeky

Predhrejte fritézu na 200 °C.

Do kosika vlozte 300 — 700 g mrazenych hranolcekov.

Tenké hranolceky fritujte 16 — 18 minut, hrubé potom 18 — 20 minut.

Hranol¢eky pravidelne pretriasajte (cca kazdych 6 minut), aby sa piekli zo vietkych stran.
Po prepeceni nachrumkavo vyberte hranolceky z fritézy, ochutte a podavaijte.

uhwnN =

Automatické vypinanie

Teplovzdusna fritéza je vybavena automatickym vypinanim. To sa spusti v nasledujucich situaciach:

1. Dobehne nastaveny cas varenia. Ozve sa zvuk ¢asovaca a fritéza sa vypne.

2. Nédoba je vybrata z fritézy pocas varenia. Casova¢ pokracuje v odpocte ¢asu az do predpokladaného
konca.

Poznamka: Ak je nutné ukoncit varenie alebo vypnut fritézu skor, nez ubehol nastaveny cas, vypnite ju a
odpojte sietovy privod od zasuvky.

CISTENIE A UDRZBA

Pred akoukolvek udrzbou alebo ¢istenim vypnite pristroj, odpojte sietovy privod od zésuvky a vyckajte na

Uplné vychladnutie fritézy.

1. Povrch pristroja utierajte makkou vihkou handri¢kou a potom utrite do sucha.

2. Neprilnavy kosik umyte v teplej vode so saponatom, oplachnite a osuste.

3. Vnutorné ani vonkajsie povrchy necistite pomocou brisnych praskov, abrazivnych ¢istiacich prostriedkov, -
ani agresivnych chemickych latok. Mohlo by dojst k poskodeniu.

Poznamka: Teplovzdusnu fritézu Cistite po kazdom pouziti.

Slovencina

Skladovanie
Fritézu skladujte na chladnom, suchom a cistom mieste; pred ulozenim sa uistite, Ze je vychladnuta. Sietovy
privod nikdy neomotévajte okolo hortcej fritézy, hrozi poskodenie privodu; zmotavajte ho zvlast.

TECHNICKE UDAJE
Napajanie: 220 - 240V ~ 50/60 Hz, 1 300 - 1 500 W
Objem 3,51

Obsah balenia

Teplovzdusna fritéza s objemom 3,5 |
Nadoba

Vyberatelny neprilnavy kosik

Navod na obsluhu
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VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrectska, plastové diely - do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v élenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Spravnou likvidaciou produktu zabrénite negativnym vplyvom na [udské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strdnkach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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CVRTNIK NA VROC ZRAK

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno poznejso uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer
in nevarnosti, do katerih lahko pride. Uporabnik se mora zavedati, da
varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje
ni mogoce vgraditi v izdelek. Zato mora uporabnik te naprave sam
zagotoviti vse varnostne ukrepe. Ne odgovarjamo za $kodo, nastalo
med transportom, zaradi nepravilne uporabe ali pa spremembe
oziroma preureditve kateregakoli dela aparata.

Pri uporabi je potrebno upostevati osnovne ukrepe, vklju¢no z
naslednjimi:

1.

Preverite, ali elektri¢na napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti,
ki je navedena na plos¢ici vase naprave in ali je vti¢nica pravilno
ozemljena. Vti¢nica mora biti inStalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne standarde EN.

Aparata nikoli ne uporabljajte, ¢e sta poskodovana kabel ali vti¢, Ce
je prislo do padca ali kakrsnekoli poskodbe ali e aparat ne deluje
pravilno. Vsa popravila, vklju¢no z menjavo priklju¢nega kabla,
zaupajte strokovnemu servisu! Ne odstranjujte zascitnih pokrovov
aparata, nevarnost elektri¢cnega udara!

Aparata in elektricnega kabla ne potapljajte v tekocine, ne
izpostavljajte dezju ali vlagi in vodo uporabljajte izklju¢no za
kuhanje v skladu s temi navodili. Za zasCito pred elektri¢nim udarom
priklju¢nega kabla, vti¢a ali temelja ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

Aparat ne vklju€ujte v vti¢nico in ne uporabljajte upravljalne plosce,
Ce imate mokre roke.

Najprej k aparatu prikljucite vti¢ in nato v elektri¢cno vti¢nico
vkljucite kabel.

Med delovanjem se ne dotikajte notranjih delov aparata.

Aparat se ne sme uporabljati v blizini vode, v kopalnicah, tus
kabinah in v blizini bazenov, kjer lahko pride do padca v vodo ali pa
brizganja vode na izdelek.
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8. Elektricnega kabla ne prepogibajte preko mize in drugih ostrih
robov, ne ovijajte ga in ga ne puscajte v blizini vrocih povrsin.

9. Aparat vedno uporabljajte na ravni in stabilni povrsini, da ne
pride do njegove prevrnitve, da se tako prepreci razlitje vrocih
tekocin. 1zdelka ne uporabljajte v pomivalnih koritih, na odcejalnih
povrsinah in drugih neravnih povrsinah.

10.Aparata ne postavljajte na mesta, kjer bi bil lahko izpostavljen
visokim temperaturam iz grelnih peci, radiatorjev, plinskih aparatov
ipd.

11.Aparata ne postavljajte na elektricne ali plinske stedilnike in peci.

12.Ce aparata ne uporabljate, ga najprej izklopite in nato izklju¢ite iz
omrezja. Elektri¢ni kabel izkljucite s potegom za vtic¢ - nikoli ga ne
vlecite za kabel. Pred vzdrZzevanjem in ¢is¢enjem aparat izklopite,
odklopite od omrezja in pustite, da se ohladi.

13. Aparata nikoli ne prikljucujte in ne prizigajte, Ce posoda z nelepljivo
povrsino ni pravilno vstavljena v ohisje kuhalnika.

14.Temelja ne potapljajte v vodo, v ohisje kuhalnika pa ne tocite
tekocin. Za namakanije je primerna le kuhalna posoda.

15.Rednopreverjajteelektri¢nikabel, vti¢in celaparat zaradimorebitnih
poskodb. Ce najdete kakrinokoli poskodbo, takoj prenehajte z
uporabo aparata in se obrnite na servis.

16.Ne uporabljajte poskodovane ali pocene kuhalne posode.

17.Aparata ne uporabljajte za kakrsnekoli druge namene.

18.Ne uporabljajte zunaj.

19. Aparat med delovanjem ne sme biti brez nadzora.

20.Aparat shranjujte v notranjem suhem prostoru.

21.Aparata v nobenem primeru ne popravljajte, nastavljajte in ne
menjavajte njegovih delov. Znotraj ni nobenih deloy, ki bi jih lahko
uporabnik popravil.

22.Pred ciS¢enjem in shranjevanjem naj se aparat ohladi. Aparat
potrebuje priblizno 30 minut za ohladitev za varno rokovanje in
Ciscenje.
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23.Na aparat ne postavljajte drugih predmetov, ne dovolite, da bi tuji
delci prisli v odprtine in aparata ne uporabljajte v blizini sten, zaves
ipd. Aparata ne postavljajte na steno ali na druge aparate.

24.Ko aparatdeluje, se segreje. Ne prekrivajte njegovih odprtin, dovoda
in izhoda zraka. Ne dotikajte se vrocih povrsin. Vedno uporabljajte
rocaj. Pri rokovanju z deli izdelka med njegovim delovanjem
uporabljajte primerno orodje in kuhinjske rokavice. Segreto posodo
in kosaro odlagajte le na povrsine, ki so odporne proti toploti.

25.Nikoli ne prenasajte vroCega aparata. Pri prestavljanju aparata, ki
vsebuje vroce olje ali druge vroce tekocine, morate biti izjemno
previdni.

26.Pazite, med cvrtjem na vroc zrak iprek izhodnih odprtin za zraka
izhaja vroca para. Para je zelo vroc¢a! Ohranjajte varno razdaljo od
aparata, da se ne opecete. Drzite roke in obraz na varni oddaljenosti
od pare in od odprtin za izhod zraka. Ko vzamete posodo iz aparate,
bodite pozorni, da se ne boste opekli s paro, ki se sprosca iz zivil.

27.Aparata ne prizigajte, e lezi na boku ali pa z nogami navzgor.

28.Uporaba pritiklin ali pa dodatkov, ki jih proizvajalec ne priporoca,
pomeni nevarnost za osebe in lastnino.

29. Aparat je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu. Ni namenjen [ I
za komercialno uporabo.

30.Ta aparat se ne sme prikljuciti v vticnico, ki se krmili s ¢asovnim
stikalom ali pa prek priziganja/ugasanja na daljavo.

31.ECG ne odgovarja za skode ali poskodbe, do katerih bi prislo zaradi
nepazljivosti ali nepravilne uporabe. Pred uporabo ne pozabite
temeljito prebrati vseh napotkov in informacij. Zunanja povrsina
tega aparata se segreje in lahko povzroci opekline. Ob prisotnosti
otrok ne puscajte brez nadzora.

32.0troci, stari osem let in ve¢, osebe z zmanjsano fizi¢no, dusevno
ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko
uporabljajo to napravo samo pod nadzorom, ali Ce jih je izkuSena
oseba poducila o varni uporabi in razumejo vse nevarnosti,
povezane s to uporabo. Otroci se ne smejo igrati s to napravo.
Cis¢enja in vzdrzevanja, ki ga opravljajo uporabniki, ne smejo
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opravljati otroci, Ce niso stari osem let ali veC in so pod nadzorom
starejsih oseb. Otroci, mlajsi od osmih let, morajo biti oddaljeni od
naprave in izvora energije.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

OPOZORILO - VROCA POVRSINA
Tako oznacene povrsine postanejo med uporabo vroce.
Ne dotikajte se jih!

NEVARNOST za otroke: Otroci se ne smejo igrati z
embalaznim materialom. Ne dovolite, da bi se otroci igrali s plasti¢nimi
vre¢kami. Nevarnost zadusitve.

uvoD

Cvrtnik na vro¢ zrak predstavlja zdravo alternativo cvrtju, ohranja okus in vonj brez mascobe in je izjemno
univerzalen. S pomoc¢jo vro¢ega zraka kuha okusne jedi z majhno koli¢ino ali povsem brez olja, kar omogoca
uzivanje v slastnih dobrotah z ohranjanjem zdravega Zivljenjskega sloga.

PRED PRVO UPORABO

Pred prvo uporabo vzmeti aparat in njegove pritikline iz embalaznega materiala.

1. Prepricajte se, da je cvrtnik izklopljen in izklju¢en iz omrezja.

2. Povrsino aparata brisite z mehko vlazno krpo in ga s suho krpo posusite.

3. Kosaro z nelepljivo povrsino pomijte v topli vodi z detergentom, izperite in posusite.

4. Cvrtnik postavite na stabilno ravno povrsino, ki je odporna proti toploti, in sicer na visino, ki bo udobna
za uporabo.

Opomba: Pri prvi uporabi cvrtnika se lahko sprosti dim ali neprijeten vonj. To je normalno in vonj bo kmalu
izginil. Pri uporabi je treba ohraniti prost pretok zraka okoli cvrtnika. Pred prvo uporabo priporo¢amo,
da pustite 10 minut prizgan prazen cvrtnik. Upravljalnik temperature () nastavite na maksimum in
¢asovnik 2 nastavite na 10 minut. Po izteku nastavljenega ¢asa, se bo oglasil zvo¢ni signal in aparat
se bo samodejno izklopil.

Sestavljanje cvrtnika na vro¢ zrak

1. Kosaro z nelepljivo povrsino vstavite v posodo in jo varno pricvrstite. Preverite, da plasti¢ni pokrov prekriva
gumb za sproscanje, da se ne bi pritisnil med uporabo.

2. Zaprite cvrtnik, tako da vstavite posodo s kosaro v ohisje cvrtnika.

Opomba: Cvrtnik se dobavlja sestavljen. Pred uporabo je treba posodo varno vstaviti v ohisje cvrtnika, drugace
se aparat ne bo vklopil.

UPORABA CVRTNIKA NA VROC ZRAK

1. Vstavite priklju¢ni kabel v vti¢nico in cvrtnik vklopite.

2. Cvrtnik segrevajte priblizno 5 minut s pomocjo upravljalnikov ¢asovnika in temperature. Kontrolni lucki za
napajanje in temperaturo svetita oranzno in oznacujeta, da se cvrtnik segreva. Ko je zelena temperatura
dosezena, zelena kontrolna lucka samodejno ugasne.

94 eca



3. Posodo primite za rocaj in jo izvlecite iz cvrtnika. Posodo postavite na stabilno ravno povrsino, ki je
odporna proti vrocini. Bodite pozorni, da se ne boste dotikali segrete povrsine.

4. Zivila vstavite v koaro z nelepljivo povrsino in vstavite posodo nazaj v cvrtnik. Pri vstavljanju Zivil ne

presezite oznake MAX na odstranljivi kosari. Upostevajte najmanjso in najvecjo kolicin zivil, ki je navedena

v tabeli Kuharski vodi¢, da zagotovite optimalne rezultate toplotne obdelave. Zivil nikoli ne vstavljajte

neposredno v posodo!

Z upravljalnikom temperature nastavite zeleno temperaturo cvrtja.

Glede na vstavljena zivila nastavite Zeleni ¢as cvrtja; po sprostitvi upravljalnika se za¢ne odstevanje casa.

7. Nekatera Zivila med cvrtjem zahtevajo pretresanje. V tem primeru vzemite posodo iz cvrtnika za rocaj
kosare. Preverite, da plasti¢ni pokrov $e vedno prekriva gumb za sprostitev kosare, da kosara ne bi padla
ven. Previdno pretresite vsebino posode in jo nato vstavite nazaj v cvrtnik ter nadaljujte s kuhanjem.
Bodite pozorni, da se ne boste dotikali segrete povrsine.

8. Po preteku nastavljenega casa, se bo oglasil zvo¢ni signal in aparat bo samodejno koncal delovanje. Za
predcasno koncanje delovanja nastavite ¢asovnik 2 v polozaj 0. Previdno odprite posodo in se prepricajte,
da so Zivila Ze gotova. Ce je potrebno nadaljevati s cvrtjem, zaprite posodo in s ¢asovnikom nastavite ¢as
nadaljnjega cvrtja. Ko je jed skuhana, odstranite kosaro z nelepljivo povrsino iz posode, in jo izpraznite na
pladen;j ali kroznik. Za vecje ali krhke kose jedi uporabite toplotno odporne klesce (niso prilozene).

o wn

Opomba: Pred vstavljanjem Zivil cvrtnik vedno segrejte ali dodajte 3-5 minut k ¢asu kuhanja. Ce je treba
med kuhanjem spremeniti cas ali temperaturo, to storite z upravljalnikoma; cvrtnik bo parametre
samodejno prilagodil. Med kuhanjem se zelena kontrolna lucka temperature ciklicno priziga in
ugasa in tako oznacuje ohranjanje nastavljene temperature.

Opozorilo: Ne stresite jedi iz posode s kosaro neposredno v skledo ali na kroznik, ker se lahko odvecno olje
nabira na dnu posode in se izlije na hrano. Kosaro vedno najprej vzemite iz posode.

Svarilo: Izdelek je ves ¢as pod napetostjo tudi pri izklopljenem termostatu. Za popoln izklop izkljucite omrezni
vti¢ iz vti¢nice.

Uporaba odstranljive kosare z nelepljivo povrsino

1. Kosara je za lazje delo odstranljiva.

2. Za odstranitev kosare iz posode potisnite plasti¢ni pokrov na rocaju naprej in tako boste odkrili gumb za
sproscanje kosare.

3. Pritisnite in pridrzite gumb za sproscanje kosare, previdno dvignite rocaj in sprostite kosaro.

4. Kosaro z nelepljivo povrsino vstavite v posodo in jo varno pricvrstite.

5. Vrnite plasti¢ni pokrov nazaj na mesto, da bo zakrival gumb za sproscanje kosare.

Svarilo: Gumba za sproscanje kosare nikoli ne pritiskajte pri dvignjeni posodi, lahko bi padla in se poskodovala;
kosaro je mogoce sprostiti le po postavitvi posode na stabilno ravno in odporno povrsino.

KUHARSKI VODIC

V nadaljevanju so navedeni napotki za kuhanje nekaterih vrst Zivil s pomoc¢jo cvrtnika. Gre le za priporocila,
kuhanje je vedno treba spremljati in prilagoditi dejstvom. Pred postrezbo mora biti jed vedno vroca.

Krompir in pomfrit

Hrana MIN in MAKS | Priporoceni | Temperatura | Druge informacije
kolic¢ina cas kuhanja
Tanek zamrznjeni 300-700 g 16-18 min 180°C Pomfrit pretresite po navodilih iz
pomfrit dela »Uporaba cvrtnika na vro¢
zrake.
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Debel zamrznjeni 300-700 g 18-20 min 200°C Pomfrit pretresite po navodilih iz
pomfrit dela »Uporaba cvrtnika na vro¢
zrak«.
Doma pripravljeni | 300-800 g 18-25 min 200°C Ravnajte se po podrobnih
pomfrit navodilih iz dela »lzdelava
pomfrita korak za korakom.
Doma pripravljeni | 300-800 g 18-25 min 180°C Najprej namocite krompirjeve
krompirjevi krhlji krhlje v vodo, da odstranite
skrob, dodajte 1/2 zlicke olja in
pretresite po napotkih iz dela
»Uporaba cvrtnika na vro¢ zrak«.
Meso in perutnina
Hrana Kolic¢ina Priporoceni cas Temperatura | Druge informacije
kuhanja
Steak 100-500 g Well done: 10 min | 180°C Na polovici kuhanja obrnite.
Medium: 8 min
Rare: 6 min
Hamburger 100-500 g 18-20 min 180°C Na polovici kuhanja obrnite.
Svinjski zrezek 100-500 g 18-20 min 180°C Na polovici kuhanja obrnite.
Pis¢anc¢je meso 100-500 g 15-22 min 200°C Vedno se prepricajte, da je
(prsi) pis¢anec dobro pecen.
Pis¢ancja bedrca 100-500 g 15-22 min 180°C Vedno se prepricajte, da je
pis¢anec dobro pecen.
Manjse jedi in priloge
Hrana Kolicina Priporoceni ¢as Temperatura
kuhanja
Zamrznjeni pis¢andji kroketi 100-500 g 10-15 min 200°C
Spomladanski zavitki 100-400g 6-10 min 200°C
Polnjeni krompir 100-400 g 10-15 min 160°C
Pecivo in kolaci
Hrana Kolic¢ina Priporoceni cas Temperatura
kuhanja
Quiche 4009 8-15 min 160°C
Mafini 3009 10-15 min 200°C

Izdelava pomfrita korak za korakom

1. Ogrejte cvrtnik na 200 °C.
2. Narezite krompir 1 cm debele rezine.
3.
4.
5.
rezultate mora biti v celoti masten.
6. Cvrite pri 200 °C 18-25 minut.
7.
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Pomfrit redno pretresajte (priblizno na 6 minut), da se popece z vseh strani.

Pomfrit vsujte v skledo z vodo in ga pustite, da se okoli 30 minut namaka, da se sprosti skrob.
S cedilom izperite krompir pod mrzlo vodo. Nato ga s krpo skrbno posusite.
Krompir namastite s pol Zlicke olja ali ga pokapljajte z oljem in vstavite v kosaro cvrtnika. Za najboljse
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8. Ko je hrustljavo pecen, ga odstranite iz cvrtnika, zacinite in postrezite.

Zamrznjeni pomfrit

Ogrejte cvrtnik na 200 °C.

V kosaro vstavite 300-700 g zamrznjenega pomfrita.

Tanek pomfrit cvrite 16-18 minut, debel pa 18-20 minut.

Pomfrit redno pretresajte (priblizno na 6 minut), da se popece z vseh strani.
Ko je hrustljavo pecen, ga odstranite iz cvrtnika, zacinite in postrezite.

uhwnN =

Samodejno izklapljanje
Cvrtnik na vro¢ zrak je opremljen s samodejnim izklapljanjem. Sprozi se v naslednjih primerih:
1. Pretece nastavljeni ¢as kuhanja. Oglasi se zvok ¢asovnik in cvrtnik se izklopi.

2. Posoda je odstranjena iz cvrtnika sredi kuhanja. Casovnik nadaljuje z od$tevanjem ¢asa do predvidenega
konca.

Opomba: Ce je treba koncati kuhanje ali izklopiti cvrtnik, preden potece nastavljeni ¢as, ga izklopite in
izklju¢ite omrezni prikljucek iz vticnice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred kakrsnimkoli vzdrzevanjem ali ¢is¢enjem izklopite aparat, izkljucite omrezni priklju¢ek iz vti¢nice in

pocakajte, da se cvrtnik povsem ohladi.

1. Povrsino aparata brisite z mehko vlazno krpo in ga s suho krpo posusite.

2. Kosaro z nelepljivo povrsino pomijte v topli vodi z detergentom, izperite in posusite.

3. Notranje ali zunanje povrsine ne Cistite z abrazivnimi ¢istili ali agresivnimi kemikalijami. Lahko bi prislo do
poskodbe.

Opomba: Cvrtnik na vro¢ zrak cistite po vsaki uporabi.

Shranjevanje

Cvrtnik hranite na hladnem, suhem in cistem mestu; pred shranjevanjem se prepricajte, da se je ohladil.
Omreznega prikljucka nikoli ne ovijajte okoli vrocega cvrtnika, obstaja nevarnost poskodbe priklju¢nega
kabla; zvijte ga loceno.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: 220-240V ~ 50/60 Hz, 1300-1500 W
Prostornina 3,5 |

Vsebina embalaze

Cvrtnik na vro¢ zrak s prostornino 3,5 |
Posoda

Odstranljiva kosara z nelepljivo povrsino
Navodila za uporabo
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PREDELAVA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med lo¢evalne odpadke. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v locevalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek izrocite v zbirno mesto, namenjeno za reciklaZo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno odstranitvijo

izdelka preprecite negativne vplive na zdravje in okolje. Reciklaza materialov pripomore k zas¢iti naravnih

virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se ukvarja s predelavo I
odpadkov ali pa v prodajalni, kjer kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti. c €

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.

Slovenscina I
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FRITEZA NA VRUCI VAZDUH

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere opreza i uputstva navedena u ovom priru¢niku ne
pokrivaju sve moguce situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik
treba da bude svestan da faktore sigurnosti, kao $to su oprezno,
brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga
sam korisnik ovog uredaja treba da osigura prisutnost tih sigurnosnih
faktora. Nismo odgovorni ni za koju Stetu pocinjenu prevozom,
nepravilnim koris¢enjem ili prepravkom ili zamenom bilo kojeg dela
uredaja.

Prilikom koris¢enja uvek treba postovati temeljna sigurnosna uputstva
medu kojima su i sledeca:

1. Proverite da li napon struje u va$oj uti¢nici odgovara onom koji je
navedennaoznacivaseguredajaidalijeuti¢nica pravilnouzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih
standarda.

2. Uredaj nemoijte koristiti ako mu je ostecen kabl ili utikac, ako je pao
ili je na bilo koji nacin ostecen i uredaj ne radi ispravno. Bilo kakva
popravka, $to se odnosi i na zamenu kabla, mora biti poverena
strucnom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne
bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

3. Ni uredaj, kao ni kabl za napajanje nemojte potapati u te¢nosti, I

izlagati ga kisi ili vlazi, a vodu koristite za kuvanje samo u skladu sa é*vf«

ovim uputstvima. Da biste se zastitili od strujnog udara, nemojte
uranjati kabl za napajanje, utikac ili bazu u vodu ili bilo koju drugu
tecnost.

Nemojte prikljucivati ili koristiti upravljacku plo¢u mokrim rukama.

Prvo ukljucite strujni kabl u uredaj, a zatim u uticnicu.

Ne dodirujte unutradnjost uredaja kada radi.

Uredaj se ne smekoristiti uneposrednojblizinivode, ukupaonicama,

tuSevima i bazenima gde moze pasti u vodu ili ga voda moze

poprskati.

(rnogo
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8. Kabl za napajanje nemojte savijati preko ivice stola ili drugih ivica,
nemojte ga zavijati i drzite ga dalje od vrucih povrsina.

9. Kad koristite uredaj, drzite ga na ¢vrstoj, ravnoj i stabilnoj podlozi
koja se ne moze prevrnuti i kako biste sprecili isticanje vrucih
teCnosti. Uredaj ne smete koristiti u sudoperama, na plo¢ama za
cedenje suda i na bilo kojoj drugoj neravnoj povrsini.

10.Uredaj ne stavljajte na mesta na kojima moze biti izlozen visokim
temperaturama iz kamina, radijatora, plinskih uredaja itd.

11.Uredaj nemojte stavljati na elektri¢ne i plinske Sporete i rerne.

12.Kad uredaj ne koristite, iskljucite ga i odspojite iz elektricne mreze.
Kabl odspojite iz mreze tako $to ¢ete primiti utikac i izvuéi ga
- nikad ne povlacite za kabl. Pre odrzavanja i CiS¢enja iskljucite
uredaj, iskljucite sa napajanja elektricnom energijom i ostavite neka
se ohladi.

13.Uredaj nikad ne ukljucujte u struju i ne pokrecite ga dok sud nije
ispravno namesten u telo aparata.

14.Telo uredaja ne potapajte u vodu i onemogucite da u njega ude
bilo kakva te¢nost. Samo lonac za kuvanje je prilagoden za dodir sa
tecnostima.

15.Redovno pregledavajte kabl za napajanje, utikac i celi uredaj kako
biste sprecili kvarove. Ukoliko uocite bilo koje ostecenje, odmah
prestanite da koristite uredaj i javite se servisu.

Il 16. Nemojte koristiti oStec¢enu ili napuklu posudu za kuvanje.
2% 17.Nemojte koristiti aparat u svrhe za koje nije namenjen.

o
=
v

Crnogor

18.Nemojte koristiti na otvorenom prostoru.

19.Uredaj ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora.

20.Uredaj Cuvajte u suvom i zatvorenom prostoru.

21.Nemojte pokusavati da popravite uredaj, prepravljate ga ili da
zamenite njegove delove. Uredaj nema delove koje bi korisnik
mogao sam da servisira.

22.Pre CiS¢enja i odlaganja aparata, sacekajte da se ohladi. Uredaju je
potrebno priblizno 30 minuta da se ohladi za sigurno rukovanje i
Cis¢enje.
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23.Ne stavljajte druge predmete na aparat, sprecite ulazak stranih
tela u njegove otvore, ne koristite ga u blizini zidova, zavesa itd. Ne
postavljajte uredaj na zid ili na druge uredaje.

24.Uredaj se zagreva za vreme rada. Ne prekrivajte otvore, ulazili izlaz
vazduha. Ne dodirujte vruce povrsine. Uvek koristite ru¢ku. Prilikom
rukovanja uredajem koristite prikladan pribor i kuhinjske rukavice.
Grijanu posudu i kosaru stavljajte samo na povrsine otporne na
toplinu.

25.Ne pokusavajte da prenosite uredaj dok je vru¢. Morate biti izuzetno
oprezni kad premestate uredaj koji sadrzi vruce ulje ili druge vruce
tecnosti.

26.Pripazite, vruce pare izlaze kroz otvore za vrudi vazduh tkod
przenja vru¢im vazduhom. Para je jako vruca! Budite na bezbednoj
udaljenosti od posude za kuvanje kako se ne biste opekli. Drzite
ruke i lice na sigurnoj udaljenosti od pare i otvora za izlaz vazduha.
Nakon uklanjanja posude iz uredaja, vodite raCuna da izbegnete
opasnost opekline od vruce pare koja proizlazi iz hrane.

27.Uredaj nemoijte ukljucivati ako je polozen boc¢no ili preokrenut.

28.Koris¢enje pribora koji nije preporucio proizvoda¢ moze ugroziti
osobe ili imovinu.

29.Uredaj je isklju¢ivo namenjen za uporabu u kucanstvu. Nije-

namenjen za komercijalnu upotrebu.

30.0vaj uredaj ne sme se spajati na uti¢nicu tajmera niti ga se sme I

ukljucivati daljinski.

31.ECG nece snositi odgovornost za Stetu ili povrede nastale usled
nepaznje ili nepravilnog koris¢enja. Pre koris¢enja obavezno
pazljivo procitajte sva uputstva i obavestenja. Spoljna povrsina
ovog uredaja moze se zagrejati i izazvati opekotine. Uredaj ne
ostavljajte bez nadzora kad su deca u blizini.

32.Deca uzrasta od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih, ¢ulnih ili
mentalnih sposobnosti, ili osobe sa nedostatkom iskustva smeju da
koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzoromiliih jeiskusnija osoba
uputila u bezbedno koris¢enje i razumeju sve opasnosti povezane
sa tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem. Poslove
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Cis¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju
deca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Deca mlada
od 8 godina moraju da se drze podalje od uredaja i izvora napajanja.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

UPOZORENJE - VRUCA POVRSINA
Ovako oznacene povrsine vruce su tokom upotrebe. Ne
dodirujte ih!

OPASNOSTI po decu: Deca ne smeju da se igraju
ambalazom. Nemojte dopustiti deci da se igraju ambalazom od
najlonske folije. Postoji opasnost od gusenja.

uvoD

Friteza na vrudi vazduh zdrava je alternativa przenju uz odrzavanje okusa i mirisa bez masnoce te je izuzetno
svestrana. Zahvaljujuci vru¢em vazduhu, priprema ukusnu hranu sa malo ili nimalo ulja, $to vam omogucuje
uzivanje u ukusnoj hrani uz odrzavanje zdravog nacina Zivota.

PRE PRVE UPOTREBE

Pre prve uporabe izvadite uredaj i pribor iz pakovanja.

1. Proverite je li friteza na vru¢ vazduh isklju¢ena i odspojena iz elektricne mreze.

2. Obrisite povrsinu uredaja mekom vlaznom krpom, a zatim obrisite suvom krpom.

3. Neprianjajucu kosaru operite u toploj vodi sa deterdZentom, isperite i osusite.

4. Stavite fritezu na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplotu, na visinu koja je ugodna za upotrebu.

Napomena: Kod prve upotrebe friteze moze doci do ispustanja dima i mirisa. To je normalno i miris ¢e uskoro
nestati. Kod upotrebe je potrebno odrzavati slobodan protok vazduha oko friteze. Pre prve
upotrebe, preporu¢amo da fritezu pustite da radi bez sadrzaja 10 minuta. Regulator temperature
@ postavite na maksimum i postavite tajmer na 2 do 10 minuta. Po isteku podesenog vremena,
oglasit ¢e se zvucni signal i mikrovalna e prestati da radi.

ontaza friteze na vrudi vazduh
Stavite neprianjajucu kosaru u posudu i uhvatite ju na siguran nacin. Pazite da plasti¢ni poklopac prekriva
taster za otpustanje kako biste sprecili njegovo pritiskanje tokom uporabe.

2. Zatvorite fritezu umetanjem posude sa kosarom u telo friteze.

- =

Napomena: Friteza se isporucuje sastavljena. Pre upotrebe, spremnik mora biti sigurno umetnut u telo friteze,
inace se napajanje nece ukljuciti.

KORISCENJE FRITEZE NA VRUCI VAZDUH

1. Prikljucite kabl za napajanje i ukljucite fritezu.

2. Zagrejte fritezu oko 5 minuta pomocu tajmera i kontrole temperature. Kontrolne lampice napajanja i
temperature svetle zuto, $to znadi da se friteza zagrejava. Kad se postigne zZeljena temperatura, zelena
svetlo automatski se gasi.

3. Uhvatite posudu za rucku i izvucite je iz friteze. Stavite posudu na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na
toplotu. Pazite da ne dodirnete zagrejanu povrsinu.
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4. Stavite hranu u neprianjajucu kosaru u posudu i gurnite posudu nazad u fritezu. Kod stavljanja hrane,
nemojte prekoraciti MAX oznaku na uklonjivoj kosarici. Pridrzavajte se minimalne i maksimalne koli¢ine
hrane navedene u tablici Vodica za pripremu hrane kako biste osigurali optimalne rezultate toplinske
obrade. Namirnice nikada nemojte stavljati izravno u samo telo!

5. Pomodu termostata postavite zeljenu temperaturu friteze.

6. Postavite zeljeno vreme przenja prema koli¢ini hrane; nakon otpustanja kontrolera zapocinje odbrojavanje
vremena.

7. Neke namirnice zahtevaju da ih se protrese tokom przenja. U tom slucaju izvadite posudu prihva¢anjem
za drsku kosare. Pazite da plasti¢ni poklopac i dalje prekriva taster za oslobadanje kosare kako kosara ne bi
ispala. Pazljivo protresite sadrzaj posude, a zatim ga gurnite natrag u fritezu da nastavite pripremati hranu.
Pazite da ne dodirnete zagrejanu povrsinu.

8. Po isteku podesenog vremena, oglasit ¢e se zvucni signal i friteza ¢e prestati da radi. Da biste ranije
prekinuli operaciju, namjestite tajmer 2 u polozaj 0. Pazljivo otvorite posudu kako biste bili sigurni da je
hrana spremna. Ako je potrebno dodatno przenje, zatvorite posudu i upotrebite tajmer za podesavanje
nastavka pripreme hrane. Nakon pripreme hrane izvadite neprianjajucu kosaru iz posude i ispraznite je na
pladanj ili tanjur. Za vece ili krhke komade hrane koristite kljesta otporna na toplotu (nisu u pakovanju).

Napomena: Uvek zagrejte fritezu pre dodavanja hrane ili pripremajte hranu 3-5 minuta duze. Ako je tokom
pripreme potrebno promeniti vreme ili temperaturu, jednostavno to ucinite pomocu komandi;
friteza automatski podesava parametre. Tokom pripreme hrane svetli zelena svetlo temperature i
gasi se ciklicki, $to ukazuje na to da je postavljena temperatura odrzavana.

Paznja: Ne sipajte hranu iz posude sa kosarom izravno u posudu ili tanjir jer se visak ulja moze skupiti na dnu
posude i izliti na hranu. Uvek prvo izvadite kosaru iz posude.

Pozor: Proizvod je i dalje uklju¢en u struju, ¢ak i kad je termostat isklju¢en. Za potpuno iskljucenje iskopcajte
kabl napajanja iz mreze.

Upotreba uklonjive neprihvatljive kosarice

1. Kosara se moze ukloniti radi lakseg rada.

2. Da biste uklonili kosaru iz spremnika, gurnite plasti¢ni poklopac na rucki prema napred da biste otkrili
taster za otpustanje kosarice.

3. Pritisnite i drzite taster za oslobadanje kosare i pazljivo podignite rucku da biste je oslobodili.

4. Stavite neprianjajucu kosaru u posudu i uhvatite ju na siguran nacin.

5. Vratite plasti¢ni poklopac na svoje mesto kako biste prekrili taster za oslobadanje kosare.

Paznja: Nikada ne pritiskajte taster za otpustanje kosare sa podignutim spremnikom, postoji opasnost od
pada i ozlede; kosara se moze osloboditi tek nakon postavljanja posude na stabilnu ravnu, postojanu
povrsinu.

VODIC ZA PRIPREMU HRANE

Slede upute za pripremu odredenih vrsta hrane pomocu friteze. To su samo preporuke, priprema se uvek mora
nadzirati i prilagoditi stvarnim okolnostima. Pre posluzivanja hrana uvek treba biti vruca.

Krompir i pomfrit

Namirnica MIN i MAX Preporuceno | Temperatura | Druge informacije
kolic¢ina vreme
pripreme
Tanak smrznuti 300-700¢g 16-18 min 180°C Protresite pomfrit prema
pomfrit uputama u odeljku "Upotreba
friteze na vruci vazduh".
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Deblji smrznuti 300- 700 g 18-20 min 200°C Protresite pomfrit prema
pomfrit uputama u odeljku "Upotreba
friteze na vrudi vazduh".
Vreme pripreme 300- 800 g 18-25 min 200°C Sledite detaljne upute u odeljku
pomfrit "lzrada pomfrita korak po korak".
Domaci americki 300- 800 g 18-25 min 180°C Komadice krompira prethodno
krompir namocite u vodu kako bi uklonili
Skrob, dodajte 1/2 Zlicice ulja
i protresite prema uputama
u "Upotreba friteze na vruci
vazduh".
Meso i perad
Namirnica Kolic¢ina Preporuceno Temperatura | Druge informacije
vreme pripreme
Odrezak 100- 500 g Jace pecen: 10 min | 180°C Okrenite na pola vremena
Srednje pecen: 8 pripreme.
min
Slabije pecen: 6
min
Hamburger 100- 5009 18-20 min 180°C Okrenite na pola vremena
pripreme.
Svinjski kotleti 100- 500 g 18-20 min 180°C Okrenite na pola vremena
pripreme.
Pile¢e meso (prsa) | 100- 5009 15-22 min 200°C Uvek proveerite je li pile
dobro peceno.
Pile¢i bataci 100- 5009 15-22 min 180°C Uvijek provijerite je li pile
dobro peceno.
Sitnija hranai prilozi
Namirnica Kolicina Preporuceno vreme | Temperatura
pripreme
Smrznuti pile¢i nugeti 100-5009g 10-15 min 200°C
Proletnje rolice 100-400¢g 6-10 min 200°C
Punjeni krompir 100-400¢g 10-15 min 160°C
Pecivo i kolaci
Namirnica Kolic¢ina Preporuceno vreme | Temperatura
pripreme
Quiche 400 kg 8-15 min 160°C
Mafini 300 kg 10-15 min 200°C

Izrada pomfrita korak po korak

1. Zagrejte fritezu na 200 ° C.

2. krompir narezite na pomfrit debljine oko 1 cm.
3. Pomfrit naspite u posudu sa vodom i namacite oko 30 minuta da pusti Skrob.
4. Pomocu cedila isperite krompir hladnom vodom. Zatim pazljivo osusite krpom.
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5. Premazite krompir sa oko pola Zli¢ice ulja ili ga prelijte uljem i stavite u kosaru za przenje. Za najbolje
rezultate trebali bi biti potpuno masni.

6. Pripremajte 18-25 minuta u fritezi zagrejanoj na 200 °C.

7. Pomfrit redovito protresite (otprilike svakih 6 minuta) da se zapece sa svih strana.

8. Nakon pecenja kada postane hrskavo, izvadite krompir iz friteze, kusajte i posluzite.

Zamrznuti pomfrit

Zagrejte fritezu na 200 ° C.

U kosaru stavite 300-700 g zamrznutog pomfrita.

Tanke krompirice przite 16-18 minuta, a debele 18-20 minuta.

Pomfrit redovito protresite (otprilike svakih 6 minuta) da se zapece sa svih strana.
Nakon pecenja kada postane hrskavo, izvadite krompir iz friteze, kusajte i posluzite.

uhwnN =

Automatsko iskljucivanje

Friteza na vruci vazduh opremljena je automatskim isklju¢ivanjem. Ono se koristi u slede¢im situacijama:
1. Postavljeno vreme pripreme isti¢e. Oglasi se tajmer i friteza se iskljucuje.

2. Posuda se uklanja iz friteze tokom pripreme hrane. Tajmer nastavlja odbrojavati do o¢ekivanog kraja.

Napomena: Ako je potrebno zaustaviti pripremu hrane ili iskljuciti fritezu pre isteka postavljenog vremena,
iskljucite je i iskopcajte.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Pre bilo kakvog odrzavanja ili ¢is¢enja iskljucite aparat, iskopcajte ga iz struje i pricekajte da se friteza potpuno

ohladi.

1. Obrisite povriinu uredaja mekom vlaznom krpom, a zatim obridite suvom krpom.

2. Neprianjajucu kosaru operite u toploj vodi sa deterdZzentom, isperite i osusite.

3. Nemojte cistiti unutrasnje niti spoljne povriine praskovima za ¢isc¢enje, abrazivnim sredstvima za ¢is¢enje
ili agresivnim hemikalijama. Moze dod¢i do ostecenja.

Napomena: Ocistite fritezu na vru¢em vazduhu nakon svake upotrebe.

Odlaganje

Fritezu ¢uvajte na hladnom, suvom i ¢istom mestu; pre spremanja proverite da li se ohladila. Nikad nemojte -

omotati mrezni kabl oko vruce friteze, postoji opasnost od ostecenja kabla; smotajte ga odvojeno.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240V ~ 50/60 Hz, 1300-1500 W
Zapremina 3,5 |

Sadrzaj pakovanja

Friteza na vruci vazduh zapremine 3,5 |
Posuda

Uklonjiva neprianjajuca kosarica
Uputstvo za upotrebu
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UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢ne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odlozZite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzi¢e vam lokalne vlasti, organizacija za I
preradu ku¢nog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj c €
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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OPITEZA OEPMOY AEPA

OAHrIEZ AZOAANEIAX

Awafaote mpooeKTIKA Kat UAAETE yia peANovTikn Xprion!

Mpogidomoinon: O1 mpo@UAALEIC aoPAAELQC Kal Ol 0dnYiEC € AUTO TO
EYXELPIO10 §eVKANITITOUVONECTICOUVNTIKECOUVORKECKAITICTIEPIOTACEIS
oV Umopei va cupBoulv. O xproTNG MMPETIEL VA KATAVONOEL OTL N KON
AoyIKH, N TPocoxN Kal n @povTida eival otolxeia mou dev umopouv va
evowpatwOolv o€ Kavéva TPoIodv. ZUVEMWCE, AUTA Ta OTOLXEia TIPETEL
va Slao@alloTouv and Toug XPAOTEC TTOU AElToupyoLV Kal xelpilovtal
TNV €V AOYW OUOKEUR. Agv PEPOouE eVBUVN yla evOEXOUEVEC (NUIEG TTOU
TIPOKANONKaV KATA TN METAQOopPd, AOyw €0@aApévng xpriong i Adyw
TpOTOMOoIiNoNG A LETATPOTINC OTTOIOUSATIOTE UEPOUC TNG OUOKEUNG.
Katd tn xprion tou mpoidvTtog mMpEmel va akoAouBoUvTal OpIoUEVEC
Baotkég MPoPUAALELG, OTTWC Ol aKOAOUDEC:

1. BeBawBeite 611 n 140N TG MAPOXNG PEVUATOG OTOV XWPO OOG
QVTIOTOIXEL OTNV TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,
KaBw¢ kat 611 n mpila gival yeiwpévn owotd. H mapox peupatog
TIPETEL VA €ival €YKATEOTNUEVN OUM@PWVA ME TOUG LOXUOVTEG
KAVOVIOUOUC Kal Ta TTPOTUTIA Yia NAEKTPIKEC eykaTaoTAoElC (EN).

2. Mnv XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TN CUCKEUH EAV TO KOAWSI0 PEVUATOC ) TO
QLG ExouV BAAPEC, GV n OUOKEUN EXELTIECELN ExEL ANNEC POOPEC, i GV
dev Aettoupyei owaotd. ONeC Ol €MOKEVEC, cuUTEPIAAUBAVOUEVWVY
Twv aAaywv kKoAwdiwv, mpémel va die€dyovtal o emayyeAUATIKO
KEVTPO EMOKEVWV! MnV a@alpeite Ta MPOOTATEUTIKA KAAUUUATA
amd Tn GUOKEUN- UTIAPXEL KivOuvog nAektpomAnéiac!

3. Mnv BuBilete Tn cuokeun Kal To KAAWSIO PELUATOC OE LYPA, UNV
Ta ekB€TETE O€ Bpoxn N Luypasia Kal va XPNOLUOTIOLEITE VEPO UOVO
yla payeipepa oOp@wva pe To Tapdv eyXelpidlo xelpiopou. Ma
npooTtacia and nhektpomnAnéia, unv Pubilete To kaAwdio pevATOC,
TO @IC A TN BAon o€ vepo 1} o€ omolodrmoTe AANo vypod.

4. Mnv ouvOEETE TN OUOKEUN OTO PEUMA KAl PNV XPNOIUOTIOIEITE TOV
Tiivaka eEAEyxoU E Luypd XépLa.

5. ZuvOéoTe TIPWTA TO @I OTN CUOKEUN Kal KATOTV ouvdEDTE TO
KaAwdlo o€ pia mpifa pevATOC.
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EMnvik

Mnv ayyilete T0 EOWTEPIKO TNC CUOKEURC KATA TN AElToupyia.

H ouokeun 6ev mpEMeL va XpNOIUOTIOLETAL KOVTA OE VEPO, KABWG Kal
O€& UTTAVLQ, VTOUG 1) KOVTA OE TIOIVEG, OTTOU eVOEXETAL VA TTECEL HECT
o€ vepPO 1 va Bpaxei ue vepo.

Mnv KapmuAwVeTe T0 KAAWSIO PEVUATOC TTAVW ATIO TNV AKUR EVOC
tpamelol 1j AANeC ofeieC OKUEC, YNV TO CUCTPEPETE KAl YNV TO
OQrVETE KOVTA OE KAUTEC ETTIPAVELEC.

Na xpnotgomoleite mAvta tn Ouokeu emdvw o€ W eminedn,
oTaBepn EM@PAVELD YO VA ATTOPUYETE AvATPOTH TNG Kal Slappon
KOUTWV uypwv. Mnv XpnOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV UECA OE VEPOXUTEC,
Béoeig dmou otdlouv Lypd Kal AN onuEia Pe avwpain em@Aavela.

10.Mnv TtomoBeteite tn ouokeury o€ Béoelc dmou Ba pmopouce va

ektefel oe vPnAéc Bepuokpaciec amd koulivee, Kahoplpép,
OUOKEUEC 0EPIOU KA.

11.Mnv tonoBeteite Tn cuoKeun eMdvw og Kouliveg Kat oUPVOUC, EiTe

AEITOUPYOUV UE peLA EiTE UE AEpLO.

12.'0tav 6&v XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN, ATTEVEPYOTIOIOTE TNV TPWTA

Kal Katomyv amoouvdéoTte TNV amod To peUUA. ATTOCUVOEDTE TO
KAAWS10 pEVUATOC TPARWVTAC TO QLG — UNV TPABdTe MOTE TO KAAWSI0
PEVUATOC. ATIEVEQYOTIOINOTE TN OUOKEUN, amoouvdEéoTE TNV Ao
TO PEVUA KAl AQNOTE TNV VA KPUWOEL TIPIV TIPAYUATOTIOINOETE
EVEPYELEC OLUVTAPNONG Kal KaBapIouo.

13.110T€ va PNV CUVOEETE 1 EVEPYOTIOIEITE TN OUOKEUN HOYEIPEUATOC

-,

XWPIC va €xete €l0dyel owoTd To HOXEIO OE AUTAV.

Mnv BuBilete Tn Bdon néoa og vePO Kal PNV PiXVETE VEPO UECA OTO
OWMA TNG CUOKEUNG HAYEIPEUATOC. MOVO TO SOxEi0 payEIPEUATOC
ival oxedlaopévo yla vypa.

15.Na eAéyxeTe TAKTIKA TO KAAWSIO PEVHATOC, TO PIC Kal OANOKANPN TN

OUOKEUN Yla Tuxov BAABec. Eav Siamotwoete omoladrimote BAARN,
OTAMATAOTE APEOWC TN XPrON TNG CUOKEUNG KAl ETTIKOWVWVIOTE UE
TO KEVTPO EMOKEVWV.

16.Mnv XpNOIUOTIOLEITE TO OKEVOC HAYEIPEUATOC €AV EXEL OTTAOEL

napouoidlel pBopEc.
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17.Mnv XPNOILOTIOIEITE TN OUOKEUR Yla AAAOUG OKOTIOUG EKTOG Ao
auUTOUC Yla TOUG omoioug sival oxeSlaouEvn.

18.Agv emtpémnetal Xprion o€ eEWTEPIKOUC XWPOUC,.

19.H ouokeun dev npémnel va aprvetal Xwpic emiBAePn 6Tav AelToupyei.

20. QuAd&te TN ouOKeLN o€ évav ENPO XWPO.

21.Mnv TpOOTIAONOETE VA ETIOKEVACETE 1} VA TPOTIOTOINCETE TN
ouokeun f va al\&ete e€aptrpatd tne. Aev undpyouv e€apTripata
OTO EOWTEPIKO TTOU UTTOPOLV VA ETTIOKEVACTOUV ATTO TOV XPHROTN.

22.A@NOTE TN GUOKEUN VO KPUWOEL TIPV va TNV Kabapiogte Kal va
nv amoBnkevoete. H ocuokeun xpeldletal mepimov 30 Aemtd yia
VO KPUWOEL APKETA WOTE VA PIMOPEITE va TNV TIACETE Kal va TV
KaBapioete pe acpaAela.

23.Mnv tomoBeteite AM\a avtikeipeva emdvw OTn OGUOKELH, UNV
apnvete &éva avTikeipeva va el0éA6ouv oTa avoiypaTta Kat pnv tnv
XPNOIUOTIOLEITE KOVTA O€ Toixoug, KoupTiveg KA. Mnv tomoBeteite
TN OUOKEUN O€ EMAQH € TOIXOUC 1] AANEC CUOKEUVEC.

24.H ouokeury Bepuaivetal katd Tn Asitoupyia. Mnv KoAUTTETE
omoladAmoTE avoiyuata i eloaywyéc/e€aywyéc aépa. Mnv ayyilete
TIG Kautég eme@avele. Na xpnotpornoleite mavta tn Aapr. Otav
Xelpileote pépn NG OCUOKEUNC evOow Ppioketal o€ Aertoupyia,
Xpnolgomotnote KatdAnAa okeun kat ydvtia @oupvou. Na
tomoBeteite 10 (€010 So)XEi0 KA TO KANAOL UOVO ETAVW OE EMPAVEIEC
avOeKTIKEG 0TN BeppoTNTO.

25.Mnv mpoomaBoeTe va LETAPEPETE Uia (EOTH GUOKEUH. Oa TPETEl
va divete 101aitepn TMPOoOX) OTAV WETAKIVEITE TN OUOKEUN EVW
nepLéxel (eoto AadL | dNa (eotd vypd.

26.Mpoooxn: ameleuBepwvetal (€0TOC ATUOC Héow Twv Bupidwv
(eoTtoU aépa Katd Tto TNyaviopa pe aépa. O atudg ival Kautoc!
Meivete o€ amOOTAON ACPAAEIQC ATTO TN CUOKEUN VIO VA ATTOPUYETE
Ta eykavpata. KpatnoTe ta xépla Kal To TPOoWTO 0a¢ O AoPAA
améotaon amd Tov atuo Kal Ti¢ Bupidec aépa. Aol agalpéoETe TO
doxeio amod tn cuokeun, MPooé€Te 1I81AITEPA YIa va ATTOPUYETE T
gykavuata amno Tov (eoTo atuo mou avadidetal amd 1o gaynTo.
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EMnvika I

27.Mnv €VvEPYOTIOIEITE TN OUOKEUN €Av €ival yuplopévn mAdyla
avamoda.

28.H xpnon a&ecoudp Kal mPooapTNUATWV ou SV CUVIOTWVTAL ATTO
TOV KataokevaoTh evoéxetal va Béoel og kKivéuvo avBpwrmoug Kal
€COMAIOO.

29.H ouokeun mpoopiletal pévo yla oiklakn xprion. Agv mpoopiletal
yla emayyeAUaTikig Xpnon.

30.H ouokeun dev mpénel va ouvdeBel og mapoyx pevUaATOC N omoia
eNEYXETAL HEOW XPOVOSIOKOTITN 1} ATTO AMOOTAON.

31.H ECG &ev @épel €uBlvn yia (NUIEC i TPAUUATIONOUC TTOU
TIPOKANONKav amd auéhela 1 akatdAnAn xpron. Mpwv amd n
xpnon, unv &exdoete va dlafdoete mpooeKTIKA OAEC TIG 0ONnyieC Kal
TIC MANPOoYopieC. H e€wTepikn emM@Avela TNG CUOKEVNAC BepuaiveTal
Kat evdéxetal va mMpokaAéoel eykavpata. Na pnv agrvetal xwpic
emiBAePn étav urmapyouv maidid oTov XWpPo.

32.H ouokeun umopei va xpnotgonoleitat and matdid nAKiag oKTtw
ETWV Kal dvw, KaBw¢ Kal amd ATopa WE TTEPIOPIOUEVEC PUOIKEC,
aloONTNPIOKEG i VONTIKEC IKAVOTNTEC, 1) amd ATOUA PE AVETAPKN
EUMEIPIA KAl YVWOELG, E@Ooov emBAEMovTal i} €XOUV eKTTAUOEUTEL
VO XPNOIUOTIOIOUV TN CUOKEUN HE AOPAAEL KAl KATAVOOUV TOUG
duvntikoU¢ Kivduvouc. Ta maidid dev mpémel va mai(ouv Ue T
ouokeun. O kaBaplopodg Kal n ouvtpnon o€ eminedo xpnotn dev
TIPEMEL va yivetal and maidid, eKToO¢ €av ival peyoAutepa Twv 8
eTwv Kal empPAémovtal Ta maidid KATw Twv 8 eTwv dev MpPémel va
TANG1A{ouV TN CUCKEUN Kal TNV Tapox PEVUATOC.

Do not immerse in water! - Mnv Bu@i{ete o€ vepa!

NMPOEIAONOIHXH - ZEXTH ENI®ANEIA

Ot em@Aveleg e QUTHV TN OUAvon Kaive Kata tn Xprion.
Mnv ayyiete!

KINAYNOX yia maudia: Ta maudia dev mpémel va maifouv pe
Ta VAIKA ouokevaoiag. Mnv agrvete ta maidid va maiouv pe TAAOTIKEC
oakoUAec. Kivduvog aocouiac.
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EIZATQrH

H @pttéla Beppol aépa amoTeAel pia Vylelvr EVAANOKTIKE €MAOYH £vavTl Tou Tnyaviopatog, kabwg Siatnpei
TIG YEVOEIG KAl TO PWHATA TWV TPOQIHWVY Xwpi¢ Nmapd, evw eival emiong e€aIpeTIKA VENIKTN. XApn oTov
Oepuod aépa, payelpeEl vOOTIHA @aynTtd Pe eAdxtoTo i kaBohou AASL, yeyovdg To omoio oag eMTPEMEL va
amohapBavete AMixoudiég evw akohouBeite évav vylevo Tpodmo (wnG.

MPIN ANO THN NPQTH XPHZH

Mpv amd v mPWTN XPAOoN, APAIPESTE TN CUOKEUN Kal Ta a§€00VAp TNG amo Tn CUCKEVAaia.

BeBawwBeite 611 n ppitéla ival amevepyomoinpévn Kal amoouvdedepévn amd to pevpa.

S KOUTTIOTE TNV EMPAVELD TNG CUOKEUNG UE €Va AAAKO, VWTTO TIavi Kat KATOTIV OTEYVWOTE TNV.

MAUVETE TO AVTIKOANTIKO KAAAOL o€ (€0TO VEPO JE ATTOPPUTIAVTIKO, EEMAUVETE KAl OTEYVWOTE TO.
TomoBetote TN PpITéla EMAVw O€ pia oTabepn Kat emimedn em@dvela, avOekTikh otn BeppdTNTA, HE TO
KOATAANAO VYOG yla Va TN XPNOIUOTIOLEITE E EUKOA(QL.

_

HwN

Inpeiwon: Tnv mpwtn @opd Tou Ba XPNOIUOTIOINCETE TN PPITE(Q, EVOEXETAL va TTapaxDel KAMVOG Kal Ooun.
AuTO givat UCIONOYIKO Kat n oopr) Ba e§apavioTei cuvtopa. Katd Tn xprnon, gival anapaitnTo va
uTIapyxeL mavta eAeVBePN pory aépa YUpw amo tn epitéla. Mpv amd tnv mpwTn XPron, cuvioTaTtal
va AelToupynoeTe TN @PITECA XWpig EPIEXOUEVO Yia 10 AemTd. PuBuiote Tov Pnxaviopo eAéyxou
Beppokpaciac @ oTo PéyIoTo Kal ToV XpovoSiakomTth ota 10 Aemtd. Otav mepdoel o KaBopIoPEVOC
XPOVOG, TapAyeTal £va NXNTIKO OHA KAl N CUOKEUH OTTEVEPYOTIOLEITAL AUTOUATO.

Tuvappoloynon TG @pitélag Oeppov aépa

1. Ewodyete 10 avTIKOMNTIKO KAAABL 0T0 S0OXEI0 Kal OTEPEWOTE TO HE AoPAAela. EAéyéte €dv To MAAOTIKO
KAAUMHO KOAUTITEL TO KOUMTT EAEUBEPWONG WOTE VA ATTOTPEMETAL ) THECH TOU KATA TN XPron.

2. Kheiote tn @pitéda elodyovtag 1o Soxeio He To KOAAOL péoa 0To oWwHa TNG PPITECAS.

Inueiwon: H ppitéla mapadidetal cuvappoloynuévn. Mptv amd tn xprion, To Soxeio mpémel va eloaxOei pe
A0QANELA HECA OTO CWHA TNG PITECAC, AANWG N CUOKEUT €V EVEPYOTIOIETAL

XPHXZH THX OPITEZAZ OEPMOY AEPA

1. ZuvdéoTte 1o KaAWSI0 pevaTOC 0TV TPila Kal evepyorolnote tn epitéda.

2. TpoBeppdavete Tn @pitéla yia 5 AeMTd MEPITTOU XPNOIHOTIOIWVTAG TOUG HNXAVIOHOUE XPOVOSIaKOTTN Kal
Beppokpaciac. Ot evdeifelg Aertovpyiag kal Beppokpaciag givat mpdotvo, urmodelkviovtag 0Tl n epitéla
npoBeppaivetal ‘Otav emrteuyBei n emBupntr Oeppokpacia, n mpdacivo évdelén ofrivel autopata.

3. Mdéote 1o Soxeio amd tn AaPn kat Tpapréte o £€w and tn pitéla. TomoBetriote To Soxeio eMavw o€ pia
otabepn Kal optlOvTia eM@Avela, avOeKTIK oTn BepudtnTa. Mpooé€te ISlaitepa va unv ayyiete tn Bepun
EMPAVELQ.

4. TomoBeToTE TO PAYNTO PECA OTO AVTIKOANTIKO KAAAOL 0TO SOXEIO KAl KATOTIV EI0AYETE CUPTAPWTA
1o Soxeio otn @pitéla. Otav Tomobeteite PaynTo, pnv unepPaivete tn ypapury «MAX» (uéyloto) mou
ONUEIDVETAL OTO APAIPOVHEVO KANAOL TnNPNOTE TIG EAGXIOTEG KAl PEYIOTEG TTOOOTNTEG TPOPIUWY TTOU
avagépovtal Tov Tmivaka «O8NyO¢ HAYEIPEUATOC WOTE VA eEACPANOETE BEATIOTA ATTOTENECHATA KATA TO
payeipepa. Mnv tomobeteite moté Tpd@Ipa ameubeiag péoa oto doxeio!

5. XpnolgomoInoTe Tov PnXaviopo eAéyxou Beppokpaciag yla va pubpioete Tnv embupntr Oeppokpaaia yia
TO TNyAvioua.

6. PuBuiote tov emBuuntd XpOVO TNyaviopatog avaloya HE TO TPOPIUO Tou Tomobetnoate: otav
€NEVOEPWOETE TOV UNXAVIOUO, EEKIVAEL N QVTIOTPOMN HETPNON TOU XPOVOU.

7. Oplopéva @aynTtd amatolv avakATea Katd Tn SIAPKELD TOU TNYAVIOUATOC. Z€ AUTHV TNV TEPIMTWON,
apaipéote to Soxeio amod ™ @pitéla xpnotpomowvtag T Aafn tou kahabiov. EAéyEte 0Tt To MAAOTIKO
KAAUpHa ouveyiCel va KaAUTTTEL To KoupTi eAeuBépwong Tou KaAablol WOoTe va Pnv pmopei va méoel £§w
TO KaAAOL. AvaKaTéPTE TTPOOEKTIKA TO TIEPIEXOUEVO TOU SOXEIOL Kal KATOTIV TOTIOBETHOTE TO CUPTAPWTA
péoa otn epttéla yia va ouvexioeTe To payeipepa. Mpooé€Te idlaitepa va unv ayyifete T Oeppn emeaveia.
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8. 'Otav mepdoel 0 KOBOPIOHEVOG XPOVOG, TIAPAYETAL €va NXNTIKO Ofpa Kat n Asitoupyia teppatiCetal
autépata. MNa va tepUatiosTe vwpitepa Tn AElToupyia, TomoBeTHOTE TOV Xpovodlakdmt 2 otn Béon 0.
Avoifte mpooekTikd To Soxeio yia va BePaiwbeite 6TI TO PaynTo €xel yivel. Av xpeldletal mpoéobeto
TNYAVIOHA, KAEIOTE TO GOXEID KAl XPNOIUOTIOIOTE TOV XPOVOSIOKOTTN YIO VA OPICETE VEO XPOVO
nyaviopatog. Otav oAokANpwOEl To payeipepa TOU QaAyNTOU, APAPECTE TO AVTIKOANTIKO KAAAOL and
10 Soxeio kal adeldote 1o o€ Sioko 1 mdto. Xpnowonojote pia Aafida avOektikn otn BepudtnTa (dev
TTOPEXETAL) Yl HEYOAUTEPQ 1} EUBpaALOTA KOUPATIA GaynToU.

Inpeiwon: Mptv ToMoOETACETE TO PayNTO Péoa oTn PPITEC, TTAVTA VA TNV TTPOBEPUAIVETE 1) VA TIPOCOETETE
3-5 Nemtd 0TOV XPOVO HAYEIPENATOG. EAV XpetaoTei va alNAgeTe Tov Xpdvo 1 Tn Beppokpacia katd
TO HOYEIPENQ, UTTOPEITE VA TO KAVETE XPNOIUOTIOIWVTAG ATTAA TOUG UNXAVIOHOUG EAEYXOU- N @pITéla
TIPOCAPHALEL auTdpaTa TIG TTAPAPETPOUG. Katd To payegipepa, n mpdotvo évoel§n Bepuokpaciag
avdpet kat oBrvet KUKAIKA, urtodeikviovtag 0Tt Slatnpeital n kaboplopévn Beppokpacia.
MNpo&domoinon: Mnv adsidlete 10 ayntd amd 1o doxeio e To KaAABL amevBeiag o€ PmmoA ) mMATo, Kabwg
umopei va €xel paleutei mepioogupa Aadlov otov mubuéva Tou Soxeiou Kat va Xubei emdvw
oto eaynto. Na agaipeite mpwta To Kahab amd 1o doxeio.

Mpo&idomoinon: To mpoidv mapapével ud TAoN, AKOUN Kat 0Tav o BEpUOOTATNG eival amevepyomoinuévog. MNa
TA PN ATTIEVEPYOTTOINGN, AMOCUVSEDTE TO KAAWSI0 peVATOC atd Tnv mpila.

Xpron Tou a@aipoUHEVOU AVTIKOAANTIKOU KaAaOio0

1. To kaAdB1 eival a@atpoVpeVo, WOTE va SIEUKONUVETAL N Xprion.

2. Tava agaipéoete 1o KAAAOL amod 1o Soxeio, TMETTE TIPOG TA EUMPAC TO MAACTIKO KAAUPpA 0T Aafr yia va
AMOKAANUYETE TO KOUTTE ENEVOEPWONG TOU KaAaB1ov.

3. Kpatfjote matnuévo to koupumi eAeUBEPwWONG Tou KAAABIoU Kal ONKWOTE TPOCEKTIKA TN Aafn yia va
eNeVBEPWOETE TO KAAAOL.

4. Eiodyete 10 avTIKOMNTIKO KAAABL 0TO SOXEIO KAl OTEPEWOTE TO HE ACPAAELQ.

5. XUpete 10 MAAOTIKO KAAUpUA THOWw 0T B€0N TOU yla va KOAUWETE TO KOUMTT EAeUBEPWONG TOU KAAABIOU.

MNpo&idomoinon: Mnv miélete MOTE TO KOUWT eEAeUBEPWONG TOU KOAABIOU pe ONKWHEVO To SOxEIO, KABWG
umapxel Kivéuvog TTWwong Tou Kat TPAKANONG TPAUMATIOUWY: TO KAAABL umopei va
eNeuBepwOEl HOVO agou TomoBeTrioeTe To doxeio o€ Wa oTabepn, emimedn Kal avOeKTIKNA
EM@AVELQ.

OAHIoxz MATEIPEMATOZ

- AkoAouBoUv 0dnyieg yla TO HAYEIPEPA CUYKEKPIUEVWY TUTTWV TPOP{UWV HE TN XPrRon TnG @pttélac. AuTtég
AMOTENOUV ANMAWE CUCTACELG — TIPETTEL TIAVTA VA TTAPAKONOUBE(TE TO HAYEIPEUA KAl VA KAVETE TIPOCAPHUOYEC

=]
; avaloya pe TIC TPAYUATIKEG OLUVONKEG. To @aynTod MpéEmel va gival mdvta (0To TPV To oepPiplopa.
~
~ 3 y 2
o Natdateg Kat TNyavnTtEG MATATEG
Tpogipo EAayiotn TuvicTwpevoG | Oeppokpacia | Mepiocotepeg MAnpoopieg
Kal péylotn Xpovog
moootTnTa Hayelpépatog
NenTég 300-700 yp. 16-18 Aemtd 180°C AVOKOTEYTE TIG TNYAVNTES
KOTEPUYUEVEG TATATEG CUPPWVA HE TIG
TNYQVNTEG TTATATEG odnyieg otnv evotnTa «Xprion
N¢ PpItéCag OeppoL aépan.
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Xovtpég 300-700 yp. 18-20 Aemtd 200°C AVOKOTEYTE TIG TNYAVNTEG
KOTEYUYHEVES TATATEG CUPPWVA UE TIG
TNYavNTEG MATATEG odnyieg oTnV evotnTa «Xprion
™G eptreCag Beppol agpan.
STITIKEG 300-800 yp. 18-25 \emtd 200°C AKONOUBNOTE TIC AEMTOUEPEIC
TNYavNTEG MATATEG odnyieg otnVv evotnta «Mwg Ha
PTIAEETE TNYAVNTEC TTATATEG,
Bripa-Bripa.
STTIKEG 300-800 yp. 18-25 Aemtdl 180°C MOUMAOTE TIG «<OPHVEG
OQUEPIKAVIKEG TATATAG O€ VEPO Yla va
TTATATEC ATTOMAKPUVETE TO AMUAO,
mPocB£ate 1/2 KOUTAAAKI TOU
YAUKOU AGS1 Kal avaKIVAOTE
oUPPWVA HE TIC odnyieg otV
evotnta «Xprion Tng pttédag
Beppov aépar.
Kpéag kat moulepikd
Tpoipo Moocotnta TUVICTWHEVOG Ogppokpacia | Meplocotepeg
Xpovog mAnpo@opisg
Hayelpépatog
DOi\éTo 100-500 yp. Kaloynuévo: 10 180°C lupioTe 01O pé€COV TOU
Aemtd XPOVOU HAYEIPEUATOG.
Métpio: 8 Aemta
Sevidv: 6 Aemtd
Xd&umoupykep 100-500 yp. 18-20 Aemtd 180°C lupiote oto péoov Tou
XPOVOU HOYEIPEUATOG.
Xoipwvi pmpiloha 100-500 yp. 18-20 Aemtd 180°C lupiote oto péoov Tou
XPOVOU HAYEIPENATOG.
Kotémouho 100-500 yp. 15-22 Nemmta 200°C Na BeBaiwveote mavta oTl
(0t60¢) TO KOTOTIOUAO €ival KaAd
Hayelpepévo.
MrmouTia 100-500 yp. 15-22 \emtd 180°C Na BeBaibveote mavta otl
KOTOTIOUAOU TO KOTOTOUAO €ival Kahd
HOYEIPEUEVO.
ZVaK KOl OPEKTIKA
Tpo@ipo Moodétnta JUVIOTWHEVOG Ospuokpacia
Xpovog
Haygipépatog
KatepuypéveG KOTOUTTOUKIEG 100-500 yp. 10-15 Aemtd 200°C
STPIVYK POA 100-400 yp. 6-10 Aentd 200°C
lepoTéG matdteg 100-400 yp. 10-15 Aemtd 160°C
ZOpeG Kat KEIK
Tpogipo MNocdétnta ZUVIOTWHEVOG Ogppokpacia

Xpovog
Haygpépatog
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Kig 400 yp. 8-15 \emtd 160°C

Magwv 300 yp. 10-15 Aemtd 200°C

Nw¢ Ba pTriaete Tnyavntég matareg, fpa-frpa

1. NpoBepudvete Tn pitéla otoug 200°C.

2. Koyte Tig matdteg 0To KATAANAO OXNHA Yl TNYAVNTEG, PE TTAXOG 1 €K.

3. ASBEIAO0TE TIG TATATEG OE €V UTTON E VEPO KAl LOUAIAOTE TEG Yia TIEPIiTIOU 30 AeMTA WOTE va ammeAeuBepwOEei
TO APUAO.

4.  XpNnolLomolWwvVTag 0oUPWTHPL, EEMUVETE TIC TATATEC PE KPUO VEPOS. KATOTIV OTEYVWOTE TEC TTIPOOEKTIKA UE
Mia AvA eToéta.

5. AadWOTE TIC TTATATEG e TIEPITTOU PIoO KOUTAANAKL AadLoU 1 pavTioTe TeG pe AASI Kal TOTMOBETHOTE TEG péoa
0TO KAA&OL1 TG ppitélac. MNa BéATioTa anoteAéopata, PEmel va A\adwBouv OAeC.

6. Tnyaviote otoug 200 ° C yia 18-25 AemTd.

Na avakateVeTe TAKTIKA TIC TATATEG (EPiTTOU KABE 6 AeTTd) Yla va TNYAVIoTOUV amd OAEG TIG TTAEUPEC.

8. A@oU TnyavioeTe TIG TATATEG HEXKPL VA YIVOUV TPAYAVES, apalpéoTe TeG amd Tn @pitéla, aAatioTe Kal
oepPipete.

N

Katepuypéveg TnyavnTtég matarteg

MpoBepudavete T @pitéla otoug 200°C.

TomoBetriote 300-700 yp. KATEPYUYUEVEC TNYAVNTEC TIATATEG OTO KOAAOL.

TnyavioTe Ti¢ AenTéG MATATEG Yia 16-18 AemTd Kal TIG XOVTPEG yia 18-20 AemTd.

Na avaKaTEVETE TAKTIKA TIG TTATATEC (TTEPITTOU KABE 6 AEMTA) YIA VA TNYAVIOTOUV Ao ONEC TIG TTAEUPEC.
A@OU TNyavioeTe TIC TTATATEG PEXPL VA YIVOUV TPAYAVEG, OQAIPECTE TEG Ao TN PPItéla, aAATIoTE Kal
oepBipete.

uhwn =

AuTtopatn amevepyomoinon

H @pitéCa Beppol aépa S10BETel CUOTNUA AUTOUATNG ATTEVEPYOTTOINONG. AUTO AEITOUPYEL OTIC AKOAOUBEG

TIEPUMTTWOELG:

1. ARén Tou KaBoplopévou XpOVou HayelpEUaToq. Mapdyetal Eva NXNTIKO GrHa amod ToV XPovoSIaKOTn Kal
n ep1téla anevepyomoleital.

2. Agaipeon Ttou Soxeiov amo T epitéa Katd To payeipepa. O xpovodlakdmTnG ouveyilel va peTpd
avTioTpo@a PéXPL TNV avapevopevn Anén tou xpoévou.

Inpeiwon: Edv xpelaoTel va OTOPATACETE TO HAYEIPEUA 1) VO ATIEVEPYOTIOIOETE TN QPITECA TIPIV TIEPAOEL O
KOBOPIOPEVOC XPOVOC, ATTEVEPYOTIOINOTE TNV KAl ATTOCUVOECTE TNV Ao TO PEVUA.

KAOAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

Mpv TTPAYUATOTIOINOETE OMOIECOATIOTE EVEPYEIEG OLUVTHPNONG 1) KABAPIOUOU, ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN,

amoouvS£aTe TNV amd TO PEVMA KAl TIEPIHEVETE PEXPL VO KPUWOEL TTARPWG.

1. ZKOUTIOTE TNV EMPAVELD TNG CUOKEUNG HE €Va LAAOKO, VWTTIO TIavi Kal KATOTIV OTEYVWOTE TNV.

2. TMA\OveTe TO AVTIKOAANTIKO KAAAOL 0€ (€0TO VEPS PE ATTOPPUTTAVTIKO, EETTAUVETE KA OTEYVWOTE TO.

3. Mnv kaBapileTe TIG EOWTEPIKEG KAl EEWTEPIKES EMPAVELEG UE ATIOEEOTIKEG OKOVEG, AMOEEOTIKA KABAPIOTIKA
1 «OKANPA» XNMIKA. EvEéxeTal va KataoTpagouv.

Inpeiwon: Na kaBapilete T @pitéla Beppou aépa petd amod KABE xprion.
AmoOrkeuon
AmoBnkevote T @pitéla o€ évav SpooepPo, oTeyVO Kal KaBapd Xwpo- BeRaiwbeite OTL EXEL KPUWOEL TPV

™V amoBnkeVoeTe. Mnv TUNiyeTe TTOTE TO KAAWSIO PeVATOG YUPpW amod T (g0t @pitéda, umapxel Kivouvog
KOTAOTPOPRG Tou Kahwdiou: TUNIETE To EexwploTa.

114 ecaG



TEXNIKEX NMPOAIATPA®OEX

lox0¢: 220-240V ~ 50/60 Hz, 1300-1500 W
XwpnTtikdtnTa 3,5 Aitpa

Mepiexopevo cuckevaoiag
Opitéla Beppol aépa pe dyko 3,5 Aitpa
MmoA

A@alpoUPEVO AVTIKOANTIKO KAAAOL
Eyxelpidio xelpiopov

XPHZH KAl ANOPPIYH ATOBAHTQN

XopTi MEPITUNIYHATOG KAl AUAAKWTS XapTOVL — TAaPadwaoTe O Onueio avakukAwong. Mepppdvn cuokevaoiag, oakoUAeG PE,
TAQOTIKA OTOIXE( — TIETAETE OE KASOUG AVOKUKAWGNG TTAAOTIKWV.

ATMOPPIWH NPOIONTQN XTO TEAOX THX ZQHZ TOYX

Anéppupn NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§0AIOHOU (10XVE o€ XWpPEG HEAN TNG EE Kat GAAEG eupwmaikég

XWPEC MOV £@app6{ouv UOTHHA AVAKUKAWONC)

To ameikovi{duevo cUPPBONO OTO TIPOIOV 1} OTN CUCKEUATIA ONUaivel OTL TO TTPOIOV Sev TPEMEL va avTIeTwTICETAL

WG ouvnNBeG oklakd amoPAnTo. MapadwoTe To TPOIGV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEIO Yl TNV AvaKUKAWON
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAIOHOU. ATIOTPEPTE TIG OPVNTIKES EMMTWOELG OTNV avOPWTTIVN LYEI Kal 0TO
TEPIBANNOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0aG. H avakUkAwon cupfBaMel otn Slatipnon Twv QUOIKWY

MOPwV. MNa TEPIOCOTEPES TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWGON AUTOU TOU TIPOIOVTOC, EMIKOIVWVAOTE HE TIG 08/05
TOTTKEG APYXEG, TOV TOTIIKO 0pyavioud eme§epyaciag amoppIUPATwWY 1 TO KATAGTNA aTmd TO OT0{0 ayopdsaTE TO

TIPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV CUMHOP@WVETAL UE TIG AMAITAOEIG TNG EE OXETIKA Pe TNV NAEKTPOUAYVNTIKN
oupBaTdTNTA KAt TNV NAEKTPIKNA Ao@AAELQ.

To gyxelpidlo xelpiopou gival Siabéopo otn dievbuvon www.ecg-electro.eu.
Me Tnv emeUuAaén aAaywv oTo KEIYEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG,.
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FAPAYENOBITPAHA XXAPOBHA

IHCTPYKU|II 3 TEXHIKU BE3NEKU

YBaxXHO npouuTanite Ta 36epiraiite AnNA  NOAaNbLUOrO
BMKOpPUCTaHHA!

MonepemxeHHA: 3axogn Ta IHCTPYKUil 3 TexHikn 6e3neku, AKi
MICTATbCA Y LIbOMY KepiBHULTBI, He BKJTI0YalOTb BCi YMOBU Ta cUTyauil,
AKI MOXYTb BUHUKATK. KOpUCTyBay Ma€ po3yMiTu, O 300POBUIA ry3[,
yBara Ta 6e3neka € gpaktopamu, AKi He MOXYTb OyTW iHTerpoBaHi y
ToBap. Tomy, KopucTyBau(i), AKi BUKOPUCTOBYIOTb NOOYTOBMI Npunag,
MaloTb 3abe3neuntu ui paktTopn. M He Hecemo BiAMOBIAANBbHOCTI 3a
NOLWKOOXKEHHA, OTPUMaHI Nif YaC TPaHCMOPTYBaHHA, Yepe3 HeBipHe
BUKOPUCTaHHA, Mogndikalii abo HanawTyBaHHA Oyfb-AKOI YaCTUHK
nobyToBoro npunagy.

Mig Yac BUKOPUCTaHHA Npuiagy HeobxiaHO OTPMMYBATUCA OCHOBHIX
NpaBun TexHIKN 6e3neKun, BKNOYaoUm HaCTYMHi:

1. lNepekoHanTeca, WO Hanpyra Yy po3eTui BignoBigae Hanpysi,
AKa BKa3aHa Ha eTukeTui nobyToBOro npunagy, Ta WO po3eTka
NpaBuUNbHO 3a3eMsieHa. PozeTka Mae 6y T BCTaHOBIEHA BigNOBIAHO
[0 eNleKTPUYHNX NpaBui Ta HOpM Yy BignosigHocTi fo EN.

2. Hikonu He BUKOPWCTOBYITE NOGYTOBMIA NPUag, AKLLO NOLKOAMXKEHO

cnnoBun Kabenb abo BMAesNKy, AKWO npuiag BnaB abo Mae iHwWi

MOLLKOMXKEHHSA, ab0 AKLO Npunag Npautoe HEBIPHO. BCi peMOHTHI

pob0oTK, BKMOYaOUM 3aMiHy Kabenio, MalTb BUKOHYBATUCA Y

npodecinHomy cepBiCHOMY LieHTpi! He 3HiMalTe 3axXMCHi KpULWKK

nobyToBOro npunagy 4Yepes pPu3UK OTPMMAHHA ENEeKTPUYHOrO
woky!

He 3aHyptorite nobyToBMI Npunag Ta CUNoBuUiA Kabenb y piamHuy,

He 3anuwanTe nig gowem abo y BONOrMX MNPUMILLEHHAM, Ta

BMKOPUCTOBYIMTE BOAY AS1A NPUrOTYBaHHA NuLLe Y BigNOBIiAHOCTI 4O

IHCTPYKUiN, 3a3HaYeHnX Y KepiBHUUTBI. [InA 3aX1CTy Bif ypaxeHHsnA

enekTPUYHNM CTPYMOM He 3aHYypIonTe Kabesnb KUBMEHHA, BULENKY

abo 6a3y y Boay abo iHLWi pignHu.

4. He BMuKante nobyToBui Npunag Ta He BUKOPUCTOBYWTE NaHesnb
yrpasniHHA BOIOTMMW pyKamW.

w
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5. CnouaTky nigkniouiTb BuAenky nobyToBOro npuniagy, a noTiMm
BKJ1tOYiTb Kabesib 10 pO3eTKu.

6. Mig yac poboTM He TOpKaMTecA BHYTPILWHIX YaCTMH NOOYTOBOro
npunagy.

7. He BukopuctoBynTte nobytoBuin npunag nobnmsy BOAK, Y BaHHKX
KiMHaTaX, AyLoBux abo nobnn3y 6aceliHis, Ae Npunag Moxe BnacTtu
y BoAy ab0o Ha HbOro MOXYTb MONACTX Kpani BOAMW.

8. He 3runHaiTe cunoBmin Kabenb Ha Kpato cTofia abo iHWNX rocTpux
KpasX, He CKPyuyymTe Ta He 3anuvwante noro nobnmsy rapaumnx
MOBEPXOHb.

9. 3aBXAW BMKOPUCTOBYINTE NOOYTOBUIN NPUNag Ha PiBHiN, CTabinbHin
MOBePXHi, Wob nonepeanTy NOro NeperoptTaHHA Ta PO3NMBaHHA
rapAaumx pignH. He BukopuctoByinTe Npunag y pakoBUHi, y MicLax
3n1BY ab0 Ha iHLWKMX MiCLAX 3 HEPIBHMMW NMOBEPXHAMN.

10.He po3miwyinte nobyToBMI Npunag y Mmicuax, e MoxyTb OyTtu
BUCOKi TeMnepaTypu Bif Niyi, pagiatopis, ra3oBrx npnbopis, TOLWO.

11.He po3miwyinTte nobyToBUA Npunag Ha enekKTpUUYHMX Yn rasoBUX
niyax abo gyxoBKax.

12.KWo BM He BUKOPWUCTOBYETE MOOYTOBMI nNpwnag, CnoyaTky
BMMKHITb 1Oro, a NOTiM Bif'€egHanTe Big po3eTkn. [na Bia'€gHaHHA
CUNOBOro Kabeno TArHITb 3a BMAENKY Ta HIKOAW He TArHITb 3a
Kabenb. BUMKHiTb NoByTOBWIA Npunag, Big'€aHanTe Ta AanTe Nomy
OXOJIOHYTW, a MOTIM MPOBOAbTE TexHiYHe 0OCNYroByBaHHA Ta
OUMLLIEHHA.

13.Hikonn He nig’egHynTe Ta He BMMKanTe nobytoBuin npunag 6e3
KOHTEMHepY, AKMI BiPHO BCTAHOBMIEHO Y PUCOBAPKY.

14.He 3aHyptovite 6a3y y Bofy Ta He HanvBalTe piguHy y Kopmnyc
pucoBapku. [na piguHM nNpu3HayeHoO JNuWe €EMHICTb  AnA
NPUroTyBaHHA.

15.PerynapHo nepeBipAnTe cunoBuii Kabenb, BUAENKY Ta BeCb
nobyTOBUIM NpuNag Ha HAABHICTb O3HAK MOLWKOAKEHHA. AKLO BU
3HaANLLAN NOLKOLXKEHHA, HEeraHo nepectaHbTe BUKOPUCTOBYBATH
nobyToBMIM NPUNAA Ta 3BEPHITbCA 4O CEPBICHOIO LIEHTPY.
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16.He BMKOpUCTOBYNTE NOWKOAKEHY abO 3namaHy €MHICTb AnA
NPUroTyBaHHA.

17.He BukopuctoBynte NobyToBMI Npunag ANA iHWKUX Winen, oKpim
BKa3aHol.

18.He BuKkopucToByiTe Ha BynuLi.

19.1ig yac BUKOPUCTaHHA He 3anunLwanTe nobyToBuin npunag 6e3 ysaru.

20.36epirante npunag y NpUMILLEHHI CyXoMy MicLii.

21.He HamarainTeca pemoHTyBaTM abo mopandikyBaTh nobyToBuii
npwunag camocTiiHO abo 3amiHoBaTU Moro YactuHw. Mpunag He
MICTUTb YaCTUH, AKI MOXYTb By TN BilPEMOHTOBaHI KOPMCTYBayeM.

22.Mepen ouunweHHAM Ta 36epiraHHAM nNO6GYTOBMI Npwnag Mae
OX0noHyTW. [InA 6e3neyHoro nepecyBaHHsA Ta OUNLLEHHA NOOYTOBMI
npwnag Ma€ OXoIOHYTM BNPOAOBXK Npubnn3Ho 30 XBUVH.

23.He cTaBTe Ha nobyTOBMI MNpwnag NpeaMeTn, He BCTPOMAANTE
YyXOPifgHi NpegmeTn y OTBOPM Ta He BUKOPUCTOBYMTE nobnmsy
CTiH, ¢ipaHoK, Towo. He po3miwynte nobyToBMI Npunag Ha CTiHi
ab0 iHWmMX NobyToBMNX Npunagax.

24.Tig yac poboTn NobyToBUI Npunag HarpiBaeTbcA. He HakpuBanTe
OTBOPM Ta OTBOPU AnA Bxody abo Bnxogy nosiTpA. He TopKanTeca
rapAuMx MOBEPXOHb. 3aBXAW BUKOPUCTOBYMTE pyuky. [lpu
nepemilleHHi YacTMH nobyToBOro npwunagy nig 4yac pobotu
BMKOPWUCTOBYWTE BiAMOBIAHI KYXOHHI npunagaaA Ta pykasuui. Harpity
KacTpyflo Ta KOWMWK HEeoOXigHO CTaBWUTW TiNbKM Ha »KapOCTinKy
MOBEPXHIO.

25.He HamaranTeca nepeHoCUTN rapaumin nobytosumin npunag. bygbte
0Cco6NMBO yBaXKHi MpuW nepemilleHi NobyToBOro Nnpunagy, y AKomy
MICTUTbCA rapAYa onia abo iHwWi rapadi pignHM.

26.byabTe 0bepexHi, Mig Yac CMaXkeHHA rapAYMM MOBITPAM yepes
BEHTUNALINHI OTBOPY BUXOAUTb rapavni nap. Map gyxe rapaymi!
[nAa yHUKHEHHA OMiKiB TpMMaNTeCcA Ha BigCTaHi Big nobyToBoro
npunagy. TpymanTe pykn Ta obnuyya Ha 6e3neuyHin BiacTaHi Bif
napy Ta BeHTUNAUiINHWX oTBOpiIB. [licnA gictaBaHHA KacTpyni 3
nobytoBoro npunagy byabte 0co6nMBO 06epexHi, Wob YHUKHYTH
OnMiKiB rapAYMM Napom Big, ii.
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27.He BmumKanTe nobyToBMM Npunag, AKLWO BiH NeXuTb Ha OOKy Ta
neperopHyTUN [Oropy HN30M.

28.BukopunctaHHA akcecyapu Ta npunagaa, Aki He pekomeHgoBaHe
BUPOBHUKOM, MOXe Oy TV Hebe3neyHUM AN1A KOPUCTYBaYa Ta MaliHa.

29.Mpwnag npu3HayeHO [AnA OOMALIHbOrO BMKOPUCTaHHA. He
NPU3HaYeHo ANA KOMepPLiNHOro BUKOPUCTaHHA.

30.He BMuKanTe nobyToBMI Nprnag [0 po3eTKY, AKa MaE Tanmep abo
Ma€ AnCTaHLUinHe ynpaBiHHA.

31.ECG He Hece BignNoOBiAaNbHOCTI 3a MOLWKOAXKEHHA abo TpaBmy,
OTPMMaHi Yepe3 HeobauHicTb abo HeBipHe BMKOpPUCTaHHA. Mepen
BUKOPUCTAHHAM YBaXKHO NPOYUTaNTe BCi iHCTPYKLii Ta iHpopmaLito.
30BHIiWHI MOBeEpXHi LbOro npuiagy HarpiBaloTbCA Ta MOXYTb
CNPUYNHUTY onikW. He 3anuwaniTe 6e3 yBarn y npucyTHOCTI OiTen.

32.MobyToBUIN Npunag MoXe BMKOPUCTOBYBATWUCA [AiTbMU CTapLue
8 pokiB Ta nogbmu 3 GisVYHMMKM, YYTTEBMM abO PO3YMOBMMMU
nopyLeHHAMN abo ocobamu 3 HeJOCTAaTHIM AOCBIAOM Ta 3HAHHAMMU,
anenuwe nigHarnAgoMabo nicnAiHCTPYKTYBaHHA Wof0 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHA No6yTOBOro npunagy ta pPoO3yMiHHA MOTEHLiHUX
Hebe3nek. [itTn He MNOBUHHI rpaTuca 3 NOOGYTOBMM NPUNAZOM.
KopuctyBauy MoXKe NpPOBOAUTU OYULLEHHA Ta 0OC/IYroByBaHHS,
AKLLO CTapwum 3a 8 pokiB Ta nig Harnagom. it monogLwe 8 pokis
MaloTb TpMMaTUCA nopani Big nobyToBoro npunagy Ta CUNOBOro
Kabento.

Do not immerse in water! - He 3anypioite y Bogy!

OBEPEXHO - TAPAYA NOBEPXHA
[ig yac BUKOPUCTaHHA NOBEPXHI, BigMiUYeHi Taknm
CMMBOJIOM, CTalOTb rapAaYnmMmn. He Topkatumcal

HEBE3MNEKA pana piten: [litm He nNOBWHHI rpaTtucs
3 nakyBaJibHUM MaTepianoM. He possonanTte pJitAm rpatmca 3
NAaCTUKOBUMN KOPOOKaMM. PU3NMK yayLIEHHS.

BCTYN

lapAYenoBiTpAHa »KapOBHSA - Lie 340pOBa afibTepHaTVBa CMaXKeHHI0 Npwu OofjHOYaCcHOMY 36epe>KeHHi CMakKiB Ta
apomaris 6e3 KNPy, Ta TaKa KapOoOBHA € AyXKe yHiBepcaanoro. 3aBaAkun rapavyomy NoBITPIO BOHA FOTy€e CMayHy
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Ky 3 HEBeNUKOIO KinbKicTio onii abo 6e3 onil, Wo J03BOMAE BaM HACOMOAXKYBATUCA AeslikaTecamn Ta BeCTu
3[0POBUI CMOCI6 XUTTA.

NEPEA NEPWUAM BUKOPUCTAHHAM

Mepen nepLInM BUKOPUCTaHHAM [icTaHbTe MOo6YTOBMIA NpWNaf Ta Noro Npunaaas 3 KOpooKu.

1.

2.
3.
4

MepeKoHaiiTecs, WO »KapOBHA BUMKHYTa Ta Bi'€fHaHa.

MpoTpiTb NOBepXHi MO6YTOBOro NpUaay BOIOro CEPBETKOLD, @ MOTIM BUTPITb Ha CyXO.

MomuiiTe 3'eMHUIA KOLLIUK TEMJO BOLO 3 MV IOYMM 3aCO60M, CMONACHITb Ta BUCYLWITb.

Po3TallyiiTe >KapOBHIO Ha CTiliKill, PIBHIl,KapOCTiNKil MOBEPXHi Ha BUCOTI, AKa € 3Py4yHOl0 ANA
BMKOPUCTaHHSA.

MpumiTtka: Mig Yac NeplIoro BUKOPUCTaHHA »KapOoBHI MOXYTb BMHMKaTK AMM Ta 3anax. Lle HopmanbHo, Ta

3amax 3HUKHe. [ig Yac BMKOPUCTaHHA HeOOXigHO, WO6 HABKOMO XapoBHi OyB BiflbHMIA MOTIK
noBiTpsA. MNepen nepwnm BUKOPUCTAHHAM MU PEKOMEHAYEMO 3alULLMTI >KapOBHIO NpaLjoBaTit
6e3 npopyKTiB BNpoAaos 10 xBunuH. BctaHoBiTh perynatop Temnepatypu B Ha Makcumym Ta
BCTaHOBITb Taimep Ha 10 xBUnuH. MicnA 3akiHYeHHA BCTAHOBMIEHOrO Yacy MPOSyHAE 3BYKOBUIA
curHan Ta nobyToBUiA Npusag aBTOMaTUYHO BUMKHETbCA.

36ipKa rapsa4enoBiTPAHOI XKapOBHi

1.

2.

BcTaHOBITb aHTUNPUrapHUii KOLWKK y KacTpysto Ta 3adikcyiTe roro. MNepesipTe, Wob nnacTMkoBa KpuLLka
HaKpuBana KHOMKY po3'eAHaHHA ANA nonepe)eHHA HaTUCKaHHA Nif Yac BUKOPUCTaHHA.
3aKpunTe }KapOBHIO, BCTAHOBMBLLMN KacTPYIII0 Y KOLINK Yy KOPMYCi )apOoBHi.

Mpumirtka: XapoBHA [OCTaBAAETLCA Y 3ibpaHOMy CTaHi. [epen BUKOPUCTaHHAM KacTpynsa Mae 6yTu HagiliHO

BCTaB/1IeHa 10 KOPMyCy XapOoBHi, Y iHLIOMY BUMaAKY XUBNEHHA He byfe BBIMKHYTO.

BUKOPUCTAHHSA FAPAYENOBITPAHOI YKAPOBHI

u

Min’epHaiTe cUNoBKin Kabenb Ta BBIMKHITb apOBHIO.

MonepefHbO pO3irpifiTe »apoBHIO BMPOAOBX 5 XBWIVH, BUKOPWUCTOBYIOUM Talmep Ta perynatop
Temnepatypu. IHANKaTOPW XMBJIEHHA Ta TeMnepaTypy MailoTb 3e/IeHUI Konip AnA 3a3HayeHHA Toro, Wo
»KapoBHA Harpinacs. Micna HarpiBaHHA 0O HeOOXigHOI TemnepaTypy 3eNeHuii iHANKaTOp aBTOMaTUYHO
BUMUKAETbCA.

Bi3bMiTb KacTpyna 3a pyuku Ta AicTaHbTe 3 )KapoBHi. [locTaBTe KacTpynio Ha CTiliKy, PiBHY Ta »KapoCTiliKy
noBepxHto. byfbTe 0b6eperxHi, o6 He TOpKaTMCA rapAYOT MOBEPXHI.

MoKnapiTe NPOAYKTW Y aHTUMPUrapHUA KOLIKK y KacTpysi Ta MOBEPHITb KacTpynio y »apoBsHio. Mg yac
[lofjlaBaHHA NpoAyKTiB He nepesuLlyiTe BigMiTKY MAKC Ha 3'eMHOMY KowmKy. CnigkyiTe Ha MiHIManbHO
Ta MaKCMManbHOM KiNIbKICTIO NPOAYKTIB, 3a3Ha4YeHN Y Tabnuui KepiBHWULUTBA 3 rOTyBaHHSA, AJ1A rapaHTii
ONTVMaNbHKX Pe3ynbTaTiB NPUroTyBaHHA. Hikonu He Knagitb NpofyKTy 6e3nocepeAHbO A0 KacTpyi!
BrKopucTOBYIiTe perynatop TemnepaTtypu 4Jisl BCTaHOBNEHHA HEOOXi[HOT TeMnepaTypu AnA CMaXXeHHs.
BCTaHOBITb HEOOXiAHWI YaC CMa)keHHs BIAMOBIAHO [O NPOAYKTIB; MpWU BiAMNYCKaHHI perynatopa
NOYNHAETLCA 3BOPOTHIN BiANiK yacy.

Mig yac cmaxkeHHA AeAKi NPoAyKT HeobXiAHO MomiwyBaTy. Y LbOMy BUNafKy AiCTaHbTe KacTpysio 3a
PYUKM KOLLIUKY 3 >KapoBHi. [lepeBipTe, W06 NnacTMKoBa KpyLLKa HakpyviBasia KHOMKY Bify' €JHaHHA KOLIWKY,
o6 KowWwKK He BuUnaB. ObepexxHO nepemilualrite BMICT KacTpyi, MOTiM NMOBEPHITb Oro Ha3ag A0 KapOBHi
[NA NPOJOBXEHHA NPUroTyBaHHA. ByfbTe 06eperxHi, o6 He TOPKATWCA rapAYOl MOBEPXHI.

Micna 3aKiHYeHHA BCTaHOBJIEHOTO Yacy MPOYHAE 3ByKOBUIA CUrHa Ta onepadlis aBTOMaTUYHO BUMKHETbCA.
[lnA DOCTPOKOBOro 3aBeplUeHHs onepalii BCTaHOBITb Tanmep 2 y nosioxeHHs 0. O6epexxHo Bigkpuiite
KacTpynto, Wob nepeBipuTV rOTOBHICTb NMPOAYKTIB. AKWO HeobXifAHe AOAATKOBE CMaKeHHs, 3aKpuite
KacTpy/o Ta BCTAHOBITb TaliMep Ha iHWNIA Yac cmaxkeHHsA. [icna Toro, AK a npurotoBaHa, AicTaHbTe
QHTUNPUrapHMI KOWWK 3 KacTpyni Ta nepecunTe ii Ha Tapinky. [na BennKux abo KPUXKWUX MPOAYKTiB
BMKOPMCTOBYITE XapOCTilKi WunLi (He NAyTb y KOMMIEKTI).
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Mpumirtka: MNepen ™M, AK NOKNACcTV NPOAYKTY, 3aBXAM MOMNepefHbO HarpisaliTe )apoBHi0 abo gopasaliTe
3-5 XBUAVH JO KOXHOTO Yacy NpUroTyBaHHsA. AKLO HeObXiaHO 3MiHWUTK Yac abo TemnepaTypy nig
4ac NPUroTyBaHH=A, BUKOPUCTOBYIATE PErynAaToOpY; }kapoBHA aBTOMATNYHO BiAPErysoe napameTpy.
Mipg Yac NpUroTyBaHHA 3aropAETbCA 3eNIeHUIN IHANKATOP TemnepaTypy Ta NpaLoe LMKNIYHO AnA
3a3Ha4eHHsA TOro, Lo BCTAaHOB/IeHa TemnepaTypu NiATPUMYETbCA.

MonepepkeHHA: He BunuBaiiTe iXXy 3 KacTpysi 3 BCTaHOBIEHUM KOLUMKOM Y Yaluy abo Tapinky Tomy, Lo onis
MOXe 36MpaTnCA Ha AHI KacTpyni Ta NOTPaNUTK y iKy. 3aBXAM CNoYaTKy ficTaBaiTe KoUK
3 KacTpyni.

MonepepxeHHA: [punag Bce Lie 3HaXOAUTLCA Nif HaNPYro, HaBiTb KON TEPMOCTAT BUMKHEHO. [11A MOBHOIO
BUKJIIOUYEHHS Bifi'€AHalTe CUNOBUIA Kabenb Bif PO3eTKN.

BI/IKOpI/ICTaHHiI 3’emMHoOro AHTUNPUrapHoOro Kowmnka

1. [AnAa cnpoLeHHs poboTn KOLWKK 3'€EMHUN.

2. Lo6 picTaTyi KOWMK 3 KacTpyi, HATUCHITb MNACTUKOBY KPULLKY Ha pPyuLli Bnepea, Wob AicTaTnca Ao KHOMKM
3BiIbHEHHA KOLLUKY.

3. HaTucHitb Ta yTpuMyiiTe KHOMKY 3BilbHEHHA KOWWWKY Ta OGepexHO MifiiMiTb PyuKy ANnA 3BilbHEHHA
KOLLMKY.

4. BCTaHOBITb aHTUNPUFAPHUIA KOLIWK Y KacTpyto Ta 3adikcynTe noro.

5. ToBepHiTb NNACTUKOBY KPYLLKY Ha MicLie, 06 HAKPUTW KHOMKY 3BiNlbHEHHS KOLUKKY.

MonepepxeHHA: Hikonn He HaTWCKanTe KHOMKY 3BiIbHEHHA KOLIMKY 3 MIAHATOI KacTpynew yepes pusnk
nafiHHA Ta OTPUMaHHA TPaBMU; KOLLMK MOXHa AiCTaBaTy MLLE MiCNA PO3MILLeHHA KacTpyni
Ha CTilKy, PiBHY Ta XapOoCTiNKy NOBEPXHIO.

KEPIBHMLUTBO 3 NPUTOTYBAHHA

Huxue HaBefeHi iIHCTPYKLIT 3 NpUroTyBaHHA NEBHMX TUNIB iXKi 3a JONOMOroo0 XapoBHi. Lie nuwe pekomerpgauii,
HeoObXiHO 3aBXXAM KOHTPOJIOBATY NPOLLeC MPUrOTYBaHHA Ta pPeryoBaTii napameTpu BifnoBifHO A0 peanbHOT
cuTyadii. Mepep TUM, AK NofaTw, Xa 3aBXAn Mae 6yTu rapayoio.

KapTtonnsa Ta kaptonnsa ¢ppi

MpoaykTn MIH ta MAKC | PekomeHpoBaHuii | Temnepartypa | binbe iHdpopmauii
KinbKicTb Yyac npuroTyBaHHA

ToHKa 3amoporkeHa | 300-700 r 16-18 xB 180 °C MomiwywTe KapTono

KapTonnsa ¢pi ¢pi BignosigHo fo

IHCTPYKLUi, 3a3HaveHnn
y po3aini «BukopucraHHa
rapayenoBiTPAHOI

>KapOBHi».
ToBcTa 300-700r 18-20 xB 200°C MomiwywTe KapTono
3amMopoXKeHa ¢pi BignosigHo o
KapTonns opi IHCTPYKLUIil, 3a3HaveHnx y

po3aini «<BukopuncTtaHHa
rapAYenoBiTpAHOI

»KapOBHi».
Jomaluxa 300-800 1 18-25x8 200°C [oTpumyiiTech AeTanbHN
Kaprtonnsa IHCTPYKLUil, BKa3aHuX

y po3gini «[lokpokose
NPUroTyBaHHA KapTonni

Ppi».
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[omaliHa 300-800r 18-25 xB 180°C MNonepeaHbo 3amouiTh
amepuKaHCbKa nopisaHy KapTomno y
KapTonna BOAI ANA BUAANEHHA
Kpoxmarnio, fogawte 1/2
YamHOT NOXKKM oflii Ta
nepemiwyiTe BigNoBigHO
[0 IHCTPYKLUiA, 3a3HaYeHnX
y po3aini «BrkopuctaHHa
rapa4enoBiTpPAHOI
>KapOBHi».
M’aco Ta nTuus
MpoaykTtn Kinbkictb PekomeHpoBaHuit | Temnepartypa | binbwe inpopmauii
Yac NpUroTyBaHHA
Creik 100-500 r MpocmaxkeHunin: 180 °C MNepeBepHiTb y cepeanHi
10 xB NPUroTyBaHHA.
CepepHin cTyniHb
NPOCMaXKeHHA: 8 XB
3 KpoB'io: 6 XB

Fambyprep 100-500 r 18-20 xB 180°C MepeBepHiTb y cepeanHi
NPUroTyBaHHA.

Bin6vBHa 3i 100-500 r 18-20 xB 180°C MNepeBepHiTb y cepeaunHi

CBUHVHN NPUroTyBaHHsA.

M’aco Kypkun 100-500 r 15-22 xB 200°C 3aBxAan nepesipanTe,

(rpypka) o6 Kypka byna gobpe
npuroToBaHa.

Kypsaui cterHa 100-500 r 15-22 xB 180°C 3aBXAan nepesipanTe,
o6 Kypka byna gobpe
npuroToBaHa.

QypueTHi 6nioga Ta rapHipu
MpoaykTn KinbkicTb PekomeHpgoBaHuin | Temnepatypa
Yac NpUroTyBaHHA

3aMopoXKeHi KypAui HareTcn 100-500 r 10-15 xB 200°C

CnpiHr ponu 100-400 r 6-10 xB 200°C

QaplumpoBaHa KapTonns 100-400 r 10-15 xB 160°C

MyuHi Bupo6m Ta niporm
MpoaykTn KinbkicTb PekomeHpoBaHuii | Temnepartypa
Yyac NpuUroTyBaHHA
Kiw 400r 8-15x8 160°C
MadiHn 300r 10-15 x8 200°C

MokpokoBe npurotyBaHHA KapTonni ¢pi

1. PosirpinTte xaposHto fo 200°C.

2. [lopixTe KapTOMo Ha WIMATKM TOBLUMHOW 1 CM.
3. [loknagitTb KapTonio K Yally 3 Bogoto Ha 30 XBUANH AN1A BUAANEHHA KPOXMario.
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4. 3a pomnomorot ApyLifKa CrOMacHiTb KapTomio XOnoAHolo Boaok. O6epexHO MpocyLiTh KyXOHHUM
PYLLUHMKOM.

5. 3MacTiTb KapTOMJIIO MOSIOBUHOIO YaHOT TOXKKM oflil abo 36pU3HITL ONi€l0 Ta MOKNAAiTh Y KOLUMK apOBHi.
[lnA oTpUMaHHA HalKpaLyx pe3ynbTaTiB KapTonisa Ma€ 6y T BCA 3MaLleHa OJli€to.

6. CwmaxTe npu Temnepatypi 200 ° C Bnpoaosx 18-25 XBUSIWH.

7. PerynapHo nepemilyinte KapTonto (MPUGAN3HO KOXHi 6 XBUVH) ANA 3aCMaXXeHHSA 3i BCiX CTOPIH.

8. TlicnAa yTBOpeHHA CKOPMHKM AiCTaHbTe KapTOMIIO 3 KapoBHi, foAaliTe crneuwii Ta nogasanTe.

3amopoxkeHa KapTtonna ¢pi

Posirpilite x)aposHto go 200°C.

Moknagite 300-700 r 3amMoOpOXKeHOi KapTomnsi Gpi y KOLMK.

CmaxTe TOHKY KapTomnio BNPoJoBX 16-18 XBUNUH, TOBCTY KapTOnio BNPoAoBX 18-20 XBUAWH.
PerynapHo nepemiwyiite KapTonio (MPr6AN3HO KOXKHI 6 XBUSIMH) AS1A 3aCMaXKeHHs 3i BCiX CTOPIH.
lMicna yTBOpeHHA CKOPUHKM fiCTaHbTe KapTOMnio 3 XapoBHi, AofanTe cnewii Ta nogasanTe.

uhwnN =

ABTOMaTNYHE BUKJ/IIOYEHHA

lapAYenoBiTpAHa »apOBHA Ma€ QyHKLil0 aBTOMATUYHOTO BUKJIIOYEHHA. ABTOMaTMYHE BUKIIIOUYEHHA

CnpaLboBYE Y HACTYMHUX CUTyaLlifx:

1. BcTaHOBMIEHMI YaC NPUrOTYBaHHA BUMALLIOB. [IpONyHaB 3BYKOBUI CUTHAS TaliMepy Ta *KapOBHA BUMKHYACb.

2. Kactpynio pictanu 3 XapoBHi Mif Yac NpUrotyBaHHA. TaMep MpPOAOBXKYE BiANiK AO 3aniaHOBaHOro
3aBepLUEHHSA.

Mpumitka: AKWO HeOoOXiLHO 3YMVHUTA MPUrOTYBaHHA ab0 BMMKHYTU >KapOBHIO O TOro, AK BuUiAge
BCTAHOB/IEHUI Yac, BUMKHITb Ta Bif'egHanTe i.

OYULLEHHA TA OBCJZTYTOBYBAHHA

Mepen npoBeAeHHA OOCNYroByBaHHA abo OuUMLLEHHA BUMKHITb MOOYTOBMI Npwnag, BiA'€fHanTe Ta

AoueKanTeca AoKa XapOBHA MNOBHICTIO OXONOHE.

1. TpoTpiTb NoBepxHi NOOYTOBOro Npunagy BOJIOrolo CEPBETKO, a MOTIM BUTPITb Ha CyXo.

2. TMomwuiiTe 3'€MHUIA KOLLIK TEMIO BOLO 3 MV IOYMM 3aCO60M, CMONACHITb Ta BUCYLLITb.

3. [InA oumLLEeHHA BHYTPILLHIX Ta 30BHILLHIX MOBEPXOHb HE BUKOPWCTOBYITE abpa3unBHi MOPOLLKY, abpa3mnBHi
UnCTAYi 3ac06U abo arpecnBHi XiMiKaTy. BOHM MOXYTb BUKIMKATV MOLIKOZKEHHS.

Mpumitka: OunLLyiiTe rapAYenoBITPAHY XKapPOBHIO NICNA KOXHOIO BUKOPUCTaHHA.

36epiraHHA

36epiraiTe »apoBHIO Yy MPOXONIOAHOMY, CYXOMY Ta YMCTOMY MiCLli; MepeKoHanTecs, Wo npwnag NoBHICTIO
oXonopKeHUn nepep 36epiraHHAM. Hikonn He HamoTyWTe cunoBuii Kabenb HaBKPYrm rapAuvenoBiTpsAHON
KapOoBHi Yepe3 PU3MK MOLLKOAMXKEHHA Kabenio; 3MOTYINTe N0ro OKpemo.

TEXHIYHI CNELUOIKALIT

MueneHHa: 220-240 B ~ 50/60 Iy, 1300-1500 Bt
€EMHICTb 3,51

BmicT KomnnekTy

[apauyenoBiTpsHa XapoBHA 06'emom 3,5 11
Yawa

3’EMHUIN AHTUNPUTAPHUI KOLIWK
KepiBHMLTBO 3 BUKOPUCTaHHA
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BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHUii KAPTOH - A0 CMiTHMKa. MakyBanbHa ¢onbra, MNE KOPobKYK, NNACTUKOBI enemMeHTH - [o
KOHTeHepiB AnA nepepobKy NacTmky.

YTUNI3ALUIA NPOAYKTIB NMIC/A 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCIUTYATAL|IT

YTunisyiite efeKTpuyHe Ta eneKTpoHHe o6nafHaHHA (Ai€ y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX EBPONENCbKNX

KpaiHax 3 BNpoBafXeHoo CUCTeMOL0 nepepo6Ku)

MpepcTaBneHnin CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3Hayae, WO NPOAYKT He MOBUHEH BUKWMAATUCA [0
nobyTtoBoro cmitTa. MpoayKkT HeobXiAHO BiAHECTU A0 cneuianbHOro Micua ANA nNepepobKu enekTpUYHoOro

Ta eneKTPOHHOro obnafHaHHA. BipHa nepepobka NpPoAyKTy Monepeaxye HeraTUBHWIA BMAVB Ha 3A0POB'A

niofen Ta ekonorito. MNepepobka BHOCUTL CBIll BKNaA A0 36epeXXeHHA NPUPOAHNX pecypciB. [nA oTprMaHHA [
6inbL aeTanbHOI iHGopmaLii Npo nepepobKy Liboro NPoAyKTy 3BePHITbCA A0 MICLIEBYX OpraHiB, opraHisauiin 3 08/05
nepepobky NobyTOBYX BiAXOAiB abo [0 MarasuHy, Ae BY Npuadanv NpoaykKr.

Llen npoayKT Bifgnosifae gnpektnsam €C LWo0 eneKTPoOMarHiTHOI CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneku. ( (

KepiBHMLTBO KOpUCTyBaya AOCTYMNHe Ha BebcanTi www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TEXHIYHI MapameTpy MOXyYTb OyTN 3MiHEHI.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz

Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  e-post: ECG@kbexpert.cz

Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
250 69 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECG@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+4202721221M
25069 Klicany, CzechRep. el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neruci za tiskové chyby obsazené v navodu k pouZzi

Polski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: 4+4202721221M1

250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacna zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECa@kbexpert.cz
Slovenscina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail:informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M1

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAANVIKG

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 A1 +4202721221M

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YkpaiHcbKa MmoBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate triikivigade eest. ® Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kladam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyarté nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibéakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® Producdtorul nu fsi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca neruci za tlacové chyby obsiahnuté v navode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamdci za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

® O KATAOKEUAOTNG eV PEPEL Kapia euBivn yla Ta TUMOYPAPIKA OQANUATA TTOU TIEPIEXOVTAL OTO

EYXEIPISI0 XPHOTN TOU TTPOIOVTOG. ™ BUPOGHWK He Hece BiAMOBIAaNbHOCTI 3@ MOMUIKM APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHUKY KOPUCTYBaYa NPOAYKTY.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda ECG, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/ecg-friteza-af3500-akcija-cena/


https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/ecg-friteza-af3500-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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